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ÖNSÖZ 

Belağat, Arap dili için çok önemli ve yararlı bir ilimdir. 
Kur'an'ın mucize oluşu ve sözün güzeli, onun sayesinde 
bilinmekte ve anlaşılmaktadır. 

Sözün en güzeli, hoşlanmadığı için kulakların 
reddetmediği, zihinlerin de anlamak için yorulmadığıdır. 

Belâğat, sözün veya yazının güzellik ve etkinliğini 
sağlamak için başvurulan yollar inceleyip kurallara bağlar. 
Belöğat, cansız varlıkları canlandırır, gözle görülemeyen ruhsal 
durumları gözle görülür hale getirir, hayatın gerçeklerini 
hayalleştirir, yaşanulanmıza herkesin düşünemeyeceği bir 
güzellik verir. Duygu ve düşüncelerden doğan belâğat sanatlar, 
anlatıma güçlü bir canlılık kazandırır. 

Sarf ve nahiv bilgilerini alan öğrencilermizin bu önemli 
ilim hakkında da bilgi sahıbı olmalar için elinizdeki kitap 
hazırlanmışur. Kitapta, belâğatla ilgili temel konular ele alınmış, 
fazla teferruata girilmemiştir. Teferruat, meraklıları için ilerdeki 
aşamalara bırakılmıştır. 

Kitabımızın yararlı olması dileğiyle... 

17/07/2098 


Prof. Dr. Tacettin Uzun 
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BELAĞAT 


En kısa tanfle belû: 


olmasıdır”. 


Belàšatin başka bir 


: “Sözün, halin gereğine uygun 


зат 
ga 


тап: Sözün, fasih olmakla birlikte 


hâlin gereğine uygun olmasıdır. 


“Hal” - buna makam da denilmektedir - mütekellimi 


(sözü söyleyen kışıyı, sözünü belli bir tarzda ifade etmeye 


zorlayan durumdur” 


“HAİ” başka bir ifadeyle, söz 


ün söenmesini gerektiren özel sebeptir. 
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Mukteza - ki buna itibar-ı münasib" de denilir - ifadenin 


getirileceği özel durumdur. 


ANLATIM: 

Bir kimseyi övmek (С) sözün itnabını (uzatılmasını) 
gerektirir. Muhatabın zeki olması GESİ) ise, Sözün veciz 
olmasını gerektirir. Öyleyse zaa (övmek) ve и ji 
(zekilik) birer hâldir. İlk makamda itnâb (sözü uzatmak), ikinci 
makamda İcâz (sözü veciz ve kısa söylemek) hâlın muktezasıdır. 

Belâğatın tarifi yapılırken “sözün, fasih olmakla birlikte 
hâlin gereğine uygun olmasıdır” denilmişti. Şimdi de fasih 


olmanın yani fesahatın tarifini yapalım: 


У 


40 40 g5 


2 “jubar: münâsib” şöyle açıklanabilir: Sözün söylendiği hâle uygur üslup 
özelliklerini taşımasını gerektiren doğru tasarlama ve hesaplamadır. 
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FESAHAT 


ANLATIMLI BELAĞAT 


£ 2 2 z 3 
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والبديع عنم يبحث في وجود تزيين الالفاظ او المعاني 
701724 اسا 
FESAHAT:‏ 


Fesâhat, sözlükte açık seçik olma anlamına gelir. 
Istılahta (terim olarak) ise fesahat, kelime, kelam (söz) ve 
mütekellime att bir nitelikür. 

1-Kelimenin fesahatı: Kelimenin tenâfur-i hurüftan, 


kıyasa aykırı olmaktan ve garabetten uzak olmasıdır. 
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Tenâfur-i hurüf kelimede olur, dilin onu söylemesini ve 
telaffuz etmesini zorlaştırır. 

Kıyasa muhalefet: Kelimenin, sarf kuralına aykın 
olmasıdır. 

Garabet: Kelimenin manasının açık olmamasıdır. 

2-Kelâimın fesâhat: Sözü Oluşturan kelimelerin, 
tenafurdan, za f-i te'liften ve ta”kidden uzak olmasıdır. 

Kelamdaki tenâfur da, dilin onu söylemesini ve telaffuz 
etmesini zorlaştırır. 

Za'f-ı telif, kelamın meşhur olan nahiv kuralına aykırı 
olmasıdır. 

Ta”kid: Kelamin kast olunan manaya delaletinin kapalı 
olmasıdır. 

Kapalılık, takdim, te’ hîr veya fasl gibi bir sebeple, lafız 
yönünden olursa buna lafzi ta'kid denir. Eğer kapalılık, ne 
kastedildiği anlaşılmayan mecaz ve kinayeler kullanılması 
sebebiyle mana yönünden ise, buna manevi ta'kid denilir. 

Mütekellimin fesâhatı: Herhangi bir konuda, fasih sözle 
maksadı ifade edebilme yeteneğidir. 

ANLATIM: 

Aynı veya yakın mahreçten çıkan seslerin bir kelimede 


toplanmasına tenâfur-i huruf, başka ifadelerle kakafoni veya ses 
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kakışması denir. Bunun Türkçeden örneği: 


EE TETT, 5 s 2 е 3 
“Çürürücülerce”, Arapçadan örneği: مستشزرات‎ dır. 


5 o Cə, 8 kem ТС 
Şu ifadede kıyasa muhalefetin örneği vardır: & الحمد‎ 


SSi لع‎ ifadesinde GS! kelimesinin 23) şeklinde 
olması gerekir. 
Garabet, bir ibarede alışılmamış sözlerin kullanılmasıdır. 


Bu tür kelimelere ait manalar, sözlüklerde bulunabilir veya bazı 
kimseler tarafından kullanılabilir. Ancak bu durum onu, garip 
olmaktan çıkarmaz. Meselâ, Türkçede “Ne zaman ki” 


anlamında “Kaçan”, “Hangi” anlamında “Kangı” 


kelimeleri garip kelimelerdendir. Arapçada da К> 2: 2057 


#2, 3 : 75 — š š 
مسرجا‎ urcüzesindeki” مسر جا‎ kelimesinde garabet vardır. 


3 Bu kelime İmru'ulkays'in (h.ö.497-545 civarında) şu beytinde 
geçmektedir: 


LEE 
عداد د‎ 
л 


8 ا“ 


متروت إلى العلا - ыз‏ العقاص في R‏ ومسل 
(Saçının örgüleri yukarıya doğru toplanıp bağlanmışu. Arkaya doğru‏ 
olan saçlarının salıverilmiş ve örülmüş olanlarının içinde de tutam tutam‏ 

saçlar kayboluyordu). 

* Bu, Ebu'nNecm el-Fadi b. Kudâme el-Tel”nin (130/747) düşünmeden 
söylediği bir urcüzedir. Manası şöyledir: “Hamd, ulu ve yüceler yücesi 
Allah'a mahsustur”. 

5  Urcüze: Recez bahrinden (vezninden) bir kaside. Beyn tamamı 
şöyledir: مب‎ 
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Çünkü bu kelime Araplar arasında fazlaca kullanılan bir 
kelime değildir. Bu kelimeden şairin kastettiği manayı anlamak 
güçtür. Şair “incelik ve düzlükte Sureyc”in kılıcı gibi” veya 
“parlaklıkta lamba gibi” demek istemektedir. 

Kurulan cümlenin nahiv kurallarına aykırı olmasına za لځ‎ 
1 telif denilmişti. “Rastlamışum ona bir yağmurlu akşamda” 
cümlesi, vezin ve kafiye zorunluluğu olmadığı halde, “Ona bir 
yağmurlu akşamda rastlamıştım” şeklinde kurulmamıştır. 
Arapçadan buna şöyle bir örnek verebiliriz: 


Mes 32 


53 رم 


Bu cümlede ها‎ zamiri, merciinden önce 


gelmiştir. Dolayısıyla cümlede za’f-ı telif vardır. 

Tek başına kullanıldıklarında fasih olmalarına rağmen, 
bazı kelimelerin yan yana geldiklerinde telâffuz edilmeleri 
zorlaşır, buna tenâfuri kelimât denir. Çocuklar arasında 
tekerleme olarak söylenen “Bir berbere bir berber: Bire berber! 
Beraber bir berber dükkanı açalım demiş”, bunun Türkçedeki 
örneğidir. 

5——-—. 
(Hanrla o vakitleri ki, Leyla açık ve berrak dişlerini, güzel gözünü, ince 
ve yay gibi kaşını, kömür saçını ve Süreyc”in kılıcı gibi olan burnunu 
gösterdi). 
Urcuze, Ru'be b. ek'Accâc'a (145/762) aittir. 
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(Harb'in mezar yanında hiçbir “mezar yoktur) ise 
Arapçadaki ömeğidir. 

Ta'kidi, “kelamın kast olunan manaya delâleunin kapalı 
olmasıdır” diye tarif etmiştik. Başka bir ifadeyle sözden 
kastedilenin kolayca anlaşılamamasıdır. Lafzi ta’ kid, kelimelerin 
bulunması gereken yerlerde kullanılmamasıdır. Türkçeden şöyle 
bir ömek verebiliriz: “Beşinci hicret asrında zannediyorum ki 
Türk Edebiyatı ikiye ayrılmıştı... ”. Bu cümle “Zannediyorum ki 
hicretin beşinci asrında, Türk Edebiyatı ikiye ayrılmıştı...” 


şeklinde olmalıydı. Buna Arapçadan şu ömeği veriyoruz: 


Fi 


zo — + “ə. . ız, > lav 1) es» о غ ار‎ 
РУ! جفخت وهم لا يجفخون بها بهم — عبى الحسب‎ 
ذلائل'‎ 
Bu şirin aslı şöyledir: 
q ره‎ S PE 5 Ы 
y وهم‎ gey —— > كل‎ öyə — بهم‎ 2 
“5 


(O kibirlendi. Onlarda, soyca asaletlerine delalet eden 
bazı huylar vardır. Halbuki onlar, bu huylarıyla kibirlenmezler). 
Manevi ta’ kîde Türkçeden şu örneği verebiliriz: 
Oldu âlem şâd senden ben esir-i gam henüz (Âlem 
© Bunu kinin söylediği belli degildir. 
7? Bu beyit, ek Müremebbi'ye (963-354/915-965) aittir. 
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seninle nese buldu, ben ise hâlen kedere mağlubum) mısramda 
“esir” kelimesi “mağlup” anlamında kullanılmıştır. 
Manevi ta”kidin Arapçadan örneği şu beyittir: 


2 


| ; СРИ eT 
E 

(Yakın olabilmeniz için, artık evimin sizden uzak 
olmasını isteyeceğim. Gözlerim, kurumak için gözyaşlarını 
dökmektedir (yani şimdiye kadar size ne kadar yaklaşmak 
istediysem de sizden uzaklaştım. Şimdi ise size yaklaşabilmek 


için uzaklaşmayı arzu edeceğim). 


٠ si £ رغ‎ . 
Bu beyitte جمرد العين‎ dan anlaşılan ilk mana, aşırı 


üzüntü sonucunda çok ağlamaktan dolayı gözde akacak yaşın 


kalmamasıdır. Halbuki şairin kasu, sevinçten göz 


3 ə 2-5 33 
yaşlarının kesilmesidir. Fakat العين‎ 3.85 dan bu manaya 


intikal etmek zordur. Bu sebeple beyitte, manevi ta”kid vardır. 
Tahirü'kMevlevnin aşağıdakı sözleri, belağat ve 
fesahatı çok güzel açıklamaktadır: 
“Sözün fasih olması: İfadenin kusursuz olması, 


Yerinde ve muktezay-ı hal ve makama mutabık olması 


* Bu beyit, e-“Abbas b. e- Ahnef”e (192/808) aittir. 
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da: Adamına göre söylenilmesidir. 

Söz ne kadar düzgün ve süslü olursa olsun yerinde ve 
adamına göre söylenmezse belağatlı olamaz. Resmi bir 
makamda İâübâli, hususi ve samimi bir mecliste zorlanarak ve 
yapmacık bir tavırla, Шапа sıkına konuşan; köylüye âlimle 
görüşüyormuş gibi söz söyleyen, yerinde ve adamına göre hitap 
etmesini bilmiyor demektir” 

Belağat ilimleri“ üçtür: Meni, Beyin ve Bed”. Üçüne 
birden, külle (bütüne) cüz'ün (bir kısmının) ismini verme 
kabilinden, ““İlmu”-beyan” denilebilir. 

Meni Sözün, dinleyicilerin haline ve söylendiği 
makama uygun düşecek tarzda söylenmesinden bahseden 
ilimdir. 

Beyan: Aynı mananın birçok ve değişik üslupla ifade 
edilmesinden bahseden ilimdir. 

Bed?: Lafız veya manalan süsleyip güzelleştirme 
yönlerinden bahseden ilimdir. 

Bu arada belağatın tarihçesinden ve belağatla ilgili bazı 
kaynak eserlerden bahsetmek yerinde olacaktır. 
£ “Tahir Mevlevi; Edebijae Lagar İanbul, Erden Kabeyi, 425 
5 Osmanlıya göre belağar hakkında söyle denilmiştir. Hem düzgün, hem 

de yerinde söz söyleme usulini öğreten bir ilmin adı olur МААЕ, 
“Beyan”, “Bedi” ünvanlı üç fenne ayrılır {Таш Mevlevi, age, 
5.26). 
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Belâğar cahiliye devrinde çok ileri ve yaygın 
durumdaydı. O devirde çok geçerli olmasına rağmen, gelişmesi 
ve müstakil bir ilim olarak tedvin edilmesi epey zaman almıştır. 
Kur'an-ı Kerim'in, belağatıyla o devirdeki edipler başta olmak 
üzere bütün dünyaya meydan okuması ve Allah'ın Kelamını 
anlama gayretleri, belağat ilminin tedvinine hız vermiştir. Ebü 
Ubeyde'nin (210/825) "Mecâzu'-Kur'an" adlı eseriyle ilk defa 
ele alınan Belağat ilmi, el-Câhız'ın (255/869) "el-Beyân ve't- 
tebyin" adlı eserinde teşbih, mecâz, istiüre, kinâye, i"caz gibi 
bahislerle tafsilatlı olarak incelenmiş, hicri IV. asın sonlarına 
doğru kendi terimleriyle müstakil bir ilim haline gelmeye 
başlamıştır. Bu asırdan itibaren yetişen müelliflerle, özellikle el- 
Curcini (816/1413), ez-Zemahşeri (538/1144) ve es- 
Sekkaki'nin (626/ 1229) deha ve gayretleriyle altın devrini 
yaşayan belâğat ilmi, h. УШ. asırdan başlayarak diğer birçok 
islami ilimler gibi duraklama dönemine girmiştir. 

Belâğar ilmine dair önemli kaynak eserlerden bazıları 
şunlardır: 

Ebü Hilal el-“Askeri (400/ 1069”dan sonra), Kitâbu's- 
sınâ'ateyn 

Abdulkâhir e-Curcâni (471/1078), Delâlu'ki'câz ve 


Esraru'-belâğa 
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ez-Zemahşeri (538), el-Keşşâf ve Esasul-belağa 

Fahreddin er-Râzi (606/1209), Nihâyetu'l-icaz fi 
dirâyeu'-i'caz 

Ebü Ya'küb es-Sekkâki (626/ 1229), Miftâhu'1-“ulüm 

“Adududdin el-“İci (756/1355), el-Fevâidu'l-gıyâsiyye 

et- Teftazani (792/1390), el-Mutavvel “ale”-Telhis? ve 
Muhrasaru”-Me”ani 

el-Hatib el-Kazvini (793/1390), TelhisuT-Miftah ve el- 
İzah fi “ulümi'-belâğa 

es-Seyyid eş-Şerif el-Curcini (816/1413), ۷37 و‎ 
Seyyid “ale”-Mutavvel 

Abdulhakim es-Siyûlkûtî (1067/1656), Hâşiye “aleT 
Mutavvel 

Hüseyin b. Ahmed el-Mersafi (1307/1889), el 
Vesiletu”Fedebiyye ile”-'ulümi'k'arabiyye 

Ahmed el-Hâşimi (1362/1943), Cevâhıru'-belâğa 

Ahmed Mustafa ei-Meragi (1952), 'Ulümu'belâğa 

Bekri Şeyh Emin, el-Belâğatu'Marabiyye fi sevbihe”- 
اد‎ 


‘i Hulüsi Kılıç, “Belâğar”, DİA, İstanbul, 1992, 17/380: Hikmet Akdemir, 
Belâğat Terimleri Ansiklopedisi, İzmir, 1999, s. 10. 
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ME"ANİ 
əvəl 


مه 
”“ 
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HABER (BİLDİRME) ve İNŞA (DİLEK) 


KİPLERİ 
احبر والانشاء‎ 
ÖRNEKLER 
Halir konuğa ikram eder ve PaT ERA) الد ر کرم‎ -1 
komşu hakkını gözetir. | نا‎ 
© x 
Ödevini yap. “Ləl: сао 
İyilik etmek ne kadar güzel! tə 3ك أبن‎ 
E < 


ANLATIM: 

Musned ve musnedun ileyh'ten oluşan anlamlı tam 
cümle, ya haberi olur ya da inşaf olur. Haberi cümle, manası 
doğru ve yalan olmaya muhtemel olandır. O cümleyi söyleyene 
doğru ve yalancı denilmesi uygun olur. £ 51 ww cümlesinde 
Halıd'e misafire ikram etme ve komşu hakkına riayet etme 
nispeti doğru değilse, verilen haber yalan, bu haberi veren de 
yalancıdır. 

Manası doğru ve yalan olmaya muhtemel olan cümle, 
inşâidır. Böyle bir cümleyi söyleyene doğru veya yalancı 
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denilmesi uygun değildir. اد واجبك‎ cümlesinde muhataptan 


2 


32 £ 
ə 2 


görevini yerine getirmesi istenmektedir. 20у Janz ما‎ 


м 


cümlesinde iyilik yapmanın güzelliği, taaccüp kipiyle ifade 


edilmektedir. Talep ve taaccüpte doğru ve yalan olma ihtimali 


A‏ اعد: 

w 2991‏ > ورن мей rüb e Йй‏ او 

الجمنة التامة المفيدة AS yel‏ مر المسند 2 انسند إليه اما 
z £ 5 #2 2. 2 £‏ ږو ېنځ £ »4 24 4۹ " د کاو 
أل ”> ن Мал‏ أن o SS‏ إنشائية فالجمنة الخبرية هى الى يحتمل 
Ў 5‏ 220 2 2 3 £ 713 ویول ا Fa,» İŞ‏ 
Е paa‏ الصدّق والكذرب» ويصح أن يقال ЦЫ‏ )4 9202 أو 
ə‏ 
كاذب 

—” r xə z İs a 

الجملة الإنشائية еч y xə A‏ معناها الصدق والكذب» 


© - 


ولا يصح أن يقال ДОМЕ ы» 4 шшш‏ 

KURALLAR: 

Musned ve musnedun ileyh'ten oluşan tam anlam ifade 
eden cümle, ya haberi ya da inşai olur. 

Haber cümlesi, içeriğinde doğru ve yalan olma ihtimali 
olan ve sahibine de: “O doğru söylüyor veya yalan söylüyor” 
denilebilen sözdür. 
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İnşaf cümle, manasında doğru veya yalan olma ihtimali 
olmayan ve sözün sahibine de: “O doğru söylüyor veya yalan 


söylüyor” denilemeyen sözdür. 


... 
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HABERİN GAYELERİ 
pe أَغْرَاضْ‎ 


ÖRNEKLER 
“ə دور حول‎ əN -1 


Dünya güneşin çevresinde döner 


087 000 
شد‎ от ДТ Sl عت‎ 


Yolculuk seni çok yordu. 


Rabbim! Sabredemiyorum, beni bağışla ey günahı 
affeden! 


شن روس 
43-4 الشات alə‏ م 302 
ə 2 б 1 5‏ .. 
1 په ji b‏ 
R? — piş‏ م نمهروب 


Gençlik gitti. O geri gelmeyecektir. Yaşlılık geldi. Ondan 
nereye kaçılacak? 


1 el sen 


٢ 4 + (522 2 4 7 با‎ 2) z 
خر له الجبابر ساجدي:‎ L alai Az ادا‎ — 
o بابر‎ ye ak ы ш ИУ 


Bizim bir çocuğumuz, sütten kesilme çağına geldiğinde, 


zorbalar onun önünde secdeye kapanırlar. 


ANLATIMLI BELAĞAT 


Her şeyde arkadaşımı azarlarsan, (bir gün) 


azarlamayacağın kimseyi de bulamazsın. 


2 مھ رش‎ z 
5 2 5 * es 2 H 
i \ i z т, 
شد‎ — Z Z se aze? 27 . 
إذا طعت لم يبد منهن كواكب‎ 


Sen güneşsin, krallar yıldız. Güneş doğunca yıldızların 


hiçbiri görünmez. 


ANLATIM: 
Aslında haber iki gayeden biri için getirilir: 


1-Cümlenin ihtiva ettiği hükmü muhataba ifade etmek. 
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ў “5 ——”” : : ٧ : 
تدور حول الشمس‎ YI cümlesi bilmeyene söylenir. Bu 


gayenin adı "fàidetu'] haber" (haberin yaran) dir. 


2-Hükmü bilen muhataba, konuşmacının da onu 
bildiğini ifade etmek. Arkadaşına: 222 (25 az a GU 


demen bu meseleyi onun gibi senin de bildiğini gösterir. Bu 
gayeye de, "lâzımu faidetrl-haber" (haberin yararının gereği) 
denilir. 
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Ancak biz konuşmada, muhataba hükmü bildirme ve 
hükmü konuşmacının da bildiğini ifade etme kastedilmeyen, sırf 
başka gayeler kastedilen birçok haber cümlesi görüyoruz. 
Dolayısıyla bu cümleler asıl manalarından çıkıp durumların 
karinelerinden ve sözün sıyakından anlaşılan başka amaçlar için 
kullanılmış olurlar. Bu amaçların en meşhurları şunlardır: 

a YV İstirham (yalvararak istemek): 

Üçüncü örnekte haberden maksat, ne hükmü muhataba 
bildirmek ne de İözimu faldetiT: haberdir. Çünkü Allah bunları 
bilmektedir. Fakat buradaki haberden maksat Allah'tan rahmet 
dilemek (ona yalvarmak) tır. 

Au / Sevilen bir şeye üzülmek:‏ على محبوب 

Dördüncü örnekte şair gençliğini kaybettiğini ve bir 
daha geriye gelmeyeceği için üzüntüsünü ifade etmektedir. 

К, / Övünmek: 

Beşinci örnekte şâir, henüz sütten kesilmiş çocuklarının 
önünde, zorbaların bile boyun eğeceklerini ifade etmek suretiyle 
övünmektedir. 

22221 2 الإرشاد‎ / Nasihat ve irşad etmek: Hikmetle ilgili 


haberlerin çoğu, bu gaye içindir. 
Aluncı ömekte şâir, hikmetli sözle haber vermektedir. 


Gayesi insanlara doğruyu gösterip, onları irşad etmektir. 
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> الد‎ /Övgüde bulunmak: 

Yeli örnekte şâır, en-Nu"man b. Munzir'i güneşe, 
diğer kralları ise yıldızlara benzeterek, yıldızlar güneşi gördükleri 
zaman nasıl ortadan kayboluyorlarsa, diğer krallar da seni 
gördükleri zaman öyle kayboluyorlar diyerek övmüştür. 

Haberler zaaf gösterme, çalışma ve ciddiyete teşvik 
etme, sevinme ve yerme gibi, başka gayeler için gelebilir. Bütün 


bunları öğrenmek için akla ve zevk-i selime başvurmak gerekir. 


3 є - z z 
ار‎ À 0 Jerr, z 5 (2£ 
و يسمي‎ ciiam! الحكم الذى تضمنته‎ pll! 234) 5 il 
м 
MN si SY 
هذا الفرض فائدة الخبر.‎ 
z £ 9 رو‎ 5 2 3 2 3 5 z 
, Ë z z + tiz -“ x. عا“‎ 
عالم به أيضا‎ í بالحكم ال ات‎ í العا!‎ БА الثانى: إفادة‎ 
القائدة‎ y ə هنا‎ 2205 
5 204, #5 صر‎ = 205 # 
^ ت‎ z 2 2 2 z z 2 
Жо £ 5 £ 22 5 m >, 
1351 1729 5 А РИ Бат 
058) يعصد به‎ y الکلام > > >„ په كثيرة‎ ٢ ör :١ عير‎ 


2 
a z, x 1 Е , ZC, fy e:‏ 
المخاصب اخکم ولا أن المتكلم عانم са‏ وإئما يراد بها اغراض أخرى» 


ə 2 


.+ په 5“ z 4 z . - e‏ , 8ک 177 0 ( 2 يړوا 
فتکون ود >= حت عن معناها — LAS cəl‏ 2 التي یمهم من 
١ Sə.‏ الك أشي هذه الأغ اض : الامت حام 
گر — حون e‏ 0 — ”= راح — < 


ANLATIMLI BELAĞAT 


KURALLAR: 

Aslında haber iki gayeden biri için getirilir: 

1-Cümlenin ihtiva ettiği hükmü muhataba ifade etmek. 
Bu gayenin adı "fâidetu'l haber" dir. 

2-Hükmü bilen muhataba, konuşmacının da onu 
bildiğini ifade etmek. Bu gayeye de, "lâzımu'Hfâlde" denilir. 

Ancak biz konuşmada, muhataba hükmü bildirme ve 
hükmü konuşmacının da bildiğini ifade etme kastedilmeyen, sırf 
başka gayeler kastedilen birçok haber cümlesi görüyoruz. 
Dolayısıyla bu cümleler asıl manalarından çıkıp durumları 
karinelerinden ve sözün siyâkından anlaşılan başka amaçlar için 


kullanılmış olurlar. Bu amaçların en meşhurları şunlardır: 
حام‎ x.Yi/İstirham (yalvararak istemek), التحسر عني‎ 
və وبe/‎ Sevilen bir şeye üzülmek, /الفخر‎ Övünmek, الارشاد‎ 


Övgüde bulunmak‏ /المدح Nasihat ve irşad etmek,‏ و النصح 
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HABER ÇEŞİTLERİ 


qəh Əyəi 


ÖRNEKLER 


е 


ə 24)‏ زين الحياة. 


Hayâ, hayatın süsüdür. 


2 Key. SRL 
إن النفس لامارة بالسوء.‎ -2 


Gerçekten nefis aşırı derecede körülüğü emreder. 


Yemin ederim kı, işsizlik kötü ve zararlıdır. 


9-4 أن الله АР‏ كل شیئ قَدِيرٌ. 
Kesinlikle bilin ki, Alah her şeye kadirdir.‏ 
— 000 

5 لات احق بال كرام. 

Sen, kesinlikle ikrama en layık olansın. 


بها اتم mizi‏ ولا يحولكم: 

İşte siz onlan seversiniz, onlar ise sizi EEE 

7 کاو مو او 

Allah'a yemin ederim ki, hayır, ileride bileceksiniz 
yə э Ачы > تیه لس راک نش فص و اد لاد‎ Seo ماخ‎ 

8- و اما من сә!‏ وعيز صاخا فنه جحزاء الحسنى. 

Her kim iman eder ve salih amel işlerse, ona 


mükafat olarak daha güzeli vardır. 
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9- أصحَاب „А МЫЙ‏ القائزون. 
Cennetlikler kurtuluşa erenlerin ta kendileridir.‏ 
ANLATIM:‏ 
Kendisine haber verilen kimsenin durumu farklı olur.‏ 
Muhatabın, verilen haberin içeriğiyle ilgili bir bilgisi olabilir ve‏ 
verilen haberi kabul etmede veya inkâr etmede tereddüt etmez.‏ 


Bundan dolayı haberin tekir edilmesine ihtiyaç duyulmaz ve 


° $ ° 
haber опа tekit edatları olmaksızın verilir "الحياء زين الحياة‎ 


Haya, hayatın süsüdür" cümlesi, bunun örneğidir. Haberin bu 
türüne "158045 Haber" denir. 

Muhatap hükmü kabullenmede tereddüt edip 
manasından şüphelenir ve doğru olduğundan emin olmak ister. 
Böyle bir durumda haberin bir tekit ediciyle tekit edilerek 
verilmesi güzel olur. Haberin bu çeşidine “Talebi Haber” denir. 

Muhatap hükmü inkâr edip kabul etmiyorsa, emin 
olması ve doğruluğuna inandınılması için, inkârın derecesine 


göre, iki veya daha fazla tekir “7 tekit edilmesi 


gerekir. = 3) 2 إن‎ ve 3 الفراءً‎ ör 


örneklerinde böyle bir tekit vardır. Haberi tekit etme edatlan 


çoktur. الابتداء ,"إن"‎ >Y, tenbih harfleri, kasem, тейт nünlan, 
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22:0 harfler, kelime veya isimlerin tekrar, şartıyye ve tafsiliyye 


olan اما‎ ve zamiru'l-fasl bunlar arasındadır. İkinci ömekte, إن‎ ve 


- - 


aY;‏ الابتداء ve‏ إن aY; üçüncü örnekte, «2! sis,‏ الإبتداء 


5 .. 202 «ға {2 s . .... А н, дт 
dördüncü ömekte, ,لام الايتداء‎ beşinci örnekte, الإبتداء‎ aY, altıncı 


z 


2 1 د‎ 
örnekte, التنبيه‎ (5, yedinci ömekte, «all sÉ ve YS, sekizinci 


24 
اما 20 


5 „© 2. 57” ره‎ 
Ornekte, ,اما الشرطية‎ dokuzuncu örnekte, paii ضمير‎ olan هم‎ 


vardır. 

القواعد: 

2 e اه‎ .ü 7 کو کس‎ 8 ۸ gü ə 16 

a‏ حا المخاطب t‏ ي ينقى إليه الخبر» فقد يكون محال 
ВА L‏ 2 
Е 4ç ilce 3 2 '‏ 5 5 3 1 
АМ‏ من مضمونه؛ У,‏ 32232 قبوله و бош‏ لذلك يحتاج إلى 
di - Dy‏ اليا ادو ات l‏ كيك تسم 0 
ə ad °` 272‏ ”2 و ا ال صر 
m. 2. 34 2 sip 1‏ 5 
أي انوع من ай шу!‏ ب الإبتدائي 

əə 75: 5 x Sə in ж Ж رت‎ 

و قد lal ə‏ مترددا في كبول الحكين شاکا ق مدلوله» 
í 73 £ p.p ۰ A aá 2 22 ЖО]‏ 27 
Ло‏ التثبت مم gep‏ مثر هده اخار» يحسين أل ينقى إليه )> 
دا е Ж тч, 1 zoə ' zə‏ 2 . 
š x НІ ' 0 x‏ \ 

pi‏ و حل ويسمى هلا انصرب من У‏ لصر ب 
ne Fn‏ 
الضبى 
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\ 


Ü‏ إذا كان المخاضب منکرا Sİ‏ جاحدا )4 үн.‏ هده 
\ 


° 
/ ы” 


الخال := بحت تو S‏ له "ƏS‏ 


KURALLAR: 

Kendisine haber verilen muhatabin durumu farklı olur. 
Muhatabın verilen haberin içeriğiyle ilgili bir bilgisi olabilir ve 
verilen haberi kabul etmede etmede tereddüt etmez veya inkar 
eder. Bundan dolayı haberin tekit edilmesine ihtiyaç duyulmaz 
ve haber ona tekit edatlan olmaksızın verilir. Haberin bu türüne 
"İbtidaf" denir. 

Muhatap hükmü kabul etmede tereddüt edip, 
manasından şüphelenir ve doğru olduğundan emin olmak ister. 
Böyle bir durumda haberin bir теки ediciyle tekir edilerek 
verilmesi güzel olur. Haberin bu çeşidine “Talebi” denir. 

Muhatap hükmü inkâr edip kabul etmiyorsa, emin 
olması ve doğruluğuna inandırılması için, іпкапп derecesine 
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göre, iki veya daha fazla теки ediciyle tekit edilmesi gerekir. 
Haberin bu çeşidine “İnkâr” denir. 


5 


Haberi tekir edatları çoktur. الايتداء" ,ان"‎ əy", tenbih 
harfleri, kasem, tekit núnlan, zâid harfler, kelime veya isimlerin 
tekrarı, şartıyye ve tafsiliyye olan Gİ ve zamirul fas] bunlar 


arasındadır. 


ALIŞTIRMALAR: 


1- Aşağıdakı ibarelerde geçen haber ve inşa cümlelerini; 


her cümledeki “musned” ve “musnedun ileyh”i belirtiniz. 
£ نوم اي و‎ ОЕ 7 
J Aİ شر الناس الذين يکرمون‎ -1 
Су يَعُودُ‎ ada ليت‎ -2 


* 5 ее Ё. 
— J فأخبره بما فعل‎ 


2- Aşağıdaki cümlelerde haberin gayelerini açıklayınız. 


“ze 
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3- Aşağıdakı cümlelerde geçen haber çeşitlerini ve tekit 
edatlarını açıklayınız. 


f 1‏ { لشاف زرو و 


- وإني لصبار عنۍ ما ينوبني 
سك أن الله ابي عن yal‏ 


2 “ و .22 
2- ما المقتصد بمفتقر 
И‏ 2 
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İNŞA ÇEŞİTLERİ 
„Зун arı 


ÖRNEKLER 


-II- 

ai ما‎ -1 
Ne kadar doğrusunl 
والله لأجتهدن.‎ -2 
Vallahı, mutlaka çalışacağım. 

əəə تو یي‎ ۰ 
نعم الخلة الشجاعة.‎ -3 
Cesaret ne iyi özelliktir. 

, €. ° 
ЛАЗ بیس رجلا‎ -4 
Korkak ne kötü insandır. 


z z 


rer À ə Б 
. المر يص يشفى‎ w -D 


ما 


Belki hasta iyileşir. 
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.. 


2 


iz. ub 
yanal 
Öğüdü dinle! 

ОЛАР ДАР. г) y 2 


İsini erteleme! 


Sen çalışıyor musun? 
۸ مالم‎ „42, , оү 
ليت الشباب يعود!‎ -4 


Keşke gençlik geri gelse! 


ام 
ie =‏ 


КЕ 2‏ ع ° 
5- يا غافل Гаі‏ 


Gafil! Dikkat et! 


ANLATIMLI BELAĞAT 


ANLATIM: 

Sözlükte inşa, "icad etmek, yoktan var etmek" 
anlamlarına gelir. Meâni terimi olarak inşa, kelamın ikinci 
kısmını teşkil eden ve yalana ya da doğruya ihtimali 
bulunmayan; bir başka deyişle o sözü söyleyen kişiye "Sen bu 
sözünle yalan söyledin" veya "Sen bu sözünle doğruyu söyledin" 
şeklinde bir yargıda bulunmaya imkan tanımayacak sözlere 


verilen addır. Yukanda verilen ömekleri bu tanım çerçevesinde 


doğrulama veya yalanlama ihtimalimiz yoktur. Yani bu cümleyi 
söyleyene "Evet, öğüdü dinle." veya "Hayır, öğüdü dinle değil." 
şeklinde doğrulama yahut yalanlama ifade eden bir yargı ile 
mukâbele etmek anlamsız olur. Diğer ömekler de aynı 
şekildedir. Çünkü inşâ cümleler anlam olarak bir durum veya 
olaydan bahsetmez. 

Birinci gruptaki cümlelerde bir istek anlamı vardır ve 
cümlede istenen şey, sözün söylendiği anda mevcut değildir. 


z 
صل‎ 


Öğüdü dinle." cümlesinde emri hazır kipi‏ /اسمع النصِيحة 


kullanılmışur ve muhataptan öğüdü dinlemesi istenmiştir. Bu 
sözün söylendiği esnada ise sözün muhatabı henüz öğüdü 


dinleme eylemine başlamamışur. 


29 


ANLATIMLI BELAĞAT 


"КЫР у y İşini erteleme" cümlesinde nehy-i hàzir 
kipi kullanılmıştır ve cümledeki nehiy/ yasaklama eylemini, 
muhatap, sözün söylendiği anda uygulamaya başlamamıştır. 

"İİ 5252 Sen çalışkan mısın" cümlesi bir soru 
cümlesidir ve sözün muhatabından bir cevap istenmektedir. Bu 
bakımdan muhatabın bu cümleyi duymadan önce soruya cevap 
vermesi ve cümledeki talebi, sözün söylendiği esnada yapıyor 
olması mümkün değildir. 


"yaz OLEN C Keşke gençlik geri gelse" cümlesinde 


— fili kullanılarak bir temennide bulunulmuştur ve bu sözün 


söylendiği esnada gençliğin dönüyor olması veya daha önceden 
dönmüş olması mümkün değildir. Zaten temenni kalıbı, 
gerçekleşmesi mümkün olmayan durumlara dair özlem ve 
arzuyu bildiren ifadelerdir. 


"А21 يا غافل‎ Gafil! Dikkat et" cümlesinde ise Ј V 


z 


şeklinde nida edatı ve munâda kullanılarak bir тшда cümlesi 
kurulmuştur. Bu sözün muhatabının, kendisine seslenilmeden 


önce bu söze icabet etmesi, tabiatıyla mümkün değildir. 
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Yukandaki ömekler incelendiğinde açıkça görüleceği 
üzere Arapçada епш, nehiy, soru, temenni ve nidâ kipleriyle 
kurulan cümleler inşâ kipinde gelen cümlelerdir. Buna ilaveten 
bu cümlelerde sözün muhatabına yönelik bir talebin bulunması 
sebebiyle, bu ve benzeri cümlelere talebi inşa ile ilgili cümleler 


denir, 


İkinci gruptaki “ALİ Ú Ne kadar doğrusun" 
cümlesinde talaccub kalıbı, "0245-4 di? Vallahi, mutlaka 
çalışacağım" cümlesinde 2; şeklindeki kasem ifadesi 
kullanılarak yemin kalıbı, غه‎ dəh نعم‎ Cesaret ne iyi 


özelliktir" cümlesinde نعم‎ fuli kullanılarak medih/ övme kalıbı, " 


1 2% 7 4 .. 5 وه یی‎ ° .. 4 ” s .... 
بئس رجلا الجا‎ Korkak ne kötü insandır" cümlesinde ~s ЁШ 


э 
„+ 


kullanılarak zemm/ yerme kalıbı ve a يض‎ s kİ Belki 


hasta iyileşir" cümlesinde de racâ bildiren لعن‎ edatı kullantlarak 


teracci kalıbında cümleler kurulmuştur. Görüldüğü gibi birinci 
gruptakilerin aksine, bu cümlelerde bir istek anlamı yoktur. 
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Ancak bununla beraber bu cümleler herhangi bir durumu ya da 
olayı haber veren cümleler de değildir. Dolayısıyla bu cümleler 
için de doğrudur veya yanlışır şeklinde bir yargıda 
bulunulamayacağından bu ifadeler inşâi cümlelerdir. Ancak istek 
bildirmemeleri sebebiyle de talebi inşadan farklı olarak gayr-ı 


talebi inşâ adını alırlar. 


القواعد: 


a 5‏ , ; 2 2 
الإنشاء هو الكلام الذي N‏ يحتمل dia‏ والكذب» ولا يصح 


7 
n 
والنداء‎ 
r az ° Z, ə 23 Bo İz E لق‎ ə. 
Ap وله‎ е её به حصول‎ YU الإنشاء غير الصبى‎ 
7 = A “= 0 =? Í 2 
7 1 ۹٩ 2 ——7—,. əz 
14 0 A \ А z" 98 - ' د‎ nt 
اندع و سي‎ e سي‎ e e يره‎ 


İnşi, doğruya ve yalana ihtimali olmayan, söylenen 
sözün sahibi için "O sözünde doğru söylemiştir' veya Yalan 


söylemiştir' denilmesi uygun olmayan sözdür. İnşa, Talebi Inşa 
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ve Gayr-i talebi (talebi olmayan) inşâ şeklinde iki kısımdır: 
Talebi inşâ, istek anında bulunmayan (var olmayan) bir 
şeyin yapılmasını isteme anlamı ifade eden inşâi cümlelere denir. 
Talebi inşâ, emir, nehiy, soru, temenni ve nidâ kipleriyle yapılır. 
Gayr-i talebi (talebi olmayan) inşâ, kullanılan cümlede 
herhangi bir şeyin talep edilmediği, herhangi bir isteğe delalet 
etmeyen inşâ şeklidir. Gayr-i talebi inşânın birçok kalıbı vardır. 
Ta accub, yemin, medih (övme), zemm (yerme) ve raca fulleriyle 


kurulan cümleler bu kalıpların bazılandır. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki ibarelerin inşa? mi ihbari mi olduğunu, inşat 


cümlelerin sebebini ve hangi çeşit inşâ kalıbında geldiğini 


belirtiniz. 
حا‎ ıı اف‎ 1 
Z == جم‎ S ° 
А . $ 
e j 2, 5 
فما نأ الخنود بمستطاء‎ 
< 1 وې‎ 
ماء‎ Uy أحبب حبيبك هونا ما عسى أن يكون بغیضك‎ -2 
b uk nn nərə 
وابغض بغيضك هونا ما عسى ان يحون حبيبث يوما ما‎ 


12 


Tirmizi, Вит, 6. 
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с 1 С ES Ф ےم‎ 
يا من يعز عا أن نفارقهم‎ -3 
Bs. «фе =. 00 w 
Ж məs nu 


—— تن‎ or 


14. A. fe 27 + 


\ 4 
#6 
ə 

UA 
ie 


Şiiri söyleyen Sımme b. Abdillah (95/714) ur. 
ALi İmran, 3/136. 
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İNŞA ÇEŞİTLERİNDEN EMİR 
الأمر‎ 
ÖRNEKLER 


— 


3 النه إذا‎ Aş رووا‎ -1 
Anlaşma Dr зи zaman, Allah'a verdiğiniz sözü 
yerine getirin! (Sözünüzü tutun!) 


0" Ed) д> -2 


Kitabı kuvvetle tut! (Onun emirlerini uygula!) 


Eli geniş olan genişliğine göre nafaka versin!” 


Çalışmaya sarıl! عليك بالاجتهاد.‎ 
- ... . . 18“ + 5 e + bi - 
Ana babaya iyilik ediniz! . وبالوالدين إحسانا‎ 


s‏ أعيدًا | لي عَهَدَ الضٌباب 
İki dostum! Ya beni kendi halime bırakın ya da bana‏ 


gençlik günlerimi tade edin. 


Nahl, 91.‏ قا 
Meryem, 12.‏ © 
Talak, 7.‏ 7 


:5 Bakara, 83, Nisa, 36, Enam, 151, İsra, 23. 
i Beyit, Ali е|- Саги (1368/1949) е aittir. 
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Kıskançları sail bei Kalamalı gider! Çünkü 
onları beni kıskanır hale sen getirdin. 


a 
264: şili 


420 EE اذا‎ də 0 UL 


5-5 
Her ne kadar kendisine danışılanlardan olsan da bir gün 


başına bir felaket geldiğinde başkalarına danışl 


m (5 Tia وما | الإصباح‎ = 
Uzun gecel Haydi yeni bir sabahla açıl! Senin getireceğin 
sabah daha iyi değildir. 


E ömrü uzamış birini gösterin bana! Aşırı 


cömertlikren ölmüş birini getirin banal 


o 


Beyit, Ebu t- Tayyib el-Mutenebb! (354/965) ye aittir. 

Beyit, e-Errecani (544/1149) ye aittir. Sair, Errecin”da doğmuş ve 

Halife -اء‎ Muktedâ liemrillâh döneminde vefat etmiştir. Divanı 

basılmıştır. 

п Beyt, İmruulisays (һ.б. 80-130/496-544) a aittir. Necd'de doğmuş, 
Ankara'da vefat etmiştir. 

5 Beyit, Said b. Ali b. Mansur el-Kermi (1267-1353/1851-1935) уе aittir. 

Doğum ve vefat yeri Tulkerem'dir. 
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11 1 x 


рае gərçi 
“o молы 

Gecelerin sonundan korkmadığın ve utanmadığın 
zaman dilediğini yap! 

ANLATIM: 

Emrin tanımı şöyledir. Söylendiği anda henüz 
yapılmamış bir şeyin yapılmasını istemektir. Emir verenin, 
venlenden daha yüksek bir mevkide olması şart ve 
kaçınılmazdır. Nitekim birinci ömekte Allah 'Teâlâ kullanna, 
anlaşmalara sadık Кашин emretmiştir. Allah, kullarından 
yücedir, verdiği emre uyulması zorunlu ve kaçınılmazdır. 


Emir için dört kalıp vardır: 


1- Emir ЁШ: İkinci grubun birinci ömeğinde iÈ, bir 
emir fulidir. 

2- Başında emir làm bulunan muzar fiil: İkinci grubun 
ikinci örneğinde 4) 


-e 


böyle bir muzaridir. 

3- Emir ifade eden ism-i fiil: İkinci grubun üçüncü 
örneğinde diz, emir anlamlı bir ismri fiildir. 

4- Fülinin yerini tutan masdar: İkinci grubun dördüncü 
\ 


.. 2 $ ' 5 7 ۰ دبه‌ه‎ . © a 
ömeğinde إحسانا‎ masdan, +->! emir fiilinin yerini 


tutmaktadır. 


> Beyt, Ebü Temmâm (231/845) a айти. 
37 


ANLATIMLI BELAĞAT 


Emir fuli, sözün siyakından anlaşılacak şekilde asli 
anlamından başka anlamlara gelebilir. Bu mânâlar pek çok 
olmasına rağmen en önemlileri şunlardır: 

a- İltimas: Birbirine denk iki arkadaş veya akrandan 
birinin diğerinden istediğini emir yapısı ile belirtmesidir. Üçüncü 
grubun birinci örneğinde şair, akranından isteğini bu üslupla dile 
getirmiştir. 

b- Dua: Alt mertebede olan birinin, kendisinden üst 
derecede olandan isteğini emir kipiyle ifade etmesidir. Üçüncü 
grubun ikinci örneğinde el-Mütenebbi'nin kendisinden üst 
mertebede olan Seyfuddevle”ye isteklerini sunması buna 
örnektir. 

c- İrşad: İrşadda zorlama ve bağlayıcılık bulunmaz. 
Üçüncü grubun üçüncü örneğinde el-Errecin”nin beytinde 
“kendisine danışılan bir kişi de olsa, insana, dara düştüğünde 
başkalarına danışma ” tavsiyesi bu kabildendir. 

d- Temenni: Akılsız varlıklara emir ile hitap edilmesidir. 
Üçüncü grubun dördüncü ömeğinde yer alan beytiyle 
İmruulkays, geceye hitap etmiş ve emrin asli anlamından çıkarak 
temenni anlamına gelmesini sağlamıştır 

e- Ta'cîz: Üçüncü grubun üçüncü örneğinde şair, 


“cımriliği ile ömrü uzayan veya cömertliğinden dolayı ölen birini 
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getirin” emriyle muhatabının bunu gerçekleştiremeyeceğini ifade 
etmiştir. 
f- Tehdit: Üçüncü grubun son örneği olan beyitle şair, 


düşüncesiz ve utanmaz muhatabını tehdit etmektedir. 


القواعد: 


1- الأمر ما يطلب به حصول شي 


ке i ss‏ حاصلا وقت 


ə 
وأرفع مرتبة من‎ ЧДУ الطنب وجب أن يكون طالب الشيء أعلى‎ 
والإلزام.‎ EYİ المطنوب منه وأن يكون الطنب عبى وجه‎ 

صيغ الأمر أربعة: فعل الأمرء والمضارع القرون بلام الأمر 
واسم فعل الأمرء والمصدر النائب عن فعنه. 

2- وقد تحرج صيغ الأمر عن معناها الأصلي إلى معان أحرى 
çi‏ من سياق الكلام. وأهمها: 

الالتماس: ويكون من رفيق لرفيقه أو من ند لنده. 

الدعاء: ويكون من الأدنى إلى من هو أعلى منه. 

الإرشاد: ولا يكون فيه إلزام. 

التمتي: ويكون الخطاب لغير العاقل 

التعجيز: ويكون عطالبة المخاطب بعمل لا يقوى عليه إظهارًا 
لعجزه وضعفه وعدم قدرته. 


التهديد: ويكون في مقام عدم الرضا من المتكلم بقيام المحاطب 
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بفعل ما اير به تخويفًا و تحذيرا. 

KURALLAR: 

L Emir, söylendiği anda henüz yapılmamış bir şeyin 
yapılmasını istemektir. Emir verenin, verilenden daha yüksek bir 
mevkide ve daha üstün bir konumda; isteğin zorunlu ve 
bağlayıcı şekilde olması gerekir. 

Emir için dört kalıp vardır: 

1- Emir fiili 2- Başında emir lâmı bulunan muzari fiil 
3- Emir bildiren ism-i ful 4- Fiilinin yerine tutan masdar 

Il- Emir kipi asıl manasından çıkıp, sözün siyakından 
anlaşılan başka anlamlara gelebilir. Bunlann en önemlileri 
şunlardır: 

İltimas : Birbirine denk iki arkadaş veya akrandan 
birinin diğerine emretmesiyle olur. 

Dua: Alt mertebede olan birinin, kendisinden üstün 
olana emretmesiyle olur. 

İrşad: İrşadda bağlayıcılık olmaz. 

Temenni: Hitap akılsızadır. 

Ta'ciz: Aczını, zafiyetini ve güçsüzlüğünü göstermek için 
yapamayacağı bir işı muhataptan istemekle olur. 

Tehdit: Hoşnut kalmama durumunda, korkutmak ve 


sakındırmak için, konuşmacının, mühataptan kendisine 
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emredileni yapmasını istemekle olur. 


ALIŞTIRMALAR: 


Aşağıdaki cümlelerde geçen emirleri 
anlamlarda kullanıldıklarını belirtiniz: 
Si cez و‎ e 2 و‎ E e s 
L AT r لاان أن‎ şə ماديا‎ a uñ Ë 
نوبنا و كفر عنا سيئاتنا وتوفنا مع الا برار‎ 
و‎ z фи 3 اش‎ РА 
26 $ ə . 
عر ملامي وخلياني لما بي‎ 
“° $ ° 23 7 РА 
R hz 1 
ن إلى صهوات المجد معتنيا‎ 
-3c ” ç z ۸م‎ 
bet КП n məə me 
2& А ге Ё cÉ, 2 с 
مر ادناه لابعده‎ aş 
КЕЛ > سک 2 سا‎ 
° R с 5 
> غي‎ ° Á, 5 1 
في لجة البحر ما يعني عن الوشل‎ 
2757257557 
27 А # LZ ez 
= рүү" р с ə 
sel 
5 Al-i imran, 193. 
36: Beyi, Mahmud Sami el-BörüdTye aittir. 
27 Beyi, Mahmud Sami el-Barüd”ye aittir. 
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کی کی ټګ 


Beyit, Antera b. Şeddad (h.ö.601) a aittir. 
Beyit, ег Tuğraî (513/1063) ye aittir. Divanı basılmıştır. 


یا یم 
№ 
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İNŞA ÇEŞITLERİNDEN NEHİY 
النهي‎ 
ÖRNEKLER 


се Ay д تیم إلا‎ STE 
Yetimin malına a m pe güzel bir şekilde. 


2- ولا ə‏ ئي الأرض بعد اصلاحها 
Islah edilmesinden sonra yeryüzünde bozgunculuk‏ 


yapmayın. 


Uzun süre önce ölmüş olsalar da, ölülere zulmetmeyin. 


Ben sizin onlarla karşılaşmanızdan korkuyorum. 


Mazi əl ú. إن‎ Ud / رينا‎ -4 
Rabbimiz! Unutursak veya hata “5 bizi sorumlu 


tutma (cezalandırma)! 


5- يا أي İY‏ £ من st‏ ل القطور 


Kardeşim! Kahvalunı bitirmeden gitme! 


ANLATIMLI BELAĞAT 


63 027 A da و‎ ə 
فإن خلائق السفهاء تعدي‎ 
Seviyesiz insanlarla birlikte oturma! Düşük insanların 


ahlakı bulaşır. 


Аус le 5 07 
Anlamı: Gece! Uza! Uyku! Yok ol! Sabah! Dur! Doğma! 


əə z ме? У -8 
Бан itaat etme. 


е 


“озү YAS 1 


= 2. 2 
м 


° 
()- د 
2 


069322 رق 


,0437 ت 1 نت əla‏ الكاسي 
iyilikleri bırak, peşlerine de düşme! Otur oturduğun‏ 
yerde, sen yiyensin (yedirilen) ve giyensin (giydirilensin).‏ 


dc 2 EE „e 45 لا‎ -10( 


Aynısını yapmakla birlikte, bir huydan (başkasını) 


menetme. Böyle yaparsan, bu senin için, büyük bir ayıptır. 
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ANLATIM: 


Nehiy (9), hükmederek ve zorlayarak bir şeyin 


yapılmamasını istemektir. Yani eylemin yapılmamasını isteyenin, 
istenilenden (yasaklanan kişiden) daha büyük ve daha üstün 
olmasıdır. Nehyin bir tek sigası (kipi, yapısı) vardır. O da, başına 


nehiy У sı gelen muzândir. Nitekim örneklerde bu 


görülmektedir. 

Verilen ömeklerin birincisinde yetimin malına 
yaklaşmayın, musallat olmayın manasında 1, ,5 Y denilmiştir. 
İkinci örnekte de insanlara yeryüzünde bozgunculuk yapmayın 
anlamında تفسدوا‎ У denmiştir. Üçüncü örnekte ise el-Ma'ari 
ölülere zulmetmeyin derken تظلموا‎ Y demektedir. Bütün bunlar 


yasaklama У sının muzari fiilin başına gelmesiyle gerçekleşmiştir. 


Bu örneklerdeki yasaklamalar, dildeki normal 
uygulamalardır. Belağat bakımından önemli olanlar ise, 
yasaklamanın farklı anlam boyutlarında kullanılmasıdır. 

Nehiy, hakiki manasından çıkıp durumların 
karinelerinden ve sözün siyakından (gelişinden) anlaşılan başka 
manalara gelebilir. En önemlileri şunlardır: Dua, iltimas, irşad, 
temenni, tehdid, tahkir, tevbih (azarlama). 4, 5, 6, 7, 8, 9 ve 10. 


ömekler, sırasıyla bunlarla ilgilidir. 
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f‏ عن شيء على طريق ə‏ والإلزام أي 
صيغة واحدة وهي الضارع المقرون بلا الناهية. وقد يخرج النهي عن 
E sələ ii‏ كن < š 1 İ р ла.‏ 
معناه الحقيقي إلى أغراض أخرى تفهم من قرائن الاحوال» ومن سياق 
الكلام. وإليك أمها: الدعاء الالتماس» الإرشاد» кш‏ التهديدء 
сла zl‏ التوبيخ. 
KURALLAR: .‏ 


Nehiy (geil), hükmederek ve zorlayarak bir şeyin 


yapılmamasını istemektir. Yanı eylemin yapılmamasını isteyenin, 
istenilenden (yasaklanan kişiden) daha büyük ve daha üstün 
olmasıdır. Onun (nehyin) bir tek sigası (kipi, yapısı) vardır. O 


da, başına nehiy У sı gelen muzârdır. 


Nehiy, hakiki (Oo manasından çıkıp dürumların 
karinelerinden ve sözün siyakından (gelişinden) anlaşılan başka 
manalara gelebilir. En önemlileri şunlardır. Dua (Bir şeyi 
Allahtan istemek), iltimas (Bir kimsenin arkadaşına, dostça, 
tavsiye ve rica anlamında söylediği şeydir), irşad (muhatabı 


yönlendirmek ve tavsiyede bulunmaktır), temenni (yerine 
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getirilmesi mümkün olmayan bir yasaklama), tehdid, tahkir, 
tevbih. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümlelerde geçen nehiy siğasını ve ne 
kastedildiğini belirtiniz: 
لا تحتجب عن العيون» أيها القمر.‎ -1 
تعتذروا اليوم.‎ y -2 
لا تكن رطبا فتعصرء ولا يابسا فتكسر.‎ -4 


Ø Ø gØ 


47 


ANLATIMLI BELAĞAT 


İNŞA ÇEŞİTLERİNDEN SORU 
الاستفهام‎ 
ÖRNEKLER 


z 
| 
1 


ei -1‏ سافر pi‏ سعيدٌ؟ 


Halid mi yoksa Said mi gitti? 


mn... Ú Sek هذا‎ Оу) 


ie 


İbrahim! Bunu ilahlarımıza sen mi yapun? 


І £ £ 
Altın paslanır mı? elait aşi -3 
Hayvan düşünür mü? الحيوان؟‎ jiu هل‎ -4 


Said gidiyor mu? هل سعيدٌ مساف؟‎ -5 


ə. Yi YE yi £ = ها‎ -6 
İyiliğin karşılığı уш iyiliktir. 


4 e z z 


e “ə : 2.5:‏ 
ل رمى فيه КАР‏ بحجر 


z 


- фр 2 
ИРЕН Е 1 I ə. - 
. yin هل يضر البحر مسى‎ 7 
Su ile dopdolu denize, bir çocuğun taş atması zarar verir 


mi? 


‚Шш وأحستهم‎ diye ا نت اک کثرهم‎ -8 
Sen onların en cömerdi, ahlakı en güzel olanı değil 


misin? 
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CV e ее Рура И sa 9 
ea xos Ərazi ي يعوم بهد‎ o” 


Bu büyük proyeyi senden başka kim yapabilir? 


1-10 هذا الذي bi‏ ف مدحه؟ 
Uzun uzun medhettiğin kimse bu mu?‏ 


, 


a жые, £‏ 
1 1- نامرون الناس بالبر وتنسون Бл‏ © 


Kendinizi unutup başkalarına iyiliği mi emrediyorsunuz? 


— کال‎ dö أبنت الدّهر‎ -2 
ابت ۽ من ال لرحام‎ ИРУ Sə 
Ey musibet (hastalık)! Bende her türlü musibet varken, 


sen kalabalıktan nasıl (yol buldun da yanıma) gelebildin? 


ANLATIM: 
İstifham الاستفهام)‎ ), daha önce bilinmeyen bir şey 
hakkında bilgi sahibi ə istenmesidir. İstifham edatlar 


س < # 


şunlardır: 3; (), ما ,هل‎ "sə, ƏLİ, — ə, səl — .أي‎ 


555 (): Bununla iki şeyden biri istenir: 
a.Mufredin tasavvuru ve bilinmesi istenir: Bu durumda 
o, hakkında sorulandan المسؤول عنه)‎ ) önce gelir ve genellikle, أم‎ 


den sonra bır alternatif bulunur. 


b.Tasdik istenir O zaman isufham, aklın, sabit olup 
olmadığında tereddüt ettiği bir nispet hakkında olur. Bu 
durumda, alternatif zikredilmez (getirilmez). 
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Bu, sadece tasdik istemek yani nispetin meydana‏ :هل 
gelip gelmediğini öğrenmek için gelir, onunla birlikte bir‏ 
alternatifin zikredilmesi mümkün değildir.‏ 

Ömneklerdeki birinci cümle, hemzenin, müfredin 


tasavvuru ve bilinmesiyle ilgilidir. Karine varsa, altematıfle 
birlikte أم‎ hazfedilebilir. İkinci cümle bununla ilgilidir. 

Hemzeyle cümle hakkında sorulursa, altematıfin 
getirilmesi imkansızdır. 

Üçüncü cümle hemzenin öbür kullanılışıyla ilgilidir. 

Dördüncü ve beşinci cümlelerde عا هل‎ ilgilidir. 

Akıllılar için “Kim” anlamına gelen soru edatıdır.‏ :من 

Ú: Akılsızlar için “Ne” anlamına gelen soru edatıdır. 

“Ne zaman” anlamındadır.‏ :متى 

“əh, “Neresi, nereye, nerede” anlamındadır. 

“Nasıl” anlamındadır.‏ :كيف 

— : “Kaç” anlamındadır. Tekil, nekra ve mansub bir 


temyiz ile anlam kazanır. Ancak anlam bozulmuyorsa temyiz 
hazfedilebilir. 
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İİ: Daha önceki edatlardan كيف‎ , — ve مي‎ 
anlamlarına gelir. 
:أي‎ Mudaf olduğu kelimeyle birlikte anlam kazanır. 


“Hangi” anlamındadır. Mudaf olduğu kelimenin çoğul veya 
nekra müfred olması gerekir. Çünkü bir tek şeyin "hangisi" 
olmaz. 

İstifham, asıl manasından çıkıp sözün siyakından 
anlaşılan başka manalara gelebilir. Nefy, inkar, takrir, tazim, 
tahkir, tevbih, te'accub. 

6,7,8,9,10,11 ve 12 nolu örnekler sırasıyla bunlarla 
ilgilidir. 

القواعد: 
الاستفهام هو طلب العنم بشيء م يكن معنوما من قبل بأدوات 
هي: الهمزة» هل» نن ما مي أيان» كيف» أين, أى» کې أي. 
الهمزة: يطلب كا أحد أمرين: 
أ.تصور المفرد ومعرفته: وقي هذه ЈЫН‏ 30 قبل "المسؤول ae‏ 
ويذكر في الغالب معادل بعد "أم". وقد تحذف "أم" 
إذا دلت عليهما القرائن. 
ب.التصديق: والاستفهام حينئذ يكون عن إدراك نسبة يتردد العققل في 
ثبوتها أو نفيهاء وق هذه الحال لا يذكر المعادل. 


مھ المعادل 
© 
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هز: تأي لطلب التصديق فقط أي معرفة 
3 ا 5 ni‏ 1 پا 
وخوعهاء 225.3 لن يلاك معها معادل. 

خر ج الاستفهام عن معناه Yi‏ صني لاغراض أخرى تفهم مر 
سياق الکلام؛ وإليك əl‏ هذه الأغراض: النفي» الإنكارء التقريرء 


A 


اأ ا ےم - 
AR! ( : р‏ 


KURALLAR: 
Isufham الاستفهام)‎ ), daha önce bilinmeyen bir şey 


hakkında bilgi sahibi olmak istenmesidir. İstifham edatları 


عه 2 


şunlardır: š +> (), وما وهل‎ сә, sə, ƏLİ, كيف‎ Sel, .أي ,کم رای‎ 

(Î): Bununla iki şeyden biri istenir:‏ مره 

a.Mufredin tasavvuru ve bilinmesi istenir: Bu durumda 
o, hakkında sorulandan المسؤول عنه)‎ ( önce gelir ve genellikle, f 
den sonra bir alternatif gelir. 

b.Tasdik istenir: O zaman istifham, aklın, sabit olup 


olmadığında tereddüt ettiği bir nispet hakkında olur. Bu 


durumda, alternatif zikredilmez (getirilmez). 


Bu, sadece tasdik istemek yanı nispetin meydana‏ :عل 
gelip gelmediğini öğrenmek için gelir, onunla birlikte bir‏ 
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alternatifin zikredilmesi mümkün değildir. 


Karine varsa, alternatifle birlikte əl hazfedilebilir 

Hemzeyle cümle hakkında sorulursa, alternatifin 
getirilmesi imkansızdır. 

İstifham, asıl manasından çıkıp sözün siyakından 
anlaşılan başka manalara gelebilir. Bu manaların en önemlilen 


şunlardır: Nefiy, inkâr, takrir, tazim, tahkir, tevbih, ta'accup. 


ALIŞTIRMA: 
Aşağıdakı cümlelerde istifhamla ne kastedildiğini 


belirtiniz. 


5- ما هذا الرسول يأكل الطعام وبمشي في الأسواق 


Yk Ve‏ کا 
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İNŞA ÇEŞİTLERİNDEN TEMENNİ 
التمني‎ 


ÖRNEKLER 
1 لف ل فيه کار ن شهر‎ 5. -1 
ei 
Keşke ondaki (Ramazan ayındakı) gece, bir ay olsa, 
gündüzü de bulut gibi geçiversel 
538 ب نه‎ Taşel 7 
فطل‎ 4132 aa 
Keşke (başına gelenlerden dolayı) alay ederek gülenler, 
onu fidye vererek kurtarsalar, keşke ömür, onun için uzatılsa ve 


böylece uzasa. 


ú rz‏ فقل القت 
Keşke gençlik bir gün dönse de, ihüyarlığın neler‏ 


yaptığını ona bir haber versem. 


z 


4- يا لیت لنا مث ما ا وټې قَارُونَ 
Keşke Kârün'a venlen mal gibi bizim de olsa.‏ 
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5 فیا 


duyu هَل لا من‎ 
Şimdi şefaatçilerden hiçbiri var mı ki, bize şefaatte 


bulunsunlar.* 

r zo £ ” 52 £ ve 74 2 е 2 с + 

Л «У А АЈ лә l يا هامان ابن‎ -6 
“əə 


Hâmân! Bana yüksek bir kale yap. Belki onunla yollara, 


göklerin yollarına ulaşırım da Müsâ'nın İlâhını görürüm. 


> لو كان ذلك يُسْتَرى أو د‎ 
Gençlik, günleri övülmeye değer bir şekilde geçti gitti. 
Keşke bu satın alınabilse veya geriye döndürülebilse. 


25, £ 
دا‎ Gb 
ر‎ odla i 


Umulur ki, Allah ferahlık getirir. 


Belki, kayıp döner. ی العائب يعو‎ 
al 2 425 z 
a*i 93 Li, 0 4 РА r ' 
aara الملوك على الأقدار‎ -10 
3 .. 
, لد‎ S ыз 


Keşke krallar derece ve mevkilere göre verseler de, 


adinin (alçak) ondan bir arzusu, istediği bir şey olmasa! 


x Araf, 7/53 
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ANLATIM: 


Temenni ) ,(التمنى‎ arzu edilen ve gönlün meylertiği, fakat 


imkânsız olduğu, gerçekleşmesi ve elde edilmesi uzak olduğu 
için meydana gelmesi ümit edilmeyen bir şeyi istemektir. 

Birinci örnekte şâir, Ramazan gecesinin bir ay olmasını, 
gündüzün ise, bulut gibi çabucak geçip gitmesini istemektedir. 
İstenilen, her ikisi de arzu edilen ama gerçekleşmesi imkânsız 
olan şeylerdir. 

İkinci örnekte şâirin istediği şey, ölümü sebebiyle ağıt 
yaktığı kimsenin ölmesine sevinenlerin, onu kurtarmaları ve 
ömrünün uzamasıdır. Bunların her ikisi de istenilen ama 


gerçekleşmeleri uzak şeylerdir. 

Temenni için getinlen asıl lafız (sözcük) ليت‎ dir. 
Üçüncü örnekte ve ondan önceki iki örnekte bunu görmekteyiz. 

ve ix ile de temenni olabilir.‏ لو ,هل 

ile yapılan temenni, imkansızı veya meydana‏ لعل ve‏ هل 
gelmesi uzak olanı, tam bir ilgi ve istek sebebiyle, meydana‏ 


gelmesi mümkün ve yakın olarak göstermek içindir. Dördüncü 


ve beşinci örneklerde bunu görmekteyiz. Beşinci örnekte onlar, 
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şefaatin gerçekleşmesinin uzak olduğunu biliyorlardi. Fakat ليت‎ 


nin yerine ja kullanarak şefaate olan aşırı arzu ve isteklerinden 


dolayı, onu gerçekleşmesi imkan dâhilindeymiş gibi 
göstermişlerdir. 


Altıncı örnekte чы, ليت‎ manasında kullanılmıştır. 
Burada istenilen şey, gerçekleşmesi umulmayan göklerin 
yollarına ulaşmaktır. 


ile temenni, istenen şeyin değerli olduğuna, ender‏ لو 


bulunduğuna işaret etmek ve onu bulunmayan şey olarak 


göstermek içindir. Çünkü لر‎ in asıl anlamı, sarun imkânsız 


olması sebebiyle, cevabın imkânsızlığını ifade eder. 
Yedinci örnekte şair, gençliği satın almayı veya onun 
geriye dönmesini istemektedir. Bu ise imkânsızdır. Burada, 


istenenin uzaklığını göstermede mübalağa yapmak için с 


yerine, "لر"‎ kullanmıştır. 


İstenen şey, meydana gelmesi umulan şeylerdense, 


bunun istenmesine teracci denilir. Teracci ifade eden lafızlar, 
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z N si 
.. ss "ан 2 * " ıı 
Sekizinci örnekte ,"لعل"‎ dokuzuncu ömekte ise عسى"‎ 


kullanılmıştır. 
Umulan şeyi, imkânsız şekilde göstermek ve onu, 


meydana gelmesi uzak temenni edilen şey gibi yapmak için 


teraccide ليت‎ kullanılabilir. Onuncu örnekte istenilen, meydana 


gelmesi arzu edilendir. Elde edilmesinin uzaklığını abartarak 
ümit edileni imkânsız şekilde göstermek için لعل‎ yerine ليت‎ 


kullanılmıştır. 


م اة 3 Е РЕСЕ „4 ПР raag‏ 
3 صو رد الممكن انغر يب الحصول» ЈА!‏ العناية به والتشو ق إليه. 
.. 


эс c ۴ 8 „е, 5 ə 7 ə f 
و ندرته‎ о ал) وأما التمني بنو فذلك للاشعار بعزه الشيء‎ 
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KURALLAR: 
Temenni (222), arzu edilen ve gönlün meylettiği, fakat 


ya imkânsız olduğu, ya da gerçekleşmesi ve elde edilmesi uzak 
olduğu için meydana gelmesi ümit edilmeyen bir şeyi istemekür. 

Temenni için getirilen asıl lafız, Cİ dir. 

ilede temenni olabilir.‏ لعل ve‏ لو ,هل 

ile yapılan temenni, imkansızı veya meydana‏ لعل ve‏ هل 
gelmesi uzak olanı, tam bir ilgi ve istek sebebiyle, meydana‏ 
gelmesi mümkün ve yakın olarak göstermek içindir.‏ 


ile temenni, istenen şeyin değerli olduğuna, ender‏ لو 


bulunduğuna işaret etmek ve onu bulunmayan şey şeklinde 


göstermek içindir. Çünkü in asıl anlamı, şartın imkansız 
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olması sebebiyle, cevabın imkarısızlığını ifade eder. 
İstenen şey, meydana gelmesi umulan şeylerdense, 


bunun istenmesine teracci denilir. Teracci ifade eden lafızlar, 
لعل‎ ve عسى‎ dir. 

Umulan şeyi, imkansız olarak göstermek ve onu, 
meydana gelmesi uzak temenni edilen şey gibi yapmak için 


teraccide ليت‎ kullanılabilir. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdakı beyitlerde temenni veya teracciyı; her birinin 
edatlarını belirtip bunlardan kastedilen amacın ne olduğunu 


açıklayınız. 


ANLATIMLI BELAĞAT 


İNŞA ÇEŞİTLERİNDEN NİDA 


النداء 
ÖRNEKLER‏ 
1 2 
يا غافا ! Yavrucuğum. Hey gafil!‏ 
Halit! тА 1‏ 
3 
eke‏ ذنوبي К‏ 


Rabbim! Günahlarım sayıca büyüse de, öğrendim ki 
senin affın daha büyüktür. 


İşte bunlar benim atalarım. Haydi, toplantılar bizi bir 


araya getirdiğinde sen de bana onların benzerini getir, Cerir! 


Beyt, Ebü Nuvas (198/813) а aittir. Ehvâz'da doğup Bağdat'a vefat‏ ند 
etmiştir. Hamriyyat şairi olarak meşhurdur.‏ 
Beyi, Ebü Firas el-Ferezdak (110/728) a aittir.‏ 2 
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: 232 24 2 :3 
مهلا فإنك بالايام fa‏ 


وره دن Э‏ 
va‏ امرك ما قد جری 


72 ай 


Ey kalp! Nereye kadar ve ne zamana kadar? Başına 


gelenler sana yetecek. 
Gulu el Sİ 
x @ نک‎ "di 
z e c o £ 


Ey babasının tacından çıkarılıp da Rıdvan'ın tacında bir 


süs olan incil, 


Hey yiğit! İlerle! ai lé يا شجا‎ 


33 Beyit, Mahmûd Sami Paşa el- Bûrûdî (1255-1322/1839-1904) ye aittir. 
Divanı basılmıştır. 

3“ Beyit, Abdulgani en-Nablüsi (1143/1730) ye aittir. Dimaşk'ıa doğup 
büyümüş ve orada vefat etmiş bir Osmanlı dönemi şairidir. Birkaç 
divanı vardır. 
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ANLATIM: 
İnş31 cümlelerden biri de nidâ cümlesidir. Nidâ, أدعر‎ 


"çağırıyorum" fiilinin yerini tutan bir harften sonra, ismini veya 
bir sıfatını anarak bize yönelmesi için muhataba seslenmektir. 
Nidâda musnedun ileyh, nidâ harfinin yerini tutuğu уез 
fiilinin gizli zamiridir. Musned ise أدعر‎ fiilinin anlamını içeren 
nidâ harfidir. 
Nida edatlar sekizdir: ريا‎ Lİ, 53А, ,اي‎ T, ,آي‎ ША وا,‎ 
Hemze ve ci, yakında bulunanlara hitap etmek için 
kullanılır. Örneklerin birinci grubunda yer alan أي علي‎ 


ifadesinde, Ali yakında bulunduğu için أي‎ hitap edatı 
kullanılmıştır. 

па edatları ise uzakta bulunanlara‏ وا , هيا ,آي М, Т,‏ ريا 
hitap etmek için kullanılır. Birinci grupta ikinci ömekte Halit‏ 
hitap edatı kullanılmıştır. Ancak‏ يا uzakta bulunduğu için‏ 
çeşitli mülahazalarla ilgili edatlar tersine kullanılabilirler. Birinci‏ 
grup, üçüncü ömekte yakındaki münadanın ilgisiz olması‏ 


mülahazasıyla hitap, uzak için kullanılan يا‎ edatı ile yapılmıştır. 
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Uzaktaki, yakın konumuna getirilerek hemze ve “si ile 
hitap edilebilir. Bunun amacı, münadanın uzakta bulunmasına 
rağmen gönle yakın olduğunu ve gözden ırak olmadığını ifade 


etmektir. İkinci gruptaki = isi ömeğinde muhatap uzaktadır. 
Ama gönle yakın olan, sevilen bir kimse olduğu için uzak hitap 


edatı değil, yakın hitap edat olarak si kullanılarak beliğ bir 


anlatımda bulunulmuştur. 
Yakındaki muhatab, uzaktamış gibi kabul edilerek 


hemze ve أي‎ edatlarının dışındaki edatlarla nidâ edilebilir. Bu 


durumun önemli nedenleri şöyle sıralanabilir: 

1- Münadanın yücelik ve ululuğunu anlatmak, 

2- Münadanın değersiz ve önemsiz biri olduğunu ima 
etmek, 

3- Münadanın gaflette olduğunu, konuşan şahısla 
ilgilenmediğini hissettirmek ve sanki muhatabı karşıda yokmuş 
gibi kabul etmek. 

Üçüncü gruptaki beyitte hitap eden şahıs, kendisine 
şahdamarından daha yakınken Rabbinin yüceliğini belaği bir 
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tarzda ifade edebilmek için uzak шай edatı olan يأ‎ harfini tercih 


etmiştir. Bu grubun ikinci örneğinde konuşmacı, muhatabı 
Cenri küçümsediği için, üçüncü örneğinde yine muhatabını 
küçümsediği için yanındaki muhataba, uzak nidâ edatı ile hitap 
etmiştir. 

Belaği amaçlarla nidâ yapısı, karinelerden anlaşılacağı 
üzere asli anlamın dışına çıkılarak başka anlamları ifade etmek 
için kullanılabilir. Bu anlamlardan birkaçı şöyledir: 

1- Yasaklamak ve kınamak 

2- Yakınmak ve ızdırap çekmek 

3- Teşvik etmek. 

Bu tür kullanım için dördüncü grup örnekler 
incelenebilir. Bu grupta birinci örnekte nidâ yapısı yasaklamak 
ve işlenilen günahlar nedeniyle kınamak için, ikincisinde ise 
şairin kaybettiği oğluna üzüntüsünü dile getirmek, üçüncüsünde 


ise muhatabı teşvik etmek amaçlarıyla kullanılmıştır. 
القواعد:‎ 


içli! -1‏ دعوة оі)‏ للاقبال Le‏ بذ كر امه او صفة من 
صفاته بعد حرف نائب مناب j Ak‏ ادعو 5 


المسند إليه قي النداء هو الفاعل المستتر في الفعل "أدعو" الذي 


0 
= 7 
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ناب адр‏ حرف النداء. والمسند هو حرف النداء yanal‏ معن الفعل 


Шао, -2‏ الهمرة و"أي" لنداء القريب» وأما بقية الأدوات 


Pa СЕ 5:06 5 m 3‏ 
فتستعمل لنداء البعيده غير انه قد ينزل البعيد منزلة القريب» فينادى 


القذنب» غير ناء عن العياك. 

3- وقد برل القريب مُنْزلة البعيدء فینادًۍ بغير الهمزة و "أي"» 
للأسباب ау‏ 

للدلالة على أن المنادى رفيع القدر عظيم الشأن» 

للإشارة إلى أنه وضيع م الدرحة» 


للاشعار بأن السامع غافل эу‏ فتعتبره AİF‏ غير حاضر Q‏ 
4- قد ڪر т‏ الندأء ع٠‏ معناه “koy!‏ 
ə а‏ = 
القرائن. ومن 
الزجر والملامة» 


التحسٌر والتوجّعء 


إلى معان أخرى =Ë‏ من 


ТЕ 
ذلك*‎ 


الإغراء. 
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KURALLAR: 

Nida, zəl "çağırıyorum" fiilinin yerini tutan bir harften 
sonra, ismini veya bir sıfatını anarak bize yönelmesi için 
muhataba seslenmektir. 

Nidâda müsnedun ileyh, nidâ harfinin yerini alan دعر‎ 


fülindeki gizli zamirdir. Müsned ise, أدعو‎ fiilinin anlamını içeren 
таа harfidir. 
Nidâ edatları sekizdir: ريا‎ Vİ, 3 yedi, .و و هيا ,آي ,1 ,أي‎ 


Hemze ve isi, yakına, diğer edatlar ise uzağa hitap 
etmek için kullanılır. Ancak uzaktaki, yakın kabul edilebilir. 
Böylece hemze ve Sİ ile uzaktakine de hitap edilir. Bunun 
amacı, muhatabın uzakta bulunmasına rağmen gönle yakın ve 
gözden ırak olmadığını ifade etmektir. 

Yakındaki, uzak kabul edilerek hemze ve (İden başka 
bir edatla hitap edilebilir. Bunun nedenleri şöylece sıralanabilir: 

Münadanın saygıdeğer ve önemli biri olduğunu ifade 
etmek, 


Münadanın düşük ve değersiz bir olduğunu ifade 


etmek, 
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Muhatabın gafil ve aymaz biri olduğunu ve sankı 
yanında değilmiş gibi kabul ettiğini ima etmek. 

Nidânın asli anlamının dışına çıkması: 

Münada, karinelerden O anlaşılacak şekilde, asli 
anlamından çıkarak başka anlamlara gelebilir. Bu anlamlardan 
bazıları şunlardır: 

Yasaklamak ve kınamak, 

Hayıflanmak ve ıstırap duymak, 

Teşvik etmek. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdakı cümlelerde geçen nidâları ve hangi manada 
kullanıldıklarını belirtiniz: 


;2 2 
1- يا من e‏ لنشدائد MAS‏ 


33 Beyit, Hz. Ali (Һ.б. 23-40/600-660) ye aittir. 
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خر SET‏ 
4- يا موه لو “ле СЛ‏ 
يا يَوْمَهُ لو “Sazla‏ 


=) الباهي‎ Za gi يا‎ -5 
Hak لاکد‎ 


تسس سنا 


36 Beyit, İbn Abdi Rabbih (328/939) е aittir. 
7 Beyit, el-Mütenebbfye aittir. 
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FASL (AYIRMA) ve VASL (BAĞLAMA) 
والوَصْلَ‎ ай 
ÖRNEKLER 
og 


cs 2 2 2‏ 3 
Үш Şi оо (nz‏ بابر اص 
1- قال لي كيف С‏ قلت عليل 


ж‏ دَائِم о‏ طويل 
(Sevdiğim) Бапа: "Nasılsın?" dedi, “Hastayım”, dedim.‏ 
“(Hastalığımın sebebi) devamlı uykusuzluk ve uzun‏ 
süredir (devam eden) mahzunluktur”‏ 


А) kün Gey -2 
Ey dünya (mal- mülk) sahibi ve dünyayı seven kişil Sen, 
yorgunluğu bitip tükenmeyen kimsesin. 
إلا مِنْ 932 فَصَائدِي‎ al وما‎ -3 
مُنْشِدَا‎ А əzə RAE) 
Felek (zaman) sadece benim —kasidelerimi rivayet 


edenlerden ibarettir. Ne zaman ben bir şiir söylesem, felek de (o 


şiirimi) okuyan olur. 
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-II- 
. İİ ordu £ - 1 
وحب العيش أعبد كل حر‎ - 
z ` 
38 2,5 05 2 د‎ 20 
وعلم سابغا اكل المرار‎ 


Yaşama sevgisi bütün hürleri köle etmiştir, bolluk içinde 
yaşayan kişiye acı lokma yemeyi öğretmiştir. 


y 2 + 
zz ° 3 ezo 
2 


24 7:7“ £ 
خسنت فأعِيئوني О)‏ أسأت فقومُوني. الصدق 201 


— 


Eğer ben iyi bir iş yaparsam, (o işimde) bana yardım 
edin, Şayet kötü bir şey yapacak olursam da beni güç kullanarak 
düzeltin. Doğruluk emanetin hakkını vermek demektir. Yalansa 


ihanettir. 


Ф 2‏ 
Лы -3‏ مات اللذات منى 


Senin ölümünle bütün lezzetler de benden uzaklaşıp yok 
oldu. Sen hayatta olduğun sürece onlar da hayattaydı. 
ANLATIM: 


Sözlükre "fasl", ayırmak, onun zıddı olan "vasl" ise, 


ulaşmak, ulaştırmak, bir şeyi başka bir şeye bağlamak 


% Şiiri söyleyen Ebu''Alâ el-Ma'arri (440/1057) dir. 
9 Hz. Ebubekir'in (ra) halifelik görevini üsüendiken sonrak ilk 
hutbesinden alınmışur. 


0 Şin söyleyen Abdullah b. е-Еһет (9) dır. 
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anlamlarına gelir. Me'âni terimi olarak fasl, bir cümleyi başka bir 
cümleye herhangı bir atıf harfiyle birleştirmeden bu iki cümleyi 


peş peşe söylemek demektir. Vasl ise bir cümleyi kendisinden 


önce gelen bir başka cümleye و‎ harfiyle atfetmek demektir. 
Burada diğer atıf harflerinin değil de sadece ر‎ harfinin esas 


alınmasının sebebi, • ile yapılan auflarda her iki cümlenin de 


tam bir mutabakat içerisinde olması ve atıf anlamının dışında 


herhangi bir mana fazlalığının bulunmamasıdır. Arapçada auf 


edatları incelendiğinde, + dışındaki bürün atıf harflerinin 


2 


cümleye farklı bir anlam kattığı уе ашап başka farklı 


hususiyetleri olduğu görülür. Ömek olarak — harfiyle yapılan 


bir atıfta, ikinci cümledeki yargının birinci cümledeki hükmün 


hemen peşi sıra gerçekleştiği, £ ile yapılan atıfta kendisine аш 


yapılan cümledeki yargı ile atfedilen cümledeki yargı arasında 
belli bir süre olduğu, Y harfiyle yapılan atıfta ise atfedilen kelime 


veya cümlenin, ma'tüfun aleyhin hükmünde olmayıp tam tersi 
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hükümde olduğu ifade edilmiş olur. Bu sebeple vas], sadece و‎ 


harfi ile yapılır. 
Yukanda verilen birinci gruptaki cümleleri ele alacak 


olursak birinci ömekteki beyitte <5! قال لی كيف‎ cümlesinden 


À “ 5 293 
sər 3 ې سا‎ 5 


sonra gelen m سهر ذائم وحز‎ АР قنت‎ cümlesi peş peşe 


zikredilmiş ve bu iki cümle bir و‎ harfiyle birbirine 
atfedilme miştir. 

İkinci örnekte verilen beyitte ll ti, е ә 
cümlesinden sonra bir atıf +1 kullanılmadan doğrudan لي‎ zı 


225 


şerə Y cümlesi söylenerek fasl yapılmıştır.‏ تعبه 


Jj o 


Üçüncü ömekre de durum aynıdır. 314, © 


1 

5 < б 
CE 
٢ 
عا‎ 


وم 


إذا قلت Аду zə ye‏ مُنْشِدًا š cümlesinden sonra gelen‏ قصائدي 


cümlesi doğrudan getirilmiş ve iki cümle birbirlerine + harfiyle 
atfedilme miştir. 
İkinci gruptaki örneklerde cümlelerin arasında gelen و‎ 


harfiyle auf وو‎ ve bu şekilde cümleler vasledilmiştir. 


m 3 
Birinci örnekteki > کل‎ As əə و حب‎ cümlesine 


e 2 £ 
i 


kendisinden sonraki 1,4)! م سَابعًا كل‎ 2 cümlesi, bu cümlenin 
başındaki و‎ harfiyle atfedilmiştir. İkinci örnekte إن سات‎ 


ə E فقو‎ cümlesi, başında gelen و‎ harfiyle bir önceki şart cümlesi 
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olan 20 сеи 59 cümlesine atfedilmiş ve bu şekilde iki 
cümle arasında vasl yapılmıştır. Aynı ömeğin devamında gelen 
х0 5 Gözəli cümlesiyle > Lal cümlesi de yine birbirine و‎ 

harfiyle atfedilmiş iki cümledir. Yine üçüncü örnekte .. 


Ад s МА; ə şeklindeki cümle ile ondan sonra gelen‏ مِني 


ve başında و‎ harfi bulunan ПУ É — Ay şeklindeki 


cümlenin durumu da aynıdır. 
Fasl ve vasl için bazı özel kullanılış yerleri vardır. Başka 


bir ifadeyle belli durumlarda fasl yapılması gerekirken, bazı özel 
durumlarda da cümleler , harfiyle vas] yapılarak söylenmelidir 


القواعد: 


m 2 e 3 z 

ə # ' 7 ein 2164 t I 50° 2 ( И 

ə уай‏ ين انحمتن der‏ جمنة علي 
a 20126 < e бү сү? ۸ ИТ i İL -o f‏ 
خرى рн‏ يجب المصل في مواضع خاصة كما كال لوصل 


Fasl (ayırma) iki cümleyi birbirine atfetmemek demektir. 
Vas] (bağlama) ise bir cümleyi başka bir cümleye vav harfiyle 
atfetmek demektir. Fasl, vaslda olduğu gibi bazı özel yerlerde 
gereklidir. 


57 57 57 
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FASL YAPILAN YERLER 
مواضع الفصل‎ 
ÖRNEKLER 


є 
3 sa, - 


Дад əə О رس‎ li A ИШИП “ə -1 

Hoca dersi anlatıyor, kapalılıklarını lər 
5.” : ۹۹ 
وحى يو‎ УАУ пуй عن‎ gi -2 
O, arzusuna göre konuşmaz, onun konuşması ancak 


bildirilen bir vahiy iledir. 


١ 3‏ يناعد ы > “əəə‏ إذا جَاعُوا. 
Ali muhtaçlara yardım sir “acıkuklarında onları‏ 
doyurur.‏ 


ЛА لا تکذب إن الكاذب‎ -4 
Yalan söyleme, çünkü yalancı rezil ve aşağılık binsidir. 


5- كفى Sİ‏ وَاعِظا. L SG‏ 004 في حفظ لسا s.‏ 


Ölüm öğüt verici olarak yeter. İnsanın kurtuluşu dilini 


muhafaza etmesindedir. 


Necm, 53/3-4. 
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42 3 32 2 s 
= pi انف وشو‎ Ulu” > 0 -6 
Derken onlardan korkmaya başladı. "Korkma" dediler 
ve ona bilgin bir oğlan çocuğu müjdelediler. 
هيم‎ Fix .. 
Selma, benim onun yerine başka bir sevgili istediğimi 


sanıyor, ama bana kalırsa, yanlışlık yapıyor. 


Re 75”‏ شد eee‏ د ae‏ د ره دا کو 
.2-73 نا معَکم VO)‏ تحن оа‏ الله 
А‏ ,43 
AA‏ بهم 


Şeytanlarıyla baş başa kaldıklarında ise, Şüphesiz, sizinle 
beraberiz. Biz (onlarla sadece) alay ediyoruz" derler. Gerçekte 
Allah onlarla alay etmektedir. 

ANLATIM: 

Cümleler arasında fasl yapılması gereken beş yer vardır. 
Yukandaki verilen ömeklerde fas] yapılması gereken bu beş yer 
belirtilmektedir. 

Fasl yapılması gereken yerlerin birincisi, peş pese gelen 
iki cümle arasında tam bir uyumun olduğu durumlardır. Bu 


2 Zâriyât, 51/28 
3 Bakara, 2/14-15. 
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uyum ikinci cümlenin, birinci cümledeki hükmü 
pekişürmek/tekit etmek için getirilmiş olması; ikinci cümlenin 
birinci cümleyi açıklayan beyâniyye cümlesi olması yahut da 
ikinci cümlenin birinci cümleden bedel olması şeklinde üç 
durumda gerçekleşir. 


Örnek cümlelerin ilk üçünde, verilen cümlelerde tam bir 
uyum bulunmaktadır. Birinci ömekteki Kalt əə cümlesi, bir 


3 
*\ zə. А 


önceki „уд يشر ج المعَم‎ cümlesiyle hemen hemen aynı 


anlamdadır ve bu cümlenin anlamını pekiştirmek için 
söylenmiştir. İkinci cümle birincinin anlamını tekit erüğinden 
burada herhangi bir atıf 41 getirilmeksizin cümleler arasında fasl 
yapılmıştır. İkinci örnekteki Күш عن‎ Gəz UŞ cümlesinde 


. id j4 ç م‎ mə 5 55 . 
anlatılmak istenen mana, ان هو الا وحی يوحى‎ 007416 


açıklanmaktadır. İkinci cümle, birinci cümleyi beyan etmek için 


söylendiğinden cümleler arasında tam bir uyum vardır ve iki 


cümle arasında fasl yapılmıştır. Üçüncü örnekte ae. ; على‎ 
المحتاجين‎ cümlesinden sonra gelen جَاعُرا‎ 15) —— seklindeki 
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cümle, önceki cümlede anlatılan Alrnin muhtaçlara yardım 
etmesinin bir bölümünü teşkil etmesi bakımından bedelu cuz" 
mine'-kul olarak gelmiştir. Her iki cümle arasında tam bir uyum 
olduğu için atıf terkedilmiş ve cümleler fasl edilmiştir. Bu 
şekilde tekir, beyan ve bedel olarak gelen cümlelerle bir önceki 
cümle arasında tam bir birliktelik olduğu için aralarında fasl 
gereklidir ve bu gibi yerlerde, iki cümle arasında kemâl-i itüsâl 
(cam bir bağlantı) vardır, denilir. 

Fasl yapılması gereken yerlerin ikincisi, cümlelerden 
birinin ihbari/ bildirme, diğerinin ise inşâV/dilek kiplerinde 
gelerek aralarında tam bir zıtlık bulunması ya da mana olarak 
tamamen birbirinden bağımsız anlamlar ifade etmesi 


durumudur. Cümlelerin kip olarak farklı oluşunun misali olarak 
yukarıdaki dördüncü örnekte, ilk sırada gelen cəsi Y cümlesi 
bir nehiy cümlesidir ve kip olarak inşal bir cümledir. Ondan 
sonra gelen "2 PA : cümlesi ise birincinin aksine ihbâri 


kalıpta gelmiştir. Görüldüğü gibi bu cümleler kip olarak zıtlık 


içerisinde oldukları için burada atıf terkedilmiş ve bu iki cümle 


fasledilmiştir. Beşinci örnekte er, کفی ال‎ cümlesi ile bir 
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sonraki نسانه‎ r في‎ oL فلاح‎ şeklindeki cümle arasında 


mana olarak herhangi bir bağlantı yoktur. Bu sebeple cümleler 
arasında auf yapılmamış ve bu cümleler fasledilmişür. Bu 
örneklerdeki cümleler gibi peş peşe gelen iki cümleden binsinin 
haber, diğerinin de inşâ cümlesi şeklinde birbirinden farklı 
olması; ya da iki cümle arasında herhangi bir ilişkinin 
bulunmaması durumunda cümleler fasledilir ve bu durumda iki 
cümle arasında kemâl-i inkıta' (tam bir aynılık) vardır, denilir. 
Fasl yapılması gereken yerlerden birisi de ikinci 
cümlenin, birinci cümlenin manasından anlaşılan bir soruya 


cevap teşkil etmesi durumudur. Yukardaki dördüncü örnekte 
ə er cümlesinin akabinde işitenin zihninde, "Peki 
İbrahim (as) onlardan korkunca melekler ne yaptı?" gibi bir soru 


2 5, 
oluşmakta ve bu cümlenin hemen ardından gelen تخف‎ Y قالوا‎ 


az < 


2 əə و‎ 1 б EON 5 
وبشروه بعلام عنيم‎ şeklindeki cümle bu sorunun cevabını teşkil 


А 
وسک‎ N 
2 2 


etmektedir. Bu sebeple söz konusu cümleler arasında auf 


yapılmamış ve bu cümleler fasledilmiştir. Bu örnektekine benzer 
durumdaki fasl, faslı isti'nâfi olarak isimlendirilir ve bu gibi 


yerlerde iki cümle arasında şibh-i kemâl-i 10154] (tam bir 
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bağlantıya benzerlik) vardır, denilir. 

Fasl yapılması gereken yerlerin dördüncüsü ise, mana 
karmaşasını engellemek için vaslın terk edilmesi ve fasl 
yapılması gereken yerdir. Şayet bir cümleden önce; iki ayrı 
cümle gelir ve son gelen cümleyi, önceki iki cümleden birine 
atfederek vasl yapmak mümkün iken, atıf yapıldığında mana 
bozulacak olursa, bu takdirde atıf terk edilir ve cümleler 


۸ و 


fasledilir. Yukandaki yedinci örnekte بها‎ əl ə a 13 
Yaş şeklinde biri 1۸ ш diğeri de YA بغي بها‎ vəl şeklinde 
muevvel mastar olarak iki ayrı cümle vardır. Bu cümlelerden 
2277, sez 0 .. 
sonra gelen أراها في الضلال تهيم‎ cümlesi normalde kendisinden 
önce gelen — Ы cümlesine atfedilerek bu iki cümle 
arasında vasl yapılması mümkündür. Çünkü her iki cümle de 
ihbâri cümledir. Ancak bu cümleler YA G gi ني‎ ə 155, 
في الضّلال ميم‎ LAN, şeklinde و‎ harfiyle birbirlerine anf 


2 
5 


Ж ə у с ий 1 2 Ë 2 د‎ -$ + me 
yapılacak olursa më واراها في الضلال‎ cümlesinin وتظن سلمی‎ 
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7 


cümlesine değil de بدلا‎ Ц æi 5) cümlesine ma'tüf olması 
© 65 يی‎ 


gerekir. Çünkü atıf en yakına yapılır. Bu takdirde de cümlenin 
anlamı "Selma, benim onun yerine başka bir sevgili istediğimi 
sanıyor ve benim de onun, yanlışlık yaptığını düşündüğümü 
zannediyor" şeklinde farklı ve yanlış bir mana ortaya çıkar. İşte 
böyle bir karışıklığa mahal vermemek için — JSI في‎ Fİ 
cümlesi atıf yapılmadan söylenmiş ve önceki cümleyle bu cümle 
arasında fasl yapılmıştır. Bu ve benzen durumlarda yanlış 
anlamalara engel olmak için yapılan fasl, faslı kat'i olarak 
isimlendirilir ve bu gibi yerlerde, iki cümle arasında şibh-i 
kemâl-i ınkıta' (tam bir ayrılığa benzerlik) vardır, denilir. 

Fasl yapılması gereken yerlerin sonuncusu ise iki 


cümlenin bir hükümde ortak olmasının kastedilmediği yerlerdir. 


Sekizinci örnekte gelen ayet-i kerimede بهم‎ геа الله‎ 
cümlesinin < Ü cümlesine atfedilmesi doğru olmaz. Çünkü 
böyle bir atıf yapıldığı zaman بهم‎ 5 62-5 & İN cümlesi de 


2 - 
münafıkların sözü olur. Yine aynı cümle قالوا‎ cümlesine de 


atfedilemez. Çünkü bu durumda da "Allahın münafıklarla alay 


öl 
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etmesi hükmü, إذا‎ ve devamında gelen şart cümlesinin cevabı 


olması bakımından münafıkların şeytanlarıyla baş başa 
kalmalarıyla sınırlıdır" şeklinde bir anlam çıkar. İşte bütün bu 
durumları engellemek ve "Allah onlarla alay etmektedir" 
anlamındaki cümlenin, hem münafıkların sözü olmadığını, hem 
de münafıkların ayette belirtilen davranışlarıyla sınırlı olmayıp 
| 


genel bir hüküm olduğunu ifade etmek maksadıyla bu ayette АП 


cümlesi atıf yapılmadan getirilmiş ve önceki kısımla‏ 4 < بهم 


bu cümle arasında fasl yapılmışur. Bu ve benzeri durumlarda 
fasl yapılması gerekir ve faslın durumu için de iki cümle arasında 
hem kemal: inkıta', hem de kemâl-i ittisilde tavassut (eşitlik) 
vardır, denilir. 


ШЫ ШШ‏ كمال الاتصَال. 


2- أن يكون بين الحملتين U‏ تام» وذلك بأن u)‏ حرا 


82 


ANLATIMLI BELAĞAT 


& Ve) ler əz 12-13 3 ve. 2.14 c gE 
إن بي لجمنتين‎ j> واشاء أوابا تكن مناسة ما ويقال‎ 
كمال الالقطاع‎ 
m 2 y 2 ey و نن‎ .. ə 2 en ç 
4 А ا‎ 7 
الاولى‎ ə. < جوابا £ سؤال‎ АЛАА ال 9 الجمنة‎ -3 
8 2 
۶ دچ‎ Hes 5500 مر .2 د ني و و‎ 
ويقال ن بين الجمنتي شهبه كما‎ БС > Al ويسمى‎ 
الإتصال‎ 
С ان 2 2 2 رن غه سم‎ 5 - è e 
د احدهما ولا‎ e ع‎ — -4 
2 5 š 8 А ic R 
هذا الوهم‎ J 5 ف‎ Ai 45 2 اد‎ zı Sı, т 22128 МВА 


1 5 RF E SS 2. x 
оду JUS OS АЕ. ويسمى ذلك الفصل‎ 


z 


mi وه‎ a o دیا اد‎ 


„Заа بين‎ у dün SE ədu Ad X ОР ух) 


К we Şe 221 


5 


KURALLAR: 

Beş durumda iki cümle arasında fas] yapmak gerekir. 

1. İki cümle arasında tam bir uyum olması. Bu durumda 
ikinci cümle, ya birinci cümlenin tekidi veya beyani (açıklaması) 
ya da ondan bedel olur. O zaman, iki cümle arasında kemal-ı 
ittisâl (tam bir bağlantı) vardır, denilir. 

İki cümle arasında tam bir ayrılık olması, Bunun 


sebebi, cümlelerden birinin haberi, diğerinin de inşai olması, ya 


da iki cümle arasında herhangı bir ilişkinin bulunmamasıdır. O 
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zaman, iki cümle arasında kemâl-i ınkıra" (tam bir ayrılık) vardır, 
denilir. 

3. İkinci cümlenin, birinciden anlaşılan bir sorunun 
cevabı olması. O zaman fasla, isti'nâf adı verilir ve iki cümle 
arasında şibh-i kemâl-i irtisil (tam Ыг bağlantıya benzerlik) 
vardır, denilir. 

4. Bir cümlenin, birisine atfı uygun, manası bozulacağı 
için diğerine atfı uygun olmayan iki cümleden sonra gelmesi. Bu 
zannı gidermek için atıf terkedilir. Böyle bir fasla, fasl-ı kat'i adı 
verilir ve bu gibi yerlerde, iki cümle arasında şibh-i kemâki 
inkıta' (tam bir ayrılığa benzerlik) vardır, denilir. 

5. İki cümlenin birbirine uyması (uyumlu olması). Ancak 
bir şey atfa engel olur. Bu da aynı hükmün verilmemesi 
demektir. O zaman iki cümle arasında yarı yarıya hem kemâl-i 
ınkıta' hem de kemâl-i ittisâl vardır, denilir. 


Зк 56 46 
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VASL YAPILAN YERLER 
مواضع الوصل‎ 


ÖRNEKLER 


a 


Hem yüzü, hem huyu güzel 7 bir “an gördüm. 


v, 


> لس‎ š 2 — 29 
Güneş salana ve gökyüzü berraktır. 


> иш 109 a. | 
Çalış, tembellik etmel ولا تتكاسل.‎ 50 -3 
ə əə er 
لا وشفاه الله‎ -4 


Cale tya ə zl Mü: له ال‎ UZ) 
("Hasta iyileşti mi?" şeklinde soru soran birine cevap 


olarak:) Hayır, Allah ona şifa versin! 
ANLATIM: 


Cümleler arasında vas] yapılması gereken üç yer vardır. 
Yukardaki örneklerde vasl yapılması gereken bu üç durum 
konu edilmiştir. 

Vasl yapılması gereken yerlerin birincisi, peş peşe gelen 
iki cümleden her ikisinin de i'rab olarak aynı hükümde olduğu 
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yerdir. Birinci örnekte > 425-) şeklindeki isim cümlesi, nekra 
bir kelime olan J kelimesinden sonra geldiği için sifattır. 
Mevsufu olan .. mecrur olduğu için bu cümlede mahallen 
mecrurdur. Bu cümleden sonra gelen J аера 
Prab olarak bir önceki cümleye tâbi durumdadır ve J> 


kelimesinin ikinci sıfatıdır. Bu şekilde J kelimesinden sonra 


gelen birinci cümleyle ikinci cümle i'rab bakımından aynı 
hükümde oldukları için sonraki cümle önceki cümleye bir > 
harfiyle atfedilmiş ve aralarında vasl yapılmıştır. 

Vasl yapılması gereken yerlerin ikincisi, her iki cümlenin 
de haberi veya inşâi olarak aynı yapıda olduğu ve aralarında da 


tam bir münasebet olmasından dolayı birbirlerine atfedilmelerini 


engelleyen bir sebebin bulunmadığı yerlerdir. Yukandaki 


< > £ ; 
örneklerin ikincisinde hem 25 A "xl cümlesi, hemde 2-4) 


202 cümlesi tasdik edilebilir ya da yalanlanabilir bir anlamda 
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olduğu için ihbâri cümledir. Üçüncü örnekte ise 44>-! cümlesi 


emr-i hazır, ondan sonraki 1155 Y cümlesi nehy-i hazır 


kalıbında gelmiştir ve her iki cümle de inşâi cümledir. Aynca 
cümleler arasında atıf yapmaya engel olacak ve faslı gerektirecek 


bir durum da bulunmamaktadır. Bu sebeple her iki örnekte de 


verilen cümleler : harfiyle birbirlerine atfedilmiş ve aralarında 


vasl yapılmıştır. 

Vasl yapılması gereken yerlerin üçüncüsü de, peş peşe 
gelen iki cümleden birinin haberi, diğerinin de inşa? kipte olup, 
aralarında fasl yapıldığında kastedilen manadan farklı bir anlam 

: A R 0071 32 
anlaşıldığı durumlardır. Dördüncü ömekte verilen لا وشفاه الله‎ 
cümlesinin başında لا‎ nehiy harfi, konuşmanın sibâkından 
anlaşılan bir soruya cevap olarak söylenmiştir. Yani anlamı 


٨ EE 2 iç „ж. ع عم‎ 
olarak cümle, شفاه الله‎ cane المريض من‎ bi ما‎ ÖY (Hayır, hasta 


iyileşmedi, Allah ona şifa versin!) şeklindedir. Konuşmada kısa 


А 32 z 
söyleme esas olduğu için burada الله‎ 205, Y şeklinde 
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söylenmiştir. Şayet ikinci cümlenin başındaki , auf harfi 


2 
Е" dəə 4 : 
olmasaydı, o zaman bu cümle الله‎ si. Y (Allah ona şifa 


vermesin!) şeklinde beddua anlamında olacaktı. İşte bu anlam 


bozulmasını önlemek için Y dan sonra cevap mahiyetinde 


mahzuf bir cümle olduğu kabul edilerek bir auf • د‎ getirilmiş ve 


mahzuf cevap cümlesiyle sonrakı cümle arasında vasl 


yapılmıştır. 
القواعد‎ 


يجب الوصّل = .. 


EY اه في الحُكم‎ “ə. el 


z 


5 و نت تهما‎ hay حبرا أو‎ ш у -2 
ен .. الفصل‎ Qa 
KURALLAR: 
Üç yerde iki cümle arasında vas] yapmak gerekir: 
1. İ'rabla ilgili hükümde cümlelerin ikisinin ortak (aynı) 
oldukları kastedildiğinde. 
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2. Her iki cümle de haberi veya 1п521 olarak aynı yapıda 
olduklarında ve fasledilmelerini gerektiren bir sebep 
bulunmadan aralarında da tam bir münasebet (uyum) 
olduğunda. 

3. İki cümleden biri haberi diğeri de inşâi kipte olur, fasi, 


kastedilenin ziddi bir manayı akla getirirse. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümlelerde fasl ve vasl yapılan yerleri tespit 
edip sebeplerini açıklayınız. 


Lə 00 Zİ‏ شی نورد ها 


“ə 23 


وَالْحُرٌ مهب الأحشاء من b‏ 


S ala ila ve)‏ ل خير 


عَرَفْتُ بها عدوي مِنْ < 


<. 


= Beyti söyleyen şair Ebu'l Muzaffer Muhammed b. el- Abbas el-Ebiverdi 
(507/1064) dir. e-Ebiverdi, Horasan bölgesindeki Ebiverd şehrinde 
doğmuş, şairliği yanında nahiv, luğar, neseb gibi bilimlerde de derinliği 
olan çok yönlü bir şahsiyettir. Döneminin halifeleri olan el-Muktedi 
biemrillâh ve onun oğlu el-Mustazhır billâh'ın övgüsüne mazhar olan bu 
şair, İsfahan'da zehirlenerek ölmüştür. 
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Enâm, 6/32. 
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ZİKİR VE HAZİF 
Dil, su 
ÖRNEKLER 
mek الوم شرطيا يقبط‎ CAG - 1 
Bu gün bir suçluyu yakalayan bir polis gördüm 
Ferit nereye gitti? فريدٌ؟‎ C əl -2 
O gezmeye и АА ذهب إلى‎ -3 
РТР 
Onlar, Rablerinden bir hidâyet üzeredirler ve kurtuluşa 


erenler ancak onlardır” 


Шш şu, -5‏ يا مُوسَى И.‏ هي عصاي. 
Musa! Sağ elindeki ne? Dedi ki: O benim bastonum.‏ 
6- قال لي fs‏ قلت daz‏ 
سر о) мъ‏ طويل 
(Sevdiğim) bana: "Nasılsın?" dedi. “Hastayım”, dedim.‏ 
“(Hastalığımın sebebi) devamlı uykusuzluk ve uzun süredir‏ 
(devam eden) mahzunluktur”‏ 


“6 Bakara, 2/5. 
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жале ah 27‏ 2 الذي لا تعن 
Биты‏ ين يعلمول وو ə‏ همو ом‏ 
Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?‏ 

ры E 
Acı veren şey, senden gelmişti. 


Mal çalındı. edi سرق‎ -9 


E ха 20а 55‏ 
0- فإذا قضيّت الصلاة فالتشروا في الأرض 


Namaz kılındığı zaman yeryüzüne dağılın. 


ANLATIM: 

Konuşmada asıl olan, kendisindeki manayı ifade eden 
her lafzın zikredilmesi; karineden anlaşılan ve kastedilen 
manadan başkasını anlamak mümkün olan her lafzın da ondan 
çıkarılmasıdır. 

Meselâ "Bu gün bir suçluyu yakalayan bir polis gördüm" 
denilse ve bu mana tam olarak ifade edilmek istense, bu 
cümlenin kelimelerinden hiçbirini hazfetme imkanı yoktur. 
Çünkü bu cümleden bir lafzın düşürülmesi manayı bozar ve 
istenen manayı tam olarak ifade etmez. 

"Ferit nereye gitti" diye sorulsa, "Беги": söylemeden, "O 
gezmeye рии" diye cevap verilebilir. Çünkü bu, sorudaki 
karineden bilinmektedir. 
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Sorudan anlaşılan, karineden bilindiği için "Ferit nereye 
gıttı?" diye sorulsa, "Feriti" söylemeden " gezmeye gitti" diye 
cevap verilebilir. Ancak edebi yönü güçlü şair ve yazarların 
sözlerine bakıldığında onların, bazen bu temel ilkelere 
uymayarak; gerekli görmeyebilecekleri şeyi zikrettikleri veya 
zikredilmesinde bir sakınca bulunmayanı da hazfettikleri 
görülmektedir. Onlar ancak, konuşmaya güzellik kazandıracak 
şeylerden dolayı bazen zikri, bazen hazfı tercih etmişlerdir. 

1-Şunlar, zikrin sebeplerindendir: 

a. Fazla açıklama yapmak ve izah etmek: Dördüncü 


örnekteki لفك‎ « kelimesinin tekrar edilmesi, onlar için hidayetin 
ə” , ç ye 


mevcut olduğu gibi, kurtuluşun da mevcut olduğunu 
vurgulamak içindir. 

b. Dinleyenin, dinlemek istediği, konuşmacının da 
sevdiği sözü uzatması: Beşinci örnekte, Hz. Musa'nın: "Asam" 
demesi yeterliydi. Ancak o, şeref ve faziletinin artması için 
Rabbiyle yaptığı konuşmayı uzatmak istemiştir. 

2- Şunlar, hazfi gerektiren sebeplerdendir: 

a- Acı ve üzüntü veya yakalanan fırsatı kaçırma 


endişesiyle durumun sözü uzatmaya müsait olmaması: 


5 3 


£ 


И “o mü 
کنیا‎ ə تیف الت‎ „ү, 
ww- 5 —” 
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О) йз ж‏ طويل 
(Sevdiğim) bana: "Nasılsın?" dedi. “Hastayım”, dedim.‏ 
“(Hastalığımın sebebi) devamlı uykusuzluk ve uzun‏ 
süredir (devam eden) mahzunluktur” Burada musnedun ileyh‏ 


olan ÛÎ zamiri hazfedilmiştir. Çünkü acı çeken kişi, kısa 


konuşur. 

Yılan gören kimsenin: "Yılan!" demesi gibi. O, bu 
sözüyle "Bu yılandır" demek istemektedir. Bu sözde "musnedun 
ileyh" phazfedilmiştir. Çünkü "musnedun ileyh"in 
zikredilmesiyle, yılanın zararından sakınmada gecikme olacaktır. 

b- Muteaddinin lâzım yerine konulması. Bu, mef'ül göz 
önüne alınmaksızın, fulin meydana geldiği kastedildiğinde olur. 
Mef'ûl kastedilmediği için, geçişli bir fli geçişsiz hale getirmekle 
hazif yapılır. Örnek: دون‎ y ү O gaia; هل يستوي الذين‎ 
(Bilinenin türü, fıkıh mı, tarih mi ya da başka bir şey mi olduğu 
dikkate alınmaksızın) "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur ти?" 


denilmek, cümlenin mef'ülü göz ardı edilmek, geçişli olan ful de 
geçişsiz konumuna sokulmak suretiyle hazif yapılmıştır. 


+7 Zümer, 39/9 
94 


ANLATIMLI BELAĞAT 
c- Sözü kısa keserek genelleştirme: çi: کان منك ما‎ 25) 
"Acı veren şey senden gelmişti". Yanı: Herkese QÍ (کل‎ ас! 


veren şey senden gelmişti. Burada mef”ülün bih olan GE! ©), 


sözü kısa kesmek için hazfedilmiştir. O zikredilmiş olsaydı yine 
de genellik ifade ederdi, ama söz, kısaltılmasındakı güzelliğini 
kaybederdi. 

d- Fulinin naib-i faile isnad edilmesi (mechul getirilmesi) 
de haziften sayılmıştır. Fail bazı sebeplerden dolayı hazfedilir. 
Bunlardan bazıları: 


d.a-Failden bir zarar gelmesinden veya faile bir zarar 
dokunmasından korkulduğu için. Отек: а di G "سر‎ mal 
çalındı". Burada hırsızın zikredilmeyişinin sebebi ya hırsızdan 
korkulduğu ya da hırsıza acındığı içindir. 

d.b- Fal, bilindiği veya bilinmediği için hazif yapılır: 
Ömek: >й 3 1580 sodalı уыл} فإذا‎ "Namaz kılındığı 
zaman yeryüzüne dağılın". Burada fal bilindiği için 
zikredilmesine gerek duyulmamışur. Çünkü mana «2228 "Siz 
yerine getirdiniz" demektir. Bilindiği için fâilin zikredilmesine 
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ihtiyaç yoktur. Şayet bayrağı kimin çektiğini bilmiyorsan 25) 


esli" Bayrak (direğe) çekildi" dersin. 


Š + 2 2‏ رد 2 2 є‏ 
re. £‏ 2 1 راو 2 . £ . 
кеу!‏ ان يذ كر % УХ!‏ < لفظ يدل _ معن فيه وان 
əə E ы % ۳‏ 
РЕГ‏ ”7 5 = 3 وسار Pa zə ə‏ 
Ç l 24‏ | 
يحذف منه كل АА‏ يعرف من القرينة و يمکن فهم М‏ المراد 
. 
بدونه. 
.|e 25 zə Ё 1 i‏ 
А‏ 3 .. 1 1 
د ЛЕ‏ ا \ 
dur 220) |‏ 
ии рх‏ .5 
A \ —‏ 9 ( اص د I‏ | 
ب- بسط لام حيث .5 لسامع Ы уал‏ و محبوبا 
НР 2‏ 
عند SU!‏ 
1 
z zo е I‏ 
azı {с ər =‏ ' 
2 ومن ہت سا و “ 52 
2 ښخ 5Ö1575“77777” ”ÇUÇ7:77”‏ 
ACH zu ЕКЕ —İ‏ 3 ۽ gl‏ 2 2 
545 الكلام يسبب a‏ = او .. من 
й‏ 
00057 
7 سر ې Tn‏ 35 8 زعام و و 
ب- >= انتعدي А aş‏ اللازم؛ وذلك حين يراد وقوء ii‏ 
ы‏ پا -rx—‏ 500 وس л лт‏ ورل JO‏ 
Tele se no 61‏ 
بقطع النظر عما وقع عنيه 
; يع اننظر وقع عنيه 
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ESET d NPO 4 ОР ... 1 m 
iə د- و من اخدف إسناد الفعل إلى ثائب الفاعل‎ 
١ Š БИ Я 5 
منها:‎ Ey الفاعل‎ 
1۳ 5 الخوف رنه‎ sız 
.. ə - 


5 


ЖЕ به أو‎ əh mə 

KURALLAR: 

Konuşmada asıl olan, kendisindeki manayı ifade eden 
her lafzın zikredilmesi; karineden anlaşılan ve kastedilen 
manadan başkasını anlamak mümkün olan her lafzın da ondan 
çıkarılmasıdır. 

1-Şunlar, Zikrin sebeplerindendir: 

a-Fazla açıklama yapmak ve izah etmek. 

b-Dinleyenin, dinlemek istediği, konuşmacının da 
sevdiği sözü uzatması. 

2-Şunlar, hazfi gerektiren sebeplerdendir: 

a- Acı ve üzüntü veya yakalanan fırsatı kaçırma 
endişesiyle durumun sözü uzatmaya müsait olmaması. 

b- Müteaddınin lâzım yerine konulması. Bu, mef'ul 
göz önüne alınmaksızın fiilin meydana geldiği kastedildiğinde 
olur. 

c- Sözü kısa keserek genelleştirmek. 

d- Fulinin naib-i faile isnad edilmesi (mechul 
getirilmesi) de hazıften sayılmıştır. Fail bazı sebeplerden dolayı 
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hazfedilir: 
d.a.Failden bir zarar gelmesinden veya faile bir zarar 
dokunmasından korkulduğu için. 
d.b.Fâil, bilindiği veya bilinmediği için hazif yapılır. 
ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümlelerde alu çizili kelimelerin zikir ve hazif 


sebeplerini belirtiniz. 


f £ °‏ رن ə ə МЕ‏ 
ولا قرار عنى زار مِن У‏ 


2-2 طت يدعو ال UY‏ 


3 
Н 


1 .7 و o с? е те‏ ورو 
3- دا ال مرء ê‏ یدنس من gəl‏ عر 42 
z...‏ 0 
فكل „ке seli,‏ 
R 221 š‏ 
وان هو حمل على النفس ضيمها 


3 
فليس إلى حسن الثناء سبيل 
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TAKDİM VE TE”HİR 
التقديم والتأخير‎ 
ÖRNEKLER 
„АА الضيف» وأكرم الضيف‎ М ¿ Sİ 
Halit misafire ikramda bulundu, misafire Halit ikramda 
bulundu. 
أستجيرٌ بكَ وبك أستجير.‎ 
Sana sığınıyorum, sığınıyorum sana. 
عندك أقمناء وأقمنا عندك.‎ 


Sende (senin evinde) kaldik, kaldik sende (senin evinde). 


I 
والذي حارت البرية فيه‎ (a) 
İnsanların, hakkında hayrete düştüğü şey, cansız 


varlıktan ortaya konmuş bir canlıdır (insanoğlunun mahiyeti 
budur). 


Ödülü, ben kazandım. لاه 5 ت بها.‎ (b) 


القصاصُ SE‏ القاضي. 
Kısas cezasıyla hüküm verdi kadı.‏ 
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Ben, bunu yapmadım. Ada فعلت‎ Vİ ما‎ (c) 


7 
sm 


Du dsr x az Ж ə. 

Ben, senin işine koştum. سعيت 3 حاحجيټك.‎ 

Sen cimrilik yapmıyorsun. зы انت لا‎ )0( 
و‎ 5 


Erdemli bir adam evde. فى الذار.‎ jot رجا‎ (e) 


Cahil bir adam evde. ЕИЗ op 


1 


82у, السموات‎ “zu 2 (а) 
Göklerin ve yerin hükümdarlığı Allah'ındır. 
“SUİ غ‎ шап في‎ (b) 
Şehirde dürüstlüğüyle bilinen (meşhur olan) bir tacir 


var. 


od 


м; والأارض واختلافب الیل‎ ..— gə ئي‎ o) (с) 
لآياتٍ لأولى الألباب".‎ 
Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri 
ardınca gelip gidişinde akl-ı selim sahipleri için gerçekten açık 


ibretler vardır. 


38 Abi İmran, 3/189. 
39 Ali İmran, 3/190. 
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HI 


IN Ul: AA إياك‎ (a) 


— 


Yalnız sana ibadet ediyoruz ve yalnız senden yardim 


diliyoruz. 
. . ` . 3 2 7 
Halid” ziyaret ettim. حالدا زرت.‎ (b) 
.. fə, Ay رم‎ Am əl 
Kurdu, avcı öldürdü. الذئب الصياد.‎ VS (c) 


(d)‏ وجاء من أقصى المدينة رجحل يسعى ا 

Şehrin öbür ucundan bir adam koşarak geldi. 

(Şi, Uz (е)‏ بريدٍ. 

Araçtayken (bir şeye binmişken) Zeyd'e rastladım. 

ANLATIM: 

Bilindiği gibi cümlenin bütün kelimelerini bir defada 
söylemek mümkün değildir. Cümledeki bazı kelimeleri önce, 
bazılarını da sonra söylemek gerekir. Fakat cümledeki kelimeler 
arasında, cümlenin baş tarafında zikredilmesi için bir kelimenin 
diğer bir kelimeye üstünlüğü yoktur. Çünkü cümledeki bütün 
kelimeler, kelime olmaları hasebiyle eşittir. Öyleyse bir 
kelimenin diğer bir kelimeden önce gelmesi için bir sebebin 


bulunması gerekir. Cümleler genellikle musned ve musnedun 


50 Fatıha,1/5. 
پد‎ Yasin,36/ 20. 
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ileyhten oluşur, bunlarla birlikte genelde hal, zarf, car mecrur ve 
mef”ül de bulunur. Bu cümlelere baktığımızda genelde 
musnedun ileyh başta gelmekte, bazen de tersi olmakta, yani 
musned, musnedun ileyhin önüne geçmekte, bazen de zarf ve 


car mecrur cümlede önce zikredilmektedir. Mesela; ilk üç 
cümlede olduğu gibi. 
بك وبك‎ даай الضّيف؛ وأكرم الضيف خالد‎ Me 1 
أقمناء وأقمنا عندك‎ шше, рл 
Ancak musnedun ileyh, cümlenin esas unsuru olduğu ve 
hakkında hüküm verildiği için, genellikle o, müsnedden önce 
zikredilir. Bunun dışında musnedun ileyhin cümle başında 
zikredilmesini gerektiren bazı sebepler vardır. Takdimi (öne 
almayı) gerektiren sebeplerden bazıları şunlardır: 
I- Musnedun İleyhin Önce gelmesi: 
(a) Mübteda da garip bir mana vatsa, dinleyiciye haberi 
merak ettirmek ve onu zihnine yerleştirmek için. Mesela: 
والذي حارت البر 5 فيه‎ 
“İnsanların, hakkında hayrete düştüğü şey, cansız 


varlıktan ortaya konmuş bir canlıdır (insanoğlunun mahiyeti 


budur).” 
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b) Hemen sevindirmek veya üzmek için. Misal: القصاص‎ 
به القاضي‎ < 

“Kısas hüküm verdi kadı.” 

Veya | الجائرة 9 زت بها‎ “Ödülü ben, kazandım.” 

c) Eylemle ılgılı haberin kendine mahsus olduğunu ifade 
etmek için yapılır. Olumsuzla ilgili misal: هذا‎ Lü Vİ ما‎ 
cümlesinde 15 den önce olumsuz mübtedayı getirmek 


suretiyle bu işi bizzat kendisinin yapmadığını vurguluyor. 


А ه٧‎ а : Зе 
Olumlu misali: سعيت فى حاجتك‎ Ul уаш, senin işine ben 


kendim koştum, başkası değil. 

d) Verilen hükmü, özellikle birine am olduğunu 
belirtmeden güçlendirmek için: (5 لا‎ C cümlesinde 
mübteda olan CÍ yi 5x5 Y den önce getirdi, çünkü bu, لا‎ 
3 ve لا 55( انت‎ demekten daha etkilidir. 

e) Büyüklüğünü veya küçüklüğünü ortaya koymak için. 
Örneğin, 

2% FARA ° ¿veya جاهل في الذار‎ 0 gibi. 

IL Жүк Önce Gelmesi 

a) Musnedin özellikle, musnedun ileyh'e ait olduğunu 
belirtmek için. 
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5 رلا و z‏ 


“Göklerin ve yerin‏ لله منك لسموات ولارض 


hükümdarlığı Allah'ındır”. Sadece ona aittir başkası onunla 
ortak olamaz. 

b) Musnedin, musned ileyh'in sıfatı değil, ondan haber 
verdiğine dikkat çekmek için. Ömeğin: — > >V ачай في‎ 
بالأمانة‎ 


“Şehirde dürüstlüğüyle bilinen (meşhur olan) bir tacir 
var,” Çünkü SUYU فى المدينة غرف‎ “6 denilseydi, فى المدينة‎ 


şibh-i cümlesini sıfat zannedebilirdik. 
c) Musnedun ileyhin söylenmesini merak ettirmek için. 


Örneğin: 


إن في ملق السّموات والأرض واختلاف الليل والنّهار لآياتٍ 

لأولي الألباب 

“Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün 

birbiri ardınca gelip gidişinde akl-ı selim sahipleri için gerçekten 
açık ibretler vardır”. 

Öne geçirilen müsnedde, musnedun ileyhin 

söylenmesini merak ettiren bir uzunluk olursa, onun daha sonra 


söylenmesi daha mükemmel ve etkili olur. 
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111 Mef'ülun bih, саг mecrür ve hâlin önce gelmesi: 

a) Bir şeyin özellikle birine ait olduğu kastediliyorsa, 
mef”ülun bih öne geçirilir. 

“Yalnız sana ibadet ediyoruz ve yalnız senden yardım 
diliyoruz”. 

b) Belirlemede yapılacak hatayı önlemek için, mef'ülun 
bih fiilden önce getirilir: 

“Haliri ziyaret ettim”.‏ حالدا رت 

Amaç, Halivten başkasını ziyaret ettiğini düşünen 
kimseye cevap vermektir. 

c) ЁШ kimin yaptığı değil, filin kime yapıldığının 
bilinmesi isteniyorsa, mef'ülun bih failden önce getirilir. 


Де 7 ə КРИКА . 
قتز الذئب الصياد‎ “Kurdu, avcı öldürdü.” Mef'ülun bih 


К . |» ү ə ... . .` . 
olan الذئب‎ nin, fail olan الصياد‎ dan önce getirilmesinin sebebi, 


katili bilmek değil, şerrinden kurtulmak için maktülü bilmektir. 
d) Tehir etme (önce getirememe), kastedilmeyen bir 

manayı akla getireceği için, câr mecrür önce getirilir. 

ye المدينة‎ ай сә وجا‎ 


— 
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“Şehrin öbür ucundan bir adam koşarak geldi”. si> 


£ 
l 


er - ə ” е. ж , = . وغد‎ sz 
رجحل من أقصى المدينة‎ deseydi, من أقصى المدينة‎ “Şehrin öbür 


ucundan olan bir adam” anlamı çıkanlabilirdi. 
e) Еашп hali olması kastedildiği halde mecrurun hâli 


zannedilmesin diye hâlin саг mecrürdan önce getirilmesi. 


د" م 


сә) “Araçtayken (bir şeye binmişken)‏ راكبا بزيد 


Zeyd'e rastladım.” 
ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümlelerde musnedun ileyhin, musnedin veya 


fiille bağlantısı olanların öne geçme sebebini açıklayınız. 


3 > ريځ‎ 
Sy Mo USU ما كل‎ -1 


2 7 25 ر 
Б ШАН ' 5‏ 
2 لکل HA‏ لده عير TA‏ 
ə 2.2 z 2‏ 2 


5 2 2 А а 
“mö, СХ К za vz Zor” ды у 
إن ئي عدلك و كرمك ورافټك رحمة با‎ -3 


‘$ 


z 


3 З. Зи 
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MUSAVAT, İCAZ ve İTNAB 
والإطناب‎ deyi, المساواة‎ 
ÖRNEKLER 


52A, y! Pa 5. iə ər р -1 
Kötü tuzak, ancak sahibine dolanır. 
Yali 15 0 EC) 
53 si سل‎ 
> وياتيك بالأخبار 2 لم رو‎ 
Günler sana, bilmediğin seyleri gösterecek ve (haber 
toplaması için) yol azığı vermediğin kimseler sana haberler 
getirecektir. 
1 
"ALL ولكم في القِصّاص‎ -1 


Kısasta sizin için hayat vardır. 


LI 


— ره على ارم 
Öncekiler zamanın gençlik döneminde geldikleri için‏ 


vn 
کنا‎ 


Баи, 35/43. 

33 Siir söyleyen Tarafe b. elk Abd (h.6.564) dır. Cahiliye dönemi şairlerinin 
en seçkinlerinden biri ve aynı zamanda muallaka şairlerinden olan 
Tarafe'nin yukarıdaki beyti, tamamı 104 beyi olan muallakasından 
alınmıştır. 

“ Bakara, 2/179. 

“5 Şiiri söyleyen Ebu't-Tayyib el-Mutenebbi (354/965) dir. 
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zaman onları memnun etti. Biz ise zamanın (dünyanın) yaşlılık 
döneminde geldik, (Onun için zaman bize fena geldi). 
III 


لکن عَن عنم ما في A‏ ع 
Ben bu günün ve ondan önceki gün olan dünün bilgisini‏ 
biliyorum. Ancak yarını (geleceği) bilmekten öcizim. (Yarın ne‏ 


olacağını bilemem) 


“ər وَقَدَّدَتْ الأدم‎ -2 
"uz kis Gİ An 
(Zebb3”) onun (Cezime'nin) bileklerindeki damarları için 
kayışlar kesip bağlayarak, karını akıta akıta onu öldürdü. 
Böylece (Cezime), (Zebbâ'ın) kendisini çağınp davet 
etmek için söylediği sözleri ve ettiği vaatleri yalandan ibaret 
buldu. 


Jİ 


2270050 ЕВ 

© Siri söyleyen Zuheyr b. Ebi Sulma (609) dır. Cahiliye dönemi 
şairlerindendir ve müallaka sahibidir. Yukarıdaki beyit, şairin 
muallakasından alınmıştır. 

37 Şiiri söyleyen Adiy b. Zeyd (Һ.б. 664) dir. Muhadramündan olan Adiy, 
bu beytin geçtiği şürinde, Zebbâ isimli bir kraliçe tarafından evlenme 
vaadiyle kandırılarak davet edilen ve sonra da öldürülen Cezime isimli 
bir kralı konu etmektedir. Bkz. Mehmed Zihni Efendi, دحل هلاه‎ 
Ceyyid, Dâru-Tıbâ'ar'-“Âmire, 1328, Ш. Baskı, s. 212-213. 
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Bildiğiniz şeylerle size yardım etmiştir, size hayvanlar ve 


oğullarla yardım etti. 
1505757 ——————. 
5 ıı xu 


İçinizde öyle kişiler bulunmalı ki onlar, sizi hayra 
çağırsın, size iyiliği emretsin. 


2 e döz Z o j 2 ол — 


e cen ve PERR ое EARN K “m 
رب اغفر ني ولوايدي ومن دخل بيتۍ مؤمنا وللنمؤمنين‎ -5 
60 odu 


Rabbım, beni, annemi, babamı, mümin olarak evime 


gireni, iman eden erkekleri ve iman eden kadınları bağışla. 
كان رهوا“‎ АЙ o) gedi gey) 550 az 1) -6 
De ki: “Hak geldi, batıl yok oldu. Şüphesiz batıl, yok 
olmaya mahkümdur”. 


2 


© z öz 
6226 2 ل‎ A An ې‎ 2 
0 من يۇت اثماك المحامد يحمد‎ 


° 
w لب‎ 
Sen övüldüğü için malını veren bir kisi ziyaret 


ediyorsun. Kim övgülerin ücretini verirse, o kişi övülür. 


58 Şuarâ, 26/132-133. 

9 ALi İmran, 3/104. 

60 Nuh, 71/28. 

6. İsra, 17/81. 

62 Şifri söyleyen ek Hutay'e (45/665) dir. Muhadramun şairlerden olan el- 
Hutay'e, hicivleriyle meşhurdur. 
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63: ڼه)‎ ү. ? E Da Sa 
ترکتي أصحب الدنيا > مل‎ 


Senin cömertliğin, bana ümit besleyip ulaşmak 
isteyeceğim bir şey bırakmadı. Beni dünyada hiçbir beklentisi 
olmadan yaşar vaziyette bıraktın. 


Şayet cimri olanlar -ki sen de onlardansın senin 


erteleyip durduğunu bilselerdi. 


64” 3 e 31 


mıza. VZ s قان‎ - -10 
Elbette güçlükle beraber bir kolaylık vardır. Gerçekten, 


güçlükle beraber bir kolaylık vardır. 


11- - يا أبت إِنّي İY‏ بت 321 Yap‏ کون ولهو وام 
ELE‏ 657 


A= رايتهم لي‎ 
Babacığım! Gerçekten ben быш. on bir yıldızı, 


güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki onlar bana secde ediyorlardı. 


63 Şiri söyleyen Abdulaziz b. Ömer b. Muhammed b. Nubâte et-Temimi 
es-Sa'di (б. 405/1014) dir. Hemedan hükümdarlarından Seyfuddevle'nin 
şairlerindendir. 

6“ İnşirah, 94/5-6. 

65 Yusuf, 12/4. 
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2 çe ED لص‎ еа 
فسقی ديارك غير مفسدها‎ -2 


5 

Senin ülkeni, topraklarını, bahar yağmuru ve devamlı 
yağan, gök gürültüsü ve şimşeği olmayan yağmur incitmeyerek 
sulasın. 

ANLATIM 

Akla gelen manaları üç şekilde ifade etmek mümkündür. 
Bunlar musâvât (eşitlik), icâz (sözü kısaltma) ve itnâb (sözü 
uzatma) şeklinde isimlendirilir. 

Bir meâni terimi olarak musâvât, kastedilen mana ile, bu 
mananın ifadesi için kullanılan lafızların birbirine denk olması, 
ifadede herhangi bir uzatmanın veya okuyucuyu yorum 
yapmaya sevk edecek özlü söyleyişlerin bulunmaması demektir. 
Terk edilmesi gerekmediği sürece, ifadede asıl olan, musavattir. 


Birinci gruptaki her iki örnekte anlatım tekniği olarak 


” 4 є É z 
A A .. n 5 I , عر‎ 2 i у 
musavat kullanılmıştır. Birinci örnekteki У! السئ‎ S ولا یحيق‎ 


«al cümlesinin anlamı tam olarak "Kötü tuzak, ancak sahibine 


dolanır" demektir ve zihindeki mana ile bire bir örtüşmektedir. 

Aynı durum ikinci örnek için de geçerlidir. Bu şekilde, mana ile 

66 Şair Rabia b.Sufyarı el Murakkaş el-Esğar (һ.б. 570)'dır. Cahiliye dönemi 
ikinci tabakadan bir şairdir. Kendisi Necd bölgesindendir. 
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lafız bire bir örtüştüğü durumlarda, ya da farklı bir deyişle 
kastedilen manadan fazla olarak lafızda uzatmaların 
bulunmadığı veya az lafızla çok mananın kastedildiği özlü 
söyleyişlerin olmadığı ifadelere musavat denir. 

İfade türlerinin ikincisi, az lafızla çok manayı, maksada 
uygun bir şekilde açık seçik ve tam olarak ifade etmek anlamına 


gelen icâz (sözü kısaltma) dır. İkinci gruptaki örneklere bakacak 


olursak, birinci ömekte D لْيَصَاصِ‎ Ə لک‎ "Kısasta sizin için 


hayat vardır" cümlesi ile anlaulmak istenen, kasten adam 
öldüren kişının ya ceza yoluyla ya da kan davası sebebiyle 
sonunda öldürüleceği ve kısas hükmünün, hem öldürme 
niyetinde olan kişiyi, bu müeyyideden dolayı niyetinden 
vazgeçirmesi, hem de maktulün ailesinin kan davası 
gütmemesini sağlaması sebebiyle hayatta kalmak anlamına 
gelmesidir. Görüldüğü üzere kısa bir cümle ile birçok mana 
anlatılmaktadır. 

İcâz ya kısa bir ibarenin çok manayı içermesi şeklinde, 
ya da mahzufa delalet eden bir karinenin bulunması şaruyla, 
anlamı bozmayacak şekilde ibareden bir harfin, bir ismin, bir 
fulin veya bir ya da daha çok cümlenin haztedilmesiyle olur. 


с ...‏ ې 
cümlesinde olduğu‏ ولكم في القصاص حياة Birinci örnekte verilen‏ 
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gibi herhangi bir hazıf yapılmadan az lafızla çok mananın 


anlatıldığı İcâz türüne "icâz-ı kısar" denir. İkinci örnekte ise 


ÇA على‎ А21, “Biz ise zaman (dünya) yaşlandığında geldik" 
şeklinde cümleden kastedilen mana 05 ارم‎ ДР Vİ) Biz ise 


zaman (dünya) yaşlandığında geldik ve onun için zaman bize 
fena geldi" şeklindedir. Dolayısıyla bu cümlede mana 
bakımından lafızda bir hazif bulunmaktadır. Çünkü cümlenin 


öncesindeki Kə “(Bu gençliği sebebiyle) dünya onları 


sevindirdi" şeklindeki ifade, sonraki kısımda yukarıda anlatıldığı 
şekilde bir hazıf olduğunu göstermektedir. Bu örnekte olduğu 
gıbi mahzufa delalet eden bir karinenin bulunması şartıyla, 
anlamı bozmayacak şekilde ibareden bir harfın, bir ismin, bir 
fulin veya bir ya da daha çok cümlenin hazfedilmesiyle yapılan 
İcâz türüne ise "icâz-ı hazf" denir. 

Meâni ilmine göre, ifade türlerinin üçüncüsü olan itnab 
(sözü uzatma) ise, tekir edilmesi veya anlam kargaşasını önleme 
gibi bir takım faydalara binaen, lafzın manadan fazla olması 
demektir. Burada dıkkat edilecek husus, lafızdaki fazlalığın 
anlatımda gözetilen bir fayda gereği olmasıdır. Eğer lafızdaki 


uzatma mana bakımından herhangı bir fayda içermiyorsa o 
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zaman cümlede "haşv" veya "ratvil" meydana gelir. Üçüncü 


gruptaki birinci örnekte 43 والأمس‎ eyi mie miel, şeklindeki 
cümlede الأمس‎ dün demektir ve 4:5 (bu günün öncesi) ifadesi, 


mana bakımından hiçbir fayda içermeyen gereksiz bir 
uzatmadır. Çünkü 'dün' denilen mefhum ancak bu günden önce 
gerçekleşebilir. Bu örnekteki gibi bir faydaya binaen 
getirilmemiş ve lafızda kelime olarak muteayyın (belli olan) 


uzatmalara haşv denir. Bu grubun ikinci örneğinde verilen əl, 
LU GAS Ú şeklindeki cümlede VAS kelimesi ile Es kelimesi 


eş anlamlıdır ve her iki kelime de 'yalan' anlamına gelmektedir. 
Burada anlam bakımından böyle bir uzatma herhangi bir fayda 
sağlamamaktadır. Ancak birinci örnekten farklı olmak üzere her 
iki kelime de aynı manada olduğu için bu cümleden herhangi 
birini çıkarmak mümkündür. Bu şekilde lafızdaki gayr-i 
murte'ayyın (belli olmayan) fazlalığa ise tatvil denir. 

İfadede birçok yolla itnâb yapılabilir. Üçüncü grupta en 


sık kullanılan itnâb türlerinden bazılarına örnekler verilmiştir. 


Üçüncü ömekteki o pi Ú کم‎ Í şeklindeki cümlede ú 


Ра 
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Ó vəla kısmındaki kapalılık, sonraki cümleden gelen رن‎ neie 


ifadeleriyle açıklanmış ve üstü kapalı bir ifadeden sonra 


zihinlerde konuyu netleştirmek için açıklama yapmak suretiyle 


с у, А е .... . geri ə İso ې‎ zs. 
itnab yapılmıştır. Dördüncü örnekte verilen z! АСАР <, 
e Г СЕКЕ - 25— ı səs Ие 
يدعرن إلى الخير‎ cümlesindeki „>! kelimesi bir sonraki cümlede 
2575” : У: ; 
يامرون بالمعروف‎ ifadesiyle netlestirilmis ve genel anlam ifade 


eden الخير‎ kelimesinden sonra bu iyiliğin nasıl olacağını anlatan 


iyiliği emretme şeklindeki özele delalet eden lafzı söylemek 
suretiyle itnâb yapılmıştır. Beşinci örnekte ise bu durumun tam 
tersi olarak Сазе (шш وَلِمَّن دحل‎ SA اغف لي‎ ©) şeklinde 
bağışlanması istenenler, önce, ayrı ayn zikredilmiş, ardından da 
UN وَلِنْمؤمِنينَ‎ ifadesiyle daha genel anlamda bir lafız 
eklenerek itnâb yapılmıştır. 

İtnib yapma yollarından bir diğen de cümleyi 


pekiştirmek gayesiyle, bir cümleden sonra aynı manaya gelen 


başka bir cümlenin söylenmesidir. Bu yolla yapılan itnaba "tezlil 
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3 


(ek yapmak)" denir. Altıncı ömekte 321 سل ورمن‎ А 


5 : bik” ИСЕ š —— 
cümlesinden sonra gelen Š>; إن الباطن كان‎ şeklindeki cümle, 


önceki cümleyle hemen hemen aynı anlamdadır ve birinci 
cümlenin manasını tekit için söylenmiştir. Tezlil yoluyla yapılan 
itnib iki türlüdür. Birincisi, ifadenin sonda gelen kısmının mana 
bakımından önceki kısımdan ayrı ve müstakil olması sebebiyle 
darb-ı mesel şeklinde icra edilen itnâbdır. Bu duruma örnek 
olarak 
على الْحَمدٍ ماله‎ ə TA IZ 
М м ومن يوت لمان‎ 

şeklindeki beyitte ikinci şatrdaki cümle, birinci satrdaki 
cümleden anlamca bağımsız durumdadır ve bir darb-ı mesel 
şeklinde hüküm bildirmektedir. Çünkü burada ikinci kısım, 
birinci kısım olmadan da anlaşılabilecek yapıdadır. Ancak 


sekizinci ömekte durum böyle değildir. Bu örnekteki كتي‎ 2 


şeklindeki ikinci şatrın anlamı, birincisi‏ أصحب ÇI‏ بلا امل 


olmadan tam olarak netleşmemektedir. Bu sebeple burada da 


mananın anlaşılabilmesi için sonra gelen cümlenin önceki cümle 


ile alâkalı olması ve müstakil olmaması sebebiyle darb-ı mesel 
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şeklinde icra edilmeyen itnâb yapılmıştır. 
Bir diğer itnâb çeşidi "шах (ara söz) yoluyla yapılan 
itnâbdır. 'İtirâz, bir sebepten dolayı söz arasında, i'rabtan 
mahalli olmayan bir cümle getirilmesidir. Dokuzuncu ömekte 


: 5 ТИРИП? > ğı 2 2 ٨7 0 
verilen beyitte وانت منهم‎ şeklindeki ifade bir "irz cümlesidir ve 


beytin içinde bu şekilde bir ara cümle zikredilerek itnâb 
yapılmıştır. 


жа . Я . > 
Onuncu ömekte ise مع العسر يسرا‎ OP cümlesi tekrar إن‎ 

3 
pe = م‎ şeklinde tekrar edilmektedir. Burada tekrarlama 


yoluyla yapılan itnâb muhatabın zihninde manayı pekiştirmek 
içindir. Bu şekilde tekrarlama yoluyla yapıları itnâb, kımi zaman 
cümlenin unsurlarının çokluğu sebebiyle zihinde anlam 


kargaşasını ve bağlamdan kopmayı engellemek için yapılır. On 


z 


Е 9‏ کو کا تو 81 
إني ارايت özi‏ عشر كوكبا alli,‏ والقمر birinci örnekte‏ 


اب 


şeklindeki ifadeden sonra cümlenin uzun olmasından dolayı 
muhataba hatırlatmak için ikinci kez راش‎ fuli tekrar edilmek 


suretiyle Itnàb yapılmıştır. 
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İtn3b türlerinden burada son olarak zikredeceğimiz 
itnab çeşidi ihürâs (sakınmak ve korunmak) için yapılan 
itnâbdır. İhtrâs, lafızdan kastedilen manadan farklı bir mananın 
anlaşılabileceği gibi, bir şüphe bulunduğunda, bu şüpheyi 
ortadan kaldıran ve (ikinci mananın anlaşılmasına engel olan, 


manayı netleşüren) bir şey ilave etmek suretiyle yapılan itnaba 


denir. On ikinci örnekte verilen beyitteki (ады غير‎ ifadesi, 


beyitte kastedilen yağmurun sel suları ve fırtına gibi zarar verici 


olan yağmurların kastedilmediğini ifade etmek için söylenmiştir. 


وسم sa “ey uş‏ حَذفٍ 
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öz -3 а n a, ə ZÜ əə əzə “zə 
əə TAS 3aAA ال راد‎ . 5 
ؤ "تطويلاً". لحشو هو الزيادة‎ у كانت‎ ра تك الزيادّة‎ 
5 
26 АЁ 6 TE | کے‎ -\\ “2727 1 
یل و الزياده عير انمتعینه.‎ 0 
ë z 5— ” 
منها‎ ide yal 7 
e. г z 3 
Mi о» AĞ و په ریس ال اف له‎ bo 
„= مین کي‎ 5 еу لإيضاح بعد ) بعد‎ 
“ula АША E e 
اخاص بعد العام‎ S >, العام بعد ابخاضن‎ > 3.2 
- - 5 pa 2 г - د‎ е 
3 د‎ 2 re Ё رور . رم روه‎ .. 
1 د‎ ğ m і 15 li 24 s 
لجملة 55 اخری مشمنه عمی‎ sul وهو‎ А 3.3 
و‎ z - - ç ۷ # = z z с z = р, 27 - سه‎ 
ادا کار‎ аЛ لها 2 إما ان ن جاريا مجرى‎ LS Ú معناها‎ 
2 3 2 Ë Ç z 4 5 ë 
с» se z 2 pa Н á zə ار‎ ze 3 
{ С: Əb ا‎ 25 
کون جا يا مجرى المثل لحاجة الجمنة‎ yö مل المعنى واما‎ 
= السابقة فى إيضاح‎ dl اللاحقة‎ 


y الكلام بجملة‎ ШЭ» في‎ mr ji \ 7А, t EY! -3.4 
> əxa. 

, 35 2 ا‎ e ГУ 52 К Рр 3 

د < Ру ar‏ المعنى في النفس» وفد يكون التكرير 


KURALLAR: 
Zihindeki manaları ifade etmenin üç yolu vardır: 
1. Musâvâr (Eşitlik): Fazlalık ve eksiklik olmaksızın 
lafzın (sözün) manaya denk olmasıdır. 
2. İcâz (Sözü kısaltma): Açık seçik olmakla birlikte, çok 
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manayı az lafızla gerçekleştirmekur. 

İcaz, ya kısa ibarenin birçok manayı ihtiva etmesiyle olur 
ki buna “icâz-ı kısar" denilir, ya da hazfedileni açıklayan bir 
karineyle birlikte, gerek harf, gerek isim, gerek ful, gerek bir 
cümle, gerek birden fazla cümle olsun, ibareden bir şeyin 
hazfedilmesiyle (kaldırılmasıyla) olur. Buna da "icâz-ı hazf" 
denilir. 

3. İtnâb (Sözü uzatma): Manayı (elde edilecek) bir fayda 
sebebiyle, daha fazla İafızla gerçekleştirmektir. Fazlalık bir 
faydadan dolayı değilse, "haşv" veya "لصم"‎ meydana gelir. 
Haşv, müteayyin (lafızda belli olan) fazlalıkur. Тау ise 
müteayyın (lafızdaki belli) olmayan fazlalıktır. 

İtnâb birçok şekilde olur. Onlardan bazıları şunlardır: 

3.1. Mananın zihne yerleşmesi için, kapalılıktan sonra: 
açıklamak. 

3.2. Genele ilgili olanı, özelden; özelle ilgili olanı 
genelden sonra söylemek. 

3.3. Tezlil (Ek yapmak): Tekir için, cümlenin arkasından 
onun manasını içeren başka bir cümle getirmek. Bu, manası ayrı 
ise, ya darb-ı mesel gibidir, ya da manayı açıklama hususunda, 
sonrakı cümle öncekine muhtaç olduğu için darb-ı mesel gibi 


olmaz. 
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3.4. 'İurâz: Bir sebeple, söz arasında, frabtan mahalı 
olmayan bir cümle getirilmesidir. 

3.5. Manayı zihne yerleştirmek için tekrar etmek. Tekrir, 
faslın uzunluğundan olabilir. 

3.6. İhurâs: Kastedilenin aksine (bir manayı) akla 
getirecek sözde, akla gelecek olanı gidereceğin zikredilmesidir. 

ALIŞTIRMALAR: 

Aşağıdaki ibarelerde hangi anlatım metodu takip 
edilmiştir? Açıklayınız. 


3- هذا المَال؟ فقال: à‏ في ŞA‏ 


6? Taha, 20/120. 

6 Suri söyleyen en-Nâbiğa Ziyad b. Muaviye b. Dabab ez-Zubyâni 
(h.ö.605) аш. Cahiliye dönemi sairlerindendir. Kendisi Hicaz 
bölgesindendir. en-Nâbığa, bu beyitte Arap krallarından Ebu Kabus 
künyeli Nu'man b. Munzir! övmektedir. Bkz. Belağat Tenmleri 
Ansiklopedisi, s. 259. 


121 


ANLATIMLI BELAĞAT 


, 5” əə əə 
الانام وانت منهم‎ = vb -4 
Wak ета | 5 
м 7 ə ye рм г 


56 55 5 


8 Şiiri söyleyen Ebu't- Tayyib el- Mutenebbi (354/965) dir. 
76 A'râf, 7/97-99. 
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BEYAN 
الان‎ 
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ÖRNEKLER 
зу; а في الشجاعة‎ > Öç ات‎ =] 


دام 2 çə‏ $ الخطوب 
Sen cesaret ve dü. aslan, problemlerin‏ 


üstesinden gelmede kılıç gibisin. 


O, cesaret yönünden aslan 7 O, keskinlik 
yönünden kılıç gibidir. O, temizlik ve berraklıkta su gibidir. 


Sanki deniz bir к ... а SİS -3 


Sanki otlar, yeşil bir halı gibidir. 
Sanki sen alımsın. د دوبان عالم.‎ 


6- إذا ;4 = үр‏ رر 
Sen onları gördüğünde saçılmış birer inci sanırsın”,‏ 


71 İnsan, 76/19. 
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O, bulut gibi geçiyor. А) R н -7 

Zeyd, ceylan gibi hızlıdır. əz Jis زيد‎ -8 

eN ə وت ایت‎ 

Sen, cömertlikte deniz gibisin. m 

ANLATIM: 

Teşbih, şair veya nâsirin (nesir yazan) anlatılan şeylerin 
aslını açıklamak ve daha iyi anlaşılır hale getirmek için kullandığı 
edebi sanatlardan biridir. Şair 1. örnekte övdüğü kimsenin 
cesaret ve problemlerin üstesinden gelme özelliğine sahip 
olduğunu görmüş, bu iki özelliğine vurguda bulunmak için, onu 


çok cesur olmakla tanınan aslanla ve düşmanla vuruşurken çok 


kullanılan kılıca benzetmek istemiş ve benzerliği 5 harfiyle 


açıklamıştır. 

Beyan tabirlerinden olan teşbih şöyle tarif edilmiştir. 
“İki şeyin bir vasıfta müşterek olduklarını göstermektir”. Başka 
bir tarifi de şöyledir. “Bir şeyin, bir manada, başka bir şeyle 
ortak olduğunu göstermektir”. Kurallar bölümünde Arapçasını 
yazdığımız tarifin Türkçesi şöyledir: 

Teşbih: Bir amaçtan dolayı, bir edat yardımıyla, bir şeyin 
veya birçok şeyin, bir veya daha fazla özellikte başka bir şeyle 
ortak olduğunu açıklamaktır. 
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Teşbihin dört unsuru (öğe) vardır: Muşebbeh 
(benzeyen), muşebbeh bih (kendisine benzetilen), vechu”ş-şebeh 
(benzetme yönü) ve teşbih edatı. 

Muşebbeh (benzeyen) ve muşebbeh bihe (kendisine 
benzetilen) teşbihin iki tarafı denilir. 

Teşbih edatı, benzeme manasını ifade eden تا‎ 


5 
z 


(sözcük) dır. Bunlar, 2, ,حاكى وشبه ومثل وكأن‎ А05, £ يضار‎ ve 
3 ә مع‎ 
BUZ” vs, dir. SİS hariç, muşebbeh bihler bu edatlardan sonra 


gelir. 1. 2. 8. ve 9. ömeklerde olduğu gibi. ОС den sonra 
muşebbeh gelir. Bunu, 3. ve 4. örneklerde görmekteyiz. 
SİS, haberi câmid olursa teşbih; muştak olursa şek 


(şüphe) ifade eder. 5. örnekte, haberi yani pl kelimesi muştak 


olduğu için کان‎ sek ifade etmektedir. 


Bazen teşbih olduğunu bildiren ve edata ihtiyaç 
bırakmayan bir ЁШ getirilir. Teşbih bildiren filler yakin veya 


7 Bunların anlamları: 2: (gibi), SİS (sanki, gibi), مئل‎ (gibi), <= (gibi), 
< (benzedi), 42 (benzedi), £ дш (gibidir, benziyor) ve и; 
(benziyor). 
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ruchân fillleridir. 6. örneğimiz olan ayette geçen ,رحسب‎ ruchan 
fundir. 


Edat gizli olabilir. 7. önek — С olarak 


yorumlanır. 

Vechu”ş-şebeh, iki tarafın ortak özel niteliğidir. Onun 
muşebbeh bihte muşebbehtekinden daha güçlü ve daha açık 
olması gerekir. 8. örnekte olduğu gibi. Vechu'ş-şebeh olan 
hızlılık, ceylanda, Zeyd'dekinden daha güçlüdür. 


. 5 . A . — É, А а; 

Bütün unsurları zikredilmişse, böyle teşbihe 245 ,У! تام‎ 
(unsurları tam) denilir. 9. cümle yani في السَّمَاحَة‎ banı ы 
cümlesi buna örnektir. ЇЙ müşebbeh, بحر‎ muşebbeh bih, 3 


edat, السَّمَاحَة‎ vechu”ş-şebehtir. 1, 2 ve 8 nolu örnekler de aynı 


durumdadır. 
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a :5—”————‏ 
التشبيه: بيان مشار aS‏ شىء أو أشياء لعيرها فى صفة او اکثر 
R gə 9‏ 


ALİ ый,‏ ركان جي: ЫЎ, ЫЗ‏ ب )80 ليه 


Й 


2... 
°, fn аі КЕ “ə” ANTI KASUT 
لتشبيه‎ a والمشبه به ي يسمياب‎ (4 
4 ° ñ 7 2 № oë > 
öle li x i A Yu ba} ТЕАИ 
الذي يدل على معنى المشابهة) مثل:‎ Lal واداه التشبيه هي‎ 


gi k OO) " 2" "o "io н“ £u Wara " 

» شابه‎ с شبه: و حاكى‎ e Pa» و کان‎ SI 
لمشه به بعدهاء‎ GÜ слоу هذه‎ 3 7 : к ار‎ —: 
* 7 uu. Ce” ° ر‎ 


sə TE “iç у‏ 558 .. شه" 


Z, ntn 
کان‎ pi SEN, dəə (azə کان‎ biz 2 کان"‎ ш) 
دس‎ 4 
> Qə 
وقد يذكر فعل ينبئ عن التشبيه» و يعن ع. الاداه‎ 
Í 0 š z 7 5 و‎ , 
الأداة مَضَمَرَةَ‎ o SS, 


- د Ж‏ مرن دي 3 22 1 al‏ ست 

ويجب أن ن أقوى واظهر في المشبه به منه ق المشبه 
q sl‏ لا ^ $ £ — 25 н iz” £ Sm-‏ 
و التشبيه ادا كرت جميع ارکانه سمي уе‏ کان 
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KURALLAR: 

Teşbih: Bir amaçtan dolayı, bir edat yardımıyla, bir şeyin 
veya birçok şeyin, bir veya daha fazla özellikte başka bir şeyle 
ortak olduğunu açıklamakur. 

Teşbihin dört unsuru (öğe) vardır: Muşebbeh 
(benzeyen), muşebbeh bih (kendisine benzetilen), vechu'ş-şebeh 
(benzetme yönü) ve teşbih edatı. 

Muşebbeh (benzeyen) ve muşebbeh bihe (kendisine 
benzetilen) teşbihin iki tarafı denilir. 


Teşbih edatı, 3), SİS, ,حاكى ,5« ,مخل‎ 405, ДЕ ve 
hara siki Н A mai “ə 
يمائل‎ gibi, benzeme manasını ifade eden lafız (sözcük) dır. کان‎ 


hariç, muşebbeh bihler bu edatlardan sonra gelir. كأن‎ den sonra 


muşebbeh gelir. 
SİS, haberi cömid olursa teşbih; muştak olursa şek 
(şüphe) ifade eder. 


Bazen teşbih olduğunu bildiren ve edata ihtiyaç 
bırakmayan bir ful getirilir. Edat muzmar (gizli) olabilir.. 
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Vechu'ş-sebeh, iki tarafın ortak özel niteliğidir. Onun 
muşebbeh bihte muşebbehtekinden daha güçlü ve daha açık 
olması gerekir. 


. . . A 0529 Ё 2 ٨ 
Bütün unsurları zikredilmişse, böyle teşbihe تام الأركان‎ 


(unsurları tam) denilir. 


RRK 
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TEŞBİHİN ÇEŞİTLERİ 
МЕ kül 


ÖRNEKLER 


+ А 
22 000” 
Sanki onun sesinin güzelliği ve onun güzelce eda edilişi, 


uyuklayanların mafsallarında yürüyen rehavettir. 


2-6 


S 32 -4‏ فى الشجاعة. 
Zeyd, cesarette aslan gibidir.‏ 


2 


Zeyd bir aslandır. ЭЛУУ -5 
O, panter gibi sıçradı. وب وتوب الثمر.‎ -6 


e Х 
2 2 2 3 # ې‎ 
شاهدت لج الماء.‎ -7 


Gümüş (gibi parlak) suyu gördüm. 
السَّمّاء كدرحم‎ AS AİN -8 
5 
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Göğün ortasındaki dolunay, mavi bir ipek kumaşın 


üstüne konulmuş dirhem (gümüş para) gibidir. 


ya ú‏ = بميت إيلام 

Kim (onursuz) hakir 57 artık ona zillet basit 
gelir (Ona aldırış edip önem vermez). Bu, ölüye yaranın acı 
vermemesine benzer. 

.. 2 06 а) وبدا‎ -10 
s. ыл? >) 

Sabah, aydınlığı, halifenin yüzünün gülümsediği zamanki 
halini andırırcasına göründü. 

ANLATIM: 

Teşbih, kendisini meydana getiren dört unsurun durum 
ve gayelerine göre kısımlara ayrılır. Şimdi, bazı teşbih çeşitlerine 
temas etmek istiyoruz: 

| -Teşbih-i Mursel (7А 425): Edan zikredilen 
teşbihtir. 1. örnekte teşbih edatı olan  zikredilmişür. 

2-Teşbih-i Muekked (all 429):  Edaun 
zikredilmediği teşbihtir. 2. örnekte кш: 65: zikredilmemiştir. 


3-Teşbih-i Mucmel Ea AİN Vechu”ş-şebeh 
zikredilmeyen teşbihtir. 3. 6 şair rahatça anlaşılacağı 
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düşüncesiyle vechu”ş-şebeh olan الارتياح‎ (zevk alma) ve التنذذ‎ 


(hoşlanma) ü zikretmemiştir. 


3 


4-Tesbih-i Mufassal (а 42520: Vechu'ş-şebeh 


zikredilen teşbihtir. 4. örnekte АРАЛ (cesaret) vechu's- 
şebehtir. 
5-Teşbih-i beliğ (4 422): Edat ve vechu'ş-şebeh 


: {С 2% а مني‎ É دد‎ n 7 
hazfedilen teşbihtir. 5. örnekte geçen أسد‎ A; cümlesinde, edat 


ve vechu”ş-şebeh olan الشجاعة‎ hazfedilmiştir. 


Nevi (tür) bildiren muzaf durumundaki masdar, teşbih-i 


beliğ olur. 6. örnekteki gîs cümlede nevi bildiren muzaf 


durumundaki masdardır. 


“Muşebbeh bih” in “muşebbeh” e izafetiyle de teşbih-i 
beliğ meydana gelir. 7. ömekteki “muşebbeh bih” olan ER 


м 


(gümüş) “muşebbeh” olan el (su) ya muzaf olmuştur. 


6- Teşbih-ı Temsil (ea 423): Vechu'ş-şebeh, birden 


fazla nutelikten alınmış bir tablo oları teşbih. 8. örnekte vechu'ş- 
şebeh, serilmiş mavi renkli bir ipek kumaşın ortasında, yuvarlak, 
ışık saçan, parlak bir şeyden meydana geler tablodur. 
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Vechu”ş-şebeh, birden fazla nitelikten alınmış bir tablo 


değil de, tek ise, buna teşbih-i gayr-i temsil (4.2.2028 5-22) 
denir. كالسيف ف المضاء‎ 058 cümlesi bunun örneğidir. 


7-Teşbih-i Zımni С) МЫЗ): Unsurları açık 


olmayan teşbihtir. Bu, “Muşebbeh” ve “Muşebbeh bih”, 
teşbihin bilinen şekillerinden birinde ortaya konulmayıp terkipte 
telmih edilen ve “muşebbeh”e isnat edilen hükmün mümkün 
olduğunu açıklamak için getirilen teşbihtir. 9. Örnekte şair”, 
açıkça belirtmeden teşbihe işaret etmektedir. Hakirliğe alışanın 
ona katlanması ve ondan dolayı acı duymaması kolaydır. Bu 
iddia geçersiz değildir. Çünkü ölü yaralandığında acı duymaz 
(burada Türkçede kullanılan “Ölmüş eşek kurttan korkmaz” 
ifadesine benzerlik vardır). Teşbih şu şekilde yapılabilir: 
Hakirliğe alışan, ondan dolayı acı duymaz. Çünkü o, acıyı 


hissetmeme konusunda ölü gibidir. 


8- Teşbih-i Maklüb (22 Az 222231): Bu, “Muşebbeh”i 


“Muşebbeh bih” yapmakur. Böylece asıl (birinci derecede olan) 


71 Beyit, e-Murenebbfye aittir. EkMurenebbi (3C0-354/915-965), büyük 
Arap şairlerindendir. Medih ve hikmet şiirleriyle meşhurdur. 
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fer (ikinci derecede olan), fer asıl olur. Abartmak ve 


“muşebbeh” in “muşebbeh bih” ten daha güçlü ve sağlam 


olduğu zannını vermek için, “fazla olan” “eksik olan” د‎ 


benzetilir. O zaman avantaj, “muşebbeh” e değil, “muşebbeh 


bih” e geçer. 10. örnekte şair, halifenin yüzünü parlaklıkta, sanki 
sabahın aydınlığından daha meşhur ve daha mükemmel hale 


getirmiştir. 
الق اعد:‎ 
е. 2 3 ۹ 
الواع التَشبيه هي‎ 
а 585 e ai чи Май 
ذکرت فيه الأداة‎ Ú -التشبيه المرسل:‎ [ 
الک‎ 2 <1 2 


АА уы УЫ А) المحم ما‎ 425-3 
2 z و‎ Z gs ə 
ذکِر فيه وجه الشبه.‎ Ú المفصل:‎ 4221-4 


3 z 3 
2 e 22 2 3e о 25 z م‎ ал 2 ه‎ 2 = 
а) - وو‎ SYI حذفت م‎ Ú tal 1 251—9 
Е a z Çə = 


ed,» -‏ خو پوه EZE‏ دق söy, EST 5 uz‏ 2 
ومن التشبيه البليغ المصدر المضاف المبين لننوع. ومنه 
“ə a zən ər‏ 


Z + 


المشبه به. 


` 


E ae ٢ 
-تشبيه التمثيل: ما كان وجه الشبه فيه صورة منتزعة مر‎ 
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о 2‏ ك 32003 ai: 5s AŞ‏ سلو رو _ 2306 4 e‏ 
فهو تشبيه لا يوضع فيه المشبه والمشبه به فى صورة من صور لتشبيه 
m. үс 25.196 С: р: 22 тег‏ : 2 
”...2 


ie ün سو‎ "он б\н m əz 2 5 5 وح‎ Sl 7 

8 -التشسه | ب: شه جع المت به و => 

м: 7 2 a 1 zi و‎ 

m КЕ а: r ا‎ 32, Ж 3 1 5 |“ ze fo s 

لاصل فرعاء والفرع اصلاء ويشبه الزائد بالناقص АЈА‏ وإيهام أن 
iz ААД! yaz 9 1 24. 2 17:29, А‏ | ۸ ,2 

> £ ə > = i Б 

لمشبه اقوى واتم مِن المشبه به فتعود AN‏ إلى المشبه 


KURALLAR: 


Teşbihin çeşitleri şunlardır: 


1-Teşbih-i Mursel EŞ А 4222): Edat zikredilen 
teşbihtir. f 

2-Teşbih-i Muekked (47741: 4): Edatın hazfedildiği 
(kaldırıldığı) teşbihtir. І 

3-Teşbih-i Мисте! СА 4222); Vechu'ş-şebeh 
zikredilmeyen teşbihtir. 

4-Teşbih-i Mufassal المُفصّل)‎ АЛЫШ): Vechu'ş-şebeh 
zikredilen teşbihtir. | 

5-Teşbih-i beliğ لم‎ 4.23 < + 29: Edat ve vechu's-sebeh 


hazfedilen teşbihtir. 
Nevi (tür) bildiren muzaf durumundaki masdar, teşbih-i 


beliğ olur. 
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“Muşebbeh bih” in “muşebbeh” e izafetiyle de teşbih-ı 
beliğ meydana gelir. 

6-Teşbih-i Temsil tz 423): Vechu'ş-şebeh, birden 
fazla nitelikten alınmış bir tablo olan teşbih. 

Vechu'ş-şebeh, birden fazla nitelikten alınmış bir tablo 
degil de, tek ise, buna teşbih-i gayr-i temsil (Ыл е 4.43) 
denilir. 

7-Teşbih-i Zımni (ы 227420: Unsurları açık 
olmayan teşbihtir. Bu, “Muşebbeh” ve “Muşebbeh bih”, 
teşbihin bilinen şekillerinden birinde ortaya konulmayıp terkipte 


telmih edilen ve “muşebbeh”e isnat edilen hükmün mümkün 
olduğunu açıklamak için getirilen teşbihür. 


8-Teşbih-i Maklüb (© yazlı اش‎ ): Bu, “Muşebbeh”i 


“Muşebbeh bih” yapmaktır. Böylece asıl fer; fer” asıl olur. 
Abartmak ve “muşebbeh” in “muşebbeh bih” ten daha güçlü ve 
sağlam olduğu zannını vermek için, “fazla olan” “eksik olan” a 
benzetilir. O zaman avantaj (üstünlük), “muşebbeh” e değil, 


“muşebbeh bih” e geçer. 
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TEŞBİHİN GAYELERİ 


2.26 - Zİ 
عر اص اة‎ 


ÖRNEKLER 


5 


Sen güneş gibisin; diğer krallar birer yıldızdır. (Çünkü) 
güneş doğduğunda hiçbir yıldız görünmez. 
ЦАА وَعَلْرْتَ‎ ii 3-2 
“ə 


AF — ШАЛУ‏ سار 
كذاك الشمس تعد ال sə‏ 


0 
o | z ۸ ci de 22 
РА Г 3 sA : 
Ш 
ويدنو لضوء منها والشعاع‎ 


Sen tevazuundan yaklaşın ve şeref bakımından 
yükseldin. Senin şânın, alçalmak ve yükselmektir. Güneş de 
öyledir. O, yükselmekle uzaklaşır, ama ışıklarıyla yaklaşır. 


с رغه‎ у: 2020 په‎ Ï e z f 20062 àze I 
\ А ; a ال‎ É aa 0 Ala əy د‎ -3 
= راهسد ال هل کد ن‎ yi ы əyə 
Е 3 с,» 1 s PE əz 2 pyi 2 
Vs şeri e ٩ İT ef um İS. إل سس‎ е» 
2.05... al لا تجح ام لا‎ ¿ > 
vz z z A سه اښ‎ > T = 


(О), zenci gibi siyahtır, hem evcil, hem yabanıdır. 
Zindedir, zayıf değildir. Sanki gecenin ayrılmaz bir parçası, 
mürekkepten bir nokta veya kara sevdadır. 


138 


ANLATIMLI BELAĞAT 


z h الظبي‎ XAS 
(O) siyah, parlak alınlı, mağrur ceylanın gözü gibi 
(siyah) dir. 


Konuşurken işaret ettiğinde (el kol hareketi yaptığında), 
sanki ya kahkaha atan bir maymundur ya da (karşısındakini) 
tokatlayan bir yaşlı kadındır. 

ANLATIM: 

Teşbihin, birçok gayesi vardır. En önemlileri şunlardır: 

1-Muşebbehin halini belirtmek. Bu, teşbihten önce, 
muşebbehin niteliği bilinmediğinde olur. Teşbih onun niteliğini 
bildirir. Birinci ömekte en-Nabiğa” adlı şair en-Nu'man'ı” 
övmektedir. Amacı, en-Nu'man'ın büyük, onunla mukayese 
edildiklerinde, diğer kralların küçük olduğunu belirtmekür. 

2-Muşebbehin mümkün olduğunu belirtmek: Bu da, 


ona, anlaşılması ve tasavvuru ancak misalle mümkün olan tuhaf 


7# en-Nabiğa ez-Zubyani (һ.б. yaklaşık 604): Cahiliye dönemi büyük 
Hıristiyan şairlerindendir. 

5 enNu'mân b. el- Munzir (h.6.580-602): Lahmi krallarının sonuncusudur. 
en- Nâbiğa ez-Zubyâni onu şiiriyle övmüştür. 
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bir şey isnat edildiğinde olur. İkinci örnekte el-Buhtur?” övdüğü 
kişi için iki zt nitelik getirmiş, yani опа hem yakınlık hem 
uzaklık isnat etmiştir. Normalde bu, imkansızdır. Söylediğinin 
mümkün olduğunu açıklamak için bu misali vermiştir. 
3-Muşebbehin sahip olduğu özelliğin derecesini 
belirtmek. Bu, muşebbehin, teşbihten önceki niteliği, kısa ve 


tafsilatsız olarak bilindiğinde olur. Teşbihle, bu niteliğin derecesi 


2 


e. 5 РОА 


пра s.s 5 2 4 z . 8‏ 
و نقطة مداد او سويداء نب açıklanır.‏ 


` z 
ده‎ iğ 


كاله еу”‏ لا а‏ من ليل 


4 
Və cümlesinde üç teşbih vardır. Yazar”, sözünün başında 


ay 


او وه 


pireyi siyah olarak tanıtmıştı. ... جزء‎ “İS şeklinde başlayan 


cümlede bu siyahlığın derecesini açıklamak istemiştir. 
4-Muşebbehi güzel göstermek. Amaç, muşebbehi 
beğendirmektir. Dördüncü örnekte şair, sözünü ettiği kadını 
güzel göstermek için, onun siyahlığını, ceylanın gözünün 
sıyahlığına benzetmiştir. 
5-Muşebbehi çirkin ve kötü göstermek: Bu, onun 


sevilmemesi ve ondan hoşlanılmaması için yapılır. Beşinci 


7é  el-Buhtvuri (266-284/821-897): Abbasiler dönemi büyük şairlerindendir. 
Tabiatı tasviriyle meşhurdur. Şiirlerini toplayan divanı basılmıştır. 

77 Bu ifadelerin yazan, İbn Şuheyd'dir. Hicri 426 tarihinde, Kurtuba'da 
vefat etmiştir. Güzel şiirleri ve kitapları vardır. 
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Ornekte el-Mutenebbi”nın, Köfüru” yererken söylediği beyitteki 
amacı, muşebbehi kötü göstermekür. Çünkü maymunun 


kahkaha, yaşlı kadının tokat atması hoşlanılmayan bir şeydir. 


кү 


4.4 
il 


ərəfə „БШ‏ کن آهمها: 
5-1 حال ЧЫЙ УА шу 255 ЫЙ‏ 2 مروف 


У, 
ољ 


Y معرب‎ ч ОША جين‎ 5 AİN рй) 00-2 
“duzlu إلا‎ . Мә ЖЫ 
ЕТУ AN کان‎ p düş, ا ا حال المشكه:‎ 3 


الصفة 0 )22 ... «йш‏ و )22 5 .. هده الصفة. 


78 Kâfür el-İhşidi (357/ 967): İhşidler dönemi idarecilerindendir. el- 


Murenebbi, önceleri onu övmüş, daha sonra hicvetmiştir. 
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KURALLAR: 
Teşbihin, birçok gayesi vardır. En önemlileri şunlardır: 


1-Muşebbehin halini belirmek. Bu, teşbihten önce, 
muşebbehin niteliği bilinmediğinde olur. Teşbih onun niteliğini 
bildirir. 

2-Muşebbehin mümkün olduğunu belirtmek: Bu da, 
ona, anlaşılması ve tasavvuru ancak misalle mümkün olan tuhaf 
bir şey isnat edildiğinde olur. 

3-Muşebbehin sahip olduğu özelliğin derecesini 
belirtmek. Bu, muşebbehin, teşbihten önceki niteliği, kısa ve 
tafsilatsız olarak bilindiğinde olur. Teşbihle, bu niteliğin 


derecesini açıklar. 

4-Müşebbehi güzel göstermek. Bu, muşebbehi 
beğendirmek içindir. 

5-Muşebbehi çirkin ve kötü göstermek: Bu, onun 


sevilmemesi ve ondan hoşlanılmaması içindir. 


142 


ANLATIMLI BELAĞAT 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıda yazılı beyitlerdeki muşebbehi, muşebbeh bihi ve 
teşbihin türünü belirtiniz: 
رفعة وضياء‎ Е أنت بحم‎ -1 
تحتنيك العيون شرقا وغربا‎ 
عي‎ İNE aka ES 
فرق الراب ترات‎ gəl s, 
والنفس كالطفل إن تُهمله شب على‎ -3 
وتراه في ظلم الوغى فتخاله‎ -4 
قمرا یکر عنى الرّجال بکوکب‎ 


< Pde 
+ 
s” 
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HAKİKAT VE MECAZ 


5-0-1 


الحقيقة واجاز 


ÖRNEKLER 
I 
Deniz kiyisinda yürüdüm. 
"25 pla yala يخر ج‎ 
Dalgıç denizden inciler çıkarıyor. 
طلع البدر بين السحاب.‎ 
Dolunay, bulutların arasındayken çıktı. 
II 


Muhtaçlara (sadaka) veren denizi (cömert insanı) 


gördüm. 


الخطيب يتكلم بالدرر. 
Hatip inci gibi değerli sözler söylüyor.‏ 


| "البدر" مع صديقاتها من‎ Al 
— مع صده‎ nu эш 


Dolunay, kız arkadaşlarıyla birlikte evden çıktı. 
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ANLATIM: 

Kelime, dilde konulduğu asıl (sözlükteki) manasında 
kullanılırsa hakikat olur. 

Asıl manasının dışında başka bir manada kullanılır ve 
konuşmada kastedilen manaya delalet eden bir şey bulunursa, 
bu da mecaz diye adlandırılır. 

Mecazın sözlük anlamı "geçmek, aşmak"tır. 

Terim olarak mecaz, hakiki manayı kastetmeye engel 
olan bir karneyle birlikte, bir alâkadan dolayı konulduğu 
mananın (sözlük manasının) dışında kullanılan her lafızdır. 

Örneklerde birinci grupta yer alan cümleleri 
incelediğimizde, kullanılan kelimelerin gerçek manalarında 
olduğunu görmekteyiz. Sırasıyla “Deniz kıyısında yürüdüm. 
Dalgıç denizden inciler çıkanyor. Dolunay, bulutların 
arasındayken çıktı". 

İkinci gruptakilerde ise sırasıyla: “Muhtaçlara sadaka 
veren denizi (cömert insanı) gördüm. Hatip inci gibi değerli 


sözler söylüyor. "Dolunay", kız arkadaşlarıyla birlikte evden 


çıktı.” Bu gruptaki cümlelerde geçen ,—-deniz, ;,>- inciler, 


yA —İkdolunay kelimelerine baktığımız zaman, birinci grupta 
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sözlük anlamlarında kullanılırken, ikinci grupta bu anlamlarının 
dışına çıkıldığını görmekteyiz. İşte bu up kullanıma mecazi 
kullanım diyoruz. 

Lafzın (sözcüğün) mecaz olduğunu göstermesi için, 
mutlaka bir alâka ve karine olmalıdır. 

Alâka: Lafzın asıl manasıyla, kullanıldığı geçici mana 
arasında var kabul edilen/düşünülen irtibat (bağ)tır. Öyleyse 
alâka, benzerlik ve ondan başkası olabilir. 

Karine: Zihni, lafzın, hakiki manasında kullanılmadığı 
konusunda uyaran ve ondan kastedilen manayı açıklayan şeydır. 

Karine, lafzi ve hâli olmak üzere iki türlüdür. Lafzi, 
konuşmada zikredilen; hâli, sözün siyakından ve akılla anlaşılan 
karinedir. 

القواعد: 

я!‏ في اللغة: التعدي. 

في الاصطلاح المحاز: كل لفظ استعمل في غير ما وضع له 
لعلاقة مع قرينة مانعة من إرادة المعئى m‏ ولندلالة عنى کون اللفظ 
بحازا لا بد من علاقة وقرينة. 

فالعلاقة هي الارتباط المنحوظ بين المعين الأصني لنفظ il,‏ — 
العارض الذي استعم فيه. فالعلاقة إذا قد تكون المشابّهة وقد تكون 
غيرها. 
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والقرينة هي ما ينبه الذهن إلى أن النفظ غير مستعمل sl ar,‏ 


: il “a o 
ويفصح عن المعئ المراد منه.‎ с الحقيقي‎ 
لفظية وحالية. فاللفظیة: هى الى تذكر ق الكلام.‎ Аер „л, 


والحالية: هي m‏ تفهم من سياق االكلام 


KURALLAR: 

Mecazın sözlük anlamı "geçmek, aşmak"tır. 

Terim olarak mecaz, hakiki manayı kastetmeye engel 
olan bir karineyle birlikte, bir alâkadan dolayı konulduğu 
mananın (sözlük manasının) dışında kullanılan her lafızdır. 

Lafzın (sözcüğün) mecaz olduğunu göstermesi için, 
mutlaka bir alâka ve karine olmalıdır. 

Alâka: Lafzın asıl manasıyla, kullanıldığı geçici mana 
arasında var kabul edilen/düşünülen irtibat (bağ)ur. Öyleyse 
alâka, benzerlik ve ondan başkası olabilir. 

Karine: Zihni, lafzın, hakiki manasında kullanılmadığı 
konusunda uyaran ve ondan kastedilen manayı açıklayan şeydir. 

Karine, lafzi ve hâli olmak üzere iki türlüdür. Lafzi, 
konuşmada zikredilen; hâli, sözün siyakından ve akılla anlaşılan 


karinedir. 
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ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümlelerde geçen mecazi kullanımları, alâka 


ve karineleri de göstererek açıklayınız. 


رَعيْنَاهُ оп‏ کانوا غضابا 
o 3. 20 140‏ 27« ۰ 
О фла -2‏ اصابعهم ы‏ اذانهم. 
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İSTİARE 
الاستعارة‎ 
ÖRNEKLER 
Konuşan bir deniz gördüm. laz TA رايت‎ = 1 


ə = a د‎ 2⁄2 _ 
деч التحية من‎ дуу -2 


79 > С 
إلى قمر مِن الإيوان باد‎ 


2 


Onlar eyvandan görünen aya uzaktan selam veriyorlar. 


: : 
E EG 
802 £,.” 5 A сд 
كله أمان‎ — A نې‎ 
Mutluluğun gözleri seni fark ettiğinde (rahat) uyul O 


zaman bütün korkular güvenlik olur. 


3- رایت الا Is‏ شاكي السلاح. 


Tam teçhizatlı aslanı gördüm. 


Tembel vakti öldürür. .3 2 الكسلان‎ ра 


75 Beyit, el-Buhrur”ye aittir (284/897). Ünlü bir şairdir. Menbic'de vefat 
etmiştir. Ebü Temmâm'ın Hamasessi gibi bir Hamâse kitabı vardır. 
59 Beyit, (596/1200) ekKâdi ek Fâdıl'a aittir. 
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т اعم‎ Е. ٤ 
- خضما على‎ e رايت‎ -4 


At üzerinde engin bir deniz gördüm. 


ў 25‏ : 4 . 
رايت بحرا على rr‏ 


Ar üzerinde bağış yapan bir deniz gördüm. 


И А 2 3 £‏ 
رايت بحرا عنى فرس. 


Ar üzerinde bir deniz gördüm. 


“zəli Б a ini Yİ 


2 


Diken dikerek üzüm deremezsin. 


ANLATIM: 

1- İstidre, luğavi mecazdandır. Edatı, vechuşşebehi ile 
birlikte iki ögesinden (müşebbeh ve müşebbeh bih) birisi 
hazfedilmiş bir teşbih olup, alâkası müşabehettir (Denzerlikrir). 
Diğer bir ifadeyle beliğ teşbihin iki unsurundan (müşebbeh ve 
müşebbeh bih) birinin hazfedilmesi ile istiâre yapılmış olur. 

İstiürede müşebbehe müsteâr leh, müşebbeh bihe 


müsteâr minh denilir. Vechuşşebeh ise cami" diye adlandırılır. 


Ömeklerde birinci gruptaki خط‎ Ús رايت‎ 


cümlesindeki 4 "deniz" kelimesi, OLU رجلاً واسع العلم, فصيح‎ 
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"ilmi geniş, dili fasih bir adam" anlamına gelmektedir. Burada 
Va, gerçek anlamı dışında başka bir anlamda kullanılmıştır. 
Gerçek anlamı ile yeni anlamı arasındaki ilgi, hatibin geniş ilmi 
ve bilgisi ile denizin genişlik ve enginliği arasındaki benzerlikür. 


anlamına kullanıldığını gösteren karine‏ ر kelimesinin, Di‏ بحرا 


ise lafzidir. Yani cümle içerisinde geçen bir kelimeden 


anlaşılmaktadır. خطب‎ kelimesi, deniz konuşamayacağından, bu 


kelime ile konuşabilen bir insanın kastedildiğini göstermektedir. 
Bu ömekte müsteâr leh ,رجلا‎ müsteâr minh ise ' خر‎ kelimesidir. 
2- İstüâre, iki tarafına (müşebbeh ve müşebbeh bihe) 


göre tasrihiyye ve mekniyye, istiâre yapılan lafız yönüyle asliyye 


ve tebeiyye, mülâimine (ilgili bir lafzına) göre müraşşaha, 
mücerrede ve mutlaka olarak kısımlara ayrılır. 


İkinci grubun birinci ömeğinde: 


п | ”. a 5.‏ 
"Onlar‏ يؤدون التحية من Aw‏ إلى قمر من الإيوان باد 


2 


eyvandan görünen aya uzaktan selam veriyorlar" beytinde yer 


alan قمر‎ kelimesinde, gerçek anlamı dışında kullanıldığı için 


151 


ANLATIMLI BELAĞAT 


istiüre vardır. İstlarenin alındığı teşbih, إلى ممدوح كقمر‎ 


şeklindedir. Buna göre teşbih edatı, vechuşşebeh ve müşebbeh 


(z 22) mahzufrur. Müşebbeh bih (قمر)‎ ile istidre yapılmıştır. 


Yanı müşebbeh bih mezkurdur. Dolayısıyla bu tasrihi istiâredir. 


İkinci grubun ikinci örneğinde: 
£ z 4 
sə 2 , > sə a > 
5 لم فالمَخًاوذ قت‎ AĞ Wi e السعادة لاحظتك‎ isi, 


"Mutluluğun gözleri seni fark ettiğinde (rahat) uyu! O zaman 


bütün korkular güvenlik olur" beytinde yer alan السعادة‎ kelimesi 


insana benzetilmiştir. Daha sonra da müşebbeh bih olan الإنسان‎ 
kelimesinin, teşbih edatı ve vechuşşebehi hazfedilmiştir. Ama 
bu kelime ile, insanın kastedildiğini anlaşılması için bir karine 
olarak, insana air olan giye ile yapılan istâreye işaret 
edilmiştir. İşte müşebbeh bih hazfedilerek, alâkalı bir kelime ile 
hazfedilen bu müşebbeh bihe işaret edilen bu tür isüâreye, 


mekni ıstare adı verilmektedir. 


Üçüncü grubun birinci ömeğinde: 


... رأيت الأسد‎ cümlesindeki الأسد‎ kelimesi, 
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cömid bir isimdir. İstiâre lafzı câmid olursa bu türe, asli istiâre 
adı verilir. Tabii kı bu istiare, aynı zamanda tasrihi istiaredir. 


Üçüncü grubun ikinci örneğinde: 


١ الكسلان‎ kö cümlesindeki يقل‎ fitlinde tasrihi 


لوقت 
istiare vardır. Маки boşa geçirmek, öldürmeye benzetilmiştir.‏ 
kelimesidir. İstidre lafzı ЁШ veya fülden‏ الوقت Burada karine‏ 
türetilmiş (müştak) bir kelime olursa bu türe de, tebe’? istiüre adı‏ 
verilir,‏ 
Bütün tebe istiarelerin karinesinde mekni isüâre‏ 
bulunur. Ancak karinedeki istiâre uygulanmaz. Diğer bir ifade‏ 


ile tebe”) istüâre söylenmişse, karinesindeki mekni isuâre 


belirtilmez. Örnek olarak burada izâ; kelimesi için tebe? istidre, 
karinesi ise الوقت‎ kelimesidir denilebilir. Oysaki istiâreyi <3 Zİ 


kelimesine uygulamak da mümkündür. İsüârenin шу 


kelimesinde olduğu kabul edilirse şöyle izah edilebilir: Vakit, bir 
insan veya hayvana benzetilmiş, müşebbeh bih hazfedilmiş, ve 
müşebbeh bihle alâkalı i kelimesi ile müşebbeh bihe işaret 
edilmiştir. Bu işaret, müşebbeh bihi öldürmenin mümkün 
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olmasıdır. Bu da mekni istiare demektir. 


Dördüncü grubun birinci ömeğinde: 


cümlesinde istiire lafzı,‏ رأيت Ubs Vs‏ على فرس 
müşebbeh bih olan £ dır. {22 kelimesi müşebbeh bih olan‏ 


Üz: nın mülâimidir. Bu örnekte olduğu gibi müşebbeh bihin 
mülàimi zikredilen 1504ге, muraşşah istiare olur. 
Dördüncü grubun ikinci ömeğinde: 


cümlesinde istiire lafzı‏ ر “zəl‏ بحرا على فرس يعطي 
kelimesi mahzuf‏ يعطي müşebbeh bih olmasına rağmen,‏ 


müşebbehin mülâlmidir. Bu ömekte olduğu gibi müşebbehin 
mülaimi zikredilen istiareye, mücerred istiâre denilir. 

Dördüncü grubun üçüncü örneğinde: 

Bu grubun birinci ve ikinci örneklerindeki açıklamalarla 


birlikte düşünüldüğünde, رأيت 1,6 على رس‎ cümlesinde hiç 


mülåim bulunmamaktadır. Müşebbeh ve aynı zamanda 
müşebbeh bihin mülâimleri zikredilmeyen istâre, mutlak istiâre 


olur. 
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Beşinci gruptaki ömeğe dikkat edilirse: 

Şimdiye kadar görülen ömeklerde isüâre tek bir 
kelimede olmuştur. Ama لا تمي من الشوك النب‎ Л "Diken 
dikerek üzüm deremezsin" cümlesinde, "kötülük yaptığı halde 
iyilik bekleyene" söylenilen bu sözdeki istiârenin tek bir 
kelimeden ibaret olmadığını, bir söz diziminden (terkipten) 
oluştuğu görülmektedir. İşte asli anlamına engel bir karine ile 
birlikte ve benzerlik alâkası nedeniyle, anlam dışı kullanılan 


terkipteki 1504геуе, temsili istiare denir. 
القواعد:‎ 


1- الاستعارة: م المحاز النغوى وه АШЫ‏ حذف أحد طرفيه 
ره: من ابحاز النغوي وهي : طرفي 


ووجه شبهه وأداته» وعلاقتها المشاكة دائما. 


وباعتبار اللفظ المستعار إلى: أصلية» وتبعية» وباعتبار الملائم إلى: 
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zə 


yz 2‏ سي 
الاستعارة „ай‏ يحية: هي ما صر 


> فيها بلفظ المشبّه به. 

үө s ده‎ as e 4 المكنة:‎ РЫЛ 

لاستعارة امخنية: هي ما d>‏ فيها بنفظ انشبه به» ورمز له 
بشىء من وازمه. 

3- الاستعارة الأصنية: تكون الاستعارة الأصلية إذا كان اللفظ 
الذي جرت فيه اسما جامدا. 

الاستعارة التبعية: تكون الاستعارة التبعية إذا كان اللفظ الذي 
جرت فيه اسما مشتقا أو فعلا. 

وکل استعارة تبعية يصح أن يكون 3 قرينتها استعارة مكنية. 
غير Aİ‏ لا يحوز إحراء الاستعارة إلا في واحدة منهما لا في كلتيهما معا. 

2 3 5 1 

4- الاستعارة المرشّحة: ما ذكر منها ملائم المشبه به. 

الاستعارة المحردة: ما ذكر معها ملائم المشبّه. 

الاستعارة المطلقة: ما لم ذکر معها ملائم azal‏ أو المشبّه به. 

5- الاستعارة التمثيلية: الاستعارة التمثيلية ت ركيب ərzə‏ 3 
غير ما وضع له لعلاقة YARLA‏ مع قرينة من إرادة معناه الأصلي. 

وکل من المشبّه والمشبه به في الاستعارة التمثيلية لا AL‏ أن يكون 

2 z əə 

صورة 26722 من متعدد والعلاقة بينهما تكون دائما QALLU‏ والقرينة 
sı‏ 


156 


ANLATIMLI BELAĞAT 


KURALLAR: 


1- İstâre, luğavi mecazdandır. O, vechuşşebehi, edatı ve 
iki ögesinden (müşebbeh ve müşebbeh bih) birisi hazfedilmiş 
bir teşbihtir. Alâkası, sürekli olarak benzerliktir. İstârede 
müşebbehe müsteâr leh, müşebbeh bihe müsteâr minh denilir. 
Vechuşşebeh ise câmi' diye adlandırılır. 


2- İstiâre, iki tarafına göre tasrihiyye ve mekniyye, istiire 
yapılan lafız yönüyle asliyye ve tebeiyye, mülâimine (ilgili bir 
lafzına) göre müraşşaha, mücerrede ve mutlaka olarak kısımlara 
ayrılır. 

Tasrihi istiâre: Müşebbeh bihin lafzıyla, (müşebbehin) 
belirgin hale getirildiği istiaredir. 

Mekni istiüre: Müşebbeh bihin hazfedilip, onunla alâkalı 
herhangi bir şeyle işarette bulunulan istiâredir. 

3- Asli istiâre: İstâre yapılan lafız, câmid isim ise, asli 
istâre olur. 

Tebe'i istiâre: İstiâre yapılan lafız, müştak isim veya ful 


ise tebe” istiâre olur. 


Her tebe ıstiâre karinesi bakımından mekni istiare 


olmaya müsaittir. Ancak istâre, her ikisine birlikte değil, ancak 
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birine uygulanabılır. 


4- Müraşşah istiire: Müşebbeh bihin таіти (ilgili bir 
lafzı) zikredilen istiöredir. 

Mücerred istiire: Müşebbehin mülâimi (ilgili bir lafzı) 
zikredilen isüâredir. 

Mutlak istiire: Müşebbeh ve müşebbeh bihin mülâimleri 
zikredilmeyen istiâredir. 

5- Temsili 1504ге: Asli anlamını kastetmeye engel olan 
bir karine ile birlikte benzerlik alâkası nedeniyle, asli 
anlamlarının dışında kullanılan terkip (birden çok kelime 
kümesi) dir. 

Temsili isüâre"de bulunan bütün müşebbeh ve 
müşebbeh bihlerin, birden çok (teşbih)ten alınmış bir tablo 
olması şarttır. Aralarındaki alâka devamlı olarak benzerliktir ve 
karine hâliyyedir (yanı durumu dile getiren karinedir). 
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ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdakı cümlelerde bulunan isüâre ve türlerini 
belirtiniz. 


£ 
1- كل زنحية کان سواد ال 
ميل أهدّى ها سواد ЛАУ‏ 


3 
z 


z 


Aİ -2‏ الخلافة منقادة 


3 ملأت А!‏ الفضاء وعائقت 


2 


وغ لغار 21 2 р‏ 
شرفانه قطم الستحاب الط 83 
— 


2 2 


که و pe A‏ 842 
تبسمت الضمائر والقلوب 


8 Beyit, es-Seriy er-Raffa' (2-366/2-976) ya aittir. Musullu bir şair ve 
ediptir. Seyfuddevle'yi övmüş ve vefatına kadar yanında kalmış daha 
sonra Bağdat'a gitmiş ve orada vefat etmiştir. Divanı basılmıştır. 

3 Beyit, Ebu'-Atğhiye'ye (130-211/747-826) aittir. Kufe yakınlarında 
doğmuş ve burada yaşamış Bağdat'ta vefat etmiştir. Abbasi halifesi el- 
Mehdi tarafından bıraktığı şiire tekrar dönmesi için hapsedilip ölüm 
tehdidi ile karşı karşıya kalınca tekrar şiir söylemeye dönmüştür. 

8 Beyt, el-BuhturTYye aittir. 

8 es-Seriyer-Raffâ'ya aittir. 
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طاروا dl‏ ذرافاتٍ Sa yy‏ 
- انت 5 
7 تنفخ ثي 


8- لآ ندع اوم من خخر NA‏ 


سیا سوا ör‏ 


55 Sür Hind bint Yezid el-Ensariyye (2-2/2-2 ye аши. Hz. Alı 


taraftarlarından İslâmi dönemin bir hanım şairidir. 


86 Şiir, Safiyyuddin ek Hilli adıyla meşhur olmuş Abdulaziz b. Suryan b. Ali 
b. Ebi'kKâsıl е Та! (675-750/1276-1349)'ye aittir. Kufe ile Bağdat 


arasındaki el-Hille'de doğup büyümüş, Bağdat'ta vefat etmiştir. 


87 Muslim b. Haccâc el-Kuşeyr! ег- Neysabüri, Sahihu Muslim, Dâru 


İhyârt Turâsı'l Arabi, Beyrut, 2. baskı, 1972, 1V/2295. 
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MÜRSEL MECAZ 
المرسل‎ ei 


ÖRNEKLER 


3 5 
1 - عظمت يد على عندي. 


Alının bana (uzattığı) el (nimet) büyüktür (çoktur). 


Gök bitki (yağmur) yağdırdı. 


” t r m {т ۶ 7 £ 5 2 
зма أحوال‎ де qda özu 1-3 
Düşmanın durumunu öğrenmeleri için gözler (casuslar) 


gönderildi. 


Onlar parmaklarını (parmaklarının uçlarını) kulaklarına 
tıkarlar. 


Qe m əd وآتوا‎ -5 
Yetimlere (buluğ çağına gelen yetimlere) mallarını 


veriniz. 


88 Bakara suresi, 2/19. 


89 Nisa suresi, 4/2. 
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Gi aci أراني‎ 2 -6 
Rüyamda kendimi şarap (yani şaraplık üzüm) sıkarken 
gördüm. 
ذلك‎ İzi 79 -7 
Meclis (meclistekiler) buna karar verdi. 
م فأكر موني.‎ AL 37 -8 

Kavme (onların yurduna) konuk oldum. Onlar da bana 

ikramda bulundular. 
"əə $ ينسان‎ YI وما أرسلنا من رسول‎ -9 

Her peygamberi yalnızca kavminin diliyle (konuştuğu 
dille) gönderdik. 

ANLATIM: 

Mürsel mecaz: Alâkası teşbihten başka bir şey olan ve 
asıl manasi dışında kullanılan kelimedir. Bunda hakiki mananın 
kastedilmesine mani olan lafzi veya hali bir karine bulunur. 
Mürsel mecaza, “mecaz-ı müfred” de denilir. Mürsel mecazı 
meydana getiren alâkaların (hakiki manadan mecazi manaya 
geçmeye sebep olan ilişki) sayısı çoktur. Kelimenin hakiki 


manası arasındakı alâkaların en önemlileri şunlardır: Sebebiyyet 


90 Yusuf suresi, 12/36. 
% İbrahim, 14/4. 
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(22.51), müsebbebiyyet (kl), cuzüyyet (45:49), külliyyer 
SI), geçmişi göz önünde bulundurma ,(اعتبار ما كان)‎ geleceği 


göz önünde bulundurma ما يكون)‎ jue), mahalliyer (04), 


5 


halliyyer (al). 
1- Sebebiyyet alâkası: Sebebi söyleyip müsebbebi 


(neticeyi) kastetmek: Birinci örnekte böyledir; = 22 عظمت‎ 


“Alinin bana (uzattığı) el (nimet) büyüktür” yani Ali'nin‏ عندي 


elinin sebep olduğu nimetler büyüktür. 
2- Müsebbebiyyet ( netice) alâkası: Neticeyi söyleyip 


3 


sebebi kastetmek. İkinci ömekte böyledir. SU أمطرت السماء‎ 


“Gök, bitkileri yağdırdı”, yani gök bitkilerin yeşermesine sebep 
olan yağmuru yağdırdı. 
3- Cüz"iyyet alâkası (cüzü) parçayı söyleyip, (küllü) 


3 
é 


s ê у 3 
bütünü kastetmek): Üçüncü örnekte olduğu gibi: o şəli 5 


“dəl 1 1 1 АТ A x za А6 ©. a 
على أحوال العدو‎ çöl “Düşmanın durumunu öğrenmeleri için 
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gözler gönderildi, yani casuslar gönderildi”. 

4- Külliyet alâkası (küllü) söyleyip (cüzü) kastetmek: 
Dördüncü ömekte olduğu gibi: se! لود أَصَابعَيُم في‎ 
“Onlar, (yıldırımlardan gelecek ölüm korkusuyla) parmaklarını 


kulaklarına tıkarlar” (Yanı parmak uçlarını) ukarlar. 
5- Kevniyyet alâkası (Bir şeyi eski halınin adıyla anmak): 


Beşinci ömekte olduğu gibi: واتوا اليتامى أموالهم‎ 


“Yetimlere mallarını veriniz” yanı büluğ çağına ermiş yetimlere. 
6- Evveliyyet alâkası (Bir şeyi sonradan alacağı halin 

adıyla anmak): Altıncı örnekte olduğu gibi; j حمر‎ yasi تي أراني‎ 

Rüyamda kendimi şarap (yani şaraplık üzüm) sıkarken gördüm. 
7-Mahalliyet alâkası: Mahalli söyleyip halli (orada 


bulunan şeyi) kastetmek: Yedinci örnekte olduğu gibi, 25 


о رور‎ р à к x ə 
ذلك‎ eli “Meclis, onu kararlaştırdı”. Yani meclisteki insanlar 


buna karar verdi. 
8- Hâlliyyet alâkası: (Bir yerde bulunan şeyi) söyleyip 


mahalli kastetmek: Kur'an-ı Kerim'in şu öyetinde olduğu gibi: 
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“Kavme (onların yurduna) konuk‏ نرلت بالقوم فأكرمونى. 


oldum. Onlarda bana ikramda bulundular” yani kavme (onların 
yurduna) konuk oldum. 


9- Âliyyer alâkası: Bir şeyi ism-i âletiyle söylemek. 
من رسول إلا بنسان قومه‎ uk. yi وما‎ “Her peygamberi 
yalnızca kavminin diliyle gönderdik”. Buradaki لساك‎ ile لغة‎ 


kastedilmektedir. لسان‎ konuşma âleti olan kelimedir. ə 


konuşma organın dışında, dil anlamına gelen kelimedir. 
القواعد:‎ 
في غير معناها الأصلى )385 غير‎ млд xüs الجاز المرسل:‎ 


المشابهة ge‏ قرينةٍ مانعةٍ من إرادة المعئى الأصلي. من علاقات А‏ 


ال مر سل : 

1- السببيّة: د ورا 
э.‏ 1 
عنه. 


دنه اي uu‏ وبا və‏ 
sö zə 1 vi‏ 
4- الكليّة: اي تسمية الجزء بأسم الكل. 


5- اغتبار ما کان: أي تشبهية ele ya‏ ها کان Айе‏ 
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. 
İ ” zoo 9 e 3 2‏ | 
6- اعتبار ما یکون: أي تسمية الشيء باسم ما يصير إليه. 
z 0 li‏ 5 1 
7- المحنية: أي تسمية الشىء باسم محله. 


Adə ЫП əd 
adi sə ع‎ ə aaz =, 

KURALLAR: ü 

Mecaz-ı mürsel: Asıl manasını kastetmeye engel olan bir 
karineyle birlikte teşbihin dışındaki bir alâkadan dolayı asıl 
anlamının dışında kullanılan kelime, (Alâkası müşabehetin 
dışında bir şey olan ve esas manası dışında kullanılan bir 
kelime). 

Mecaz-ı mürselin bazı alâkaları. 

Sebebiyet: Bir şeyi sebebinin adıyla söylemek. 

Müsebbebiyet (netice): Bir şeyi o müsebbebin 
(sebeplenenin) adıyla söylemek. 

Güz'iyyet: Bir şeyin parçasının adıyla adlandırılması. 

Külliyet: Bir şeyin bütünüyle adlandırılması. 

Pubaru mâ kâne: Bir şeyin eskiden bulunduğu durumla 
adlandırılması. 

Ptibaru mâ yekunu: Bir şeyin gelecekte olacağı durumla 
adlandırılması. 

Mahalliyyet: Bir şeyin bulunduğu yerle adlandırılması. 
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Halliyyet: Bir şeyin orada bulunduğu halle 
adlandırılması. 
Aliyyer: Bir şeyin, âletinin adıyla adlandırılması. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdakılerde Mürsel mecazları ve alâkalarını belirtiniz. 


м 


1- بلادي وإن جارت علي عزيزة 


eks 


%2 бурага, 26/84. 
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AKLİ MECAZ 
امجاز العقلي‎ 
ÖRNEKLER 
olu لتو حافظ‎ 
Yolları şehrin valisi yardı. 
Yazar kitabı bastı, طبع المؤ لف الكتاب.‎ -2 
Zahidin gündüzü oruçludur. فار الزاهدٍ صائ.‎ 
Cadde kalabalıklaştı. $ ازدحم الشار‎ 
O sıkı çalıştı. جده.‎ 15 
Hoşnut (olunan) bir hayat izə عِيشة‎ -3 
Taşkın bir sel i سيل‎ 
ANLATIM: 


y! “Hoca ayaktadır”‏ => قائم “Hoca kalku” ve‏ قام الاستاذ 


cümleleri düşünüldüğünde, ayağa kalkma hocaya isnad 
edilmiştir. Bu eylemi yapan kişi, bizzat hoca olduğundan bu 
isnad gerçektir. Eğer eylemi yapan, gerçek fail olmasaydı, buna 


mecazi isnad denilecekti. Buna göre akli mecaz: 
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Bir fulin veya ful anlamlı bir kelimenin hakiki isnadın 
kastedilmesine engel bir karine ile birlikte herhangi bir alâkadan 
dolayı, kendisine ait olmayana isnad edilmesidir. 


Ömeklerde LS başl طبع‎ cümlesinde kitabı 
اا‎ 


müellifinin bastığı belirtilmektedir. Oysa müellif bizzat bu işi 
yapmamaktadır. Müellif sadece matbaadan bu kitabı basmalarını 
istemiştir. Bu istek, bir alâkadır. Müellifin gerçek fall olmasına 
engel olan karine, aklidir. Aklen, müellifin bizzat kendisinin 
kitabı basması imkansızdır. Dolayısıyla bu örnekte akli mecaz 
vardır. Bu ömekten de anlaşılacağı üzere bu tür mecaza akli 
mecaz denilmesi, karinesinin istidre ve mürsel mecazda olduğu 
gibi lafzi (yani cümlede bulunan bir kelime vb.) değil, akli olması 
(yani akılla bilinmesi) dir. 

Akl? mecazlarda fiilin, mecazi falliyle alâkasını kuran 
bağlantılar çeşitli şekillerde olabilir. Örneklerde ikinci gruptaki 
birinci örnekteki alâka filin sebebi, ikinci örnekteki filin 


zamanı, üçüncü örnekteki fulin mekanı ve dördüncü örnekteki 


ise fiilin masdarıdır. Üçüncü gruptaki ilk örnekte yer alan 5. 


4-21) de ise A->i, kelimesi ile ism-i mefül yerine ism-i fail 
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kullanılmış, ikinci ömekte ise sai سيل‎ daki pia kelimesi ile 


1511-1 fail yerine ism-i mef'ül kullanılmıştır. Akli mecazda daha 
farklı alâkalar da olabilir. 


القواعد: 
ДА -1‏ العقني: هو إسناد الفعل أو ما في معناه إلى غير ما هو 
ينة مانعة من إرادة الإسناد الحقيقى. 


_ 


ومع كونه إلى غير ما هو له: أنه ليس من حقه أن يستد إليه. 
Lə 3 * k. -‏ 5 
ويسمى با جار c Jan!‏ لانه لیس حصورا 5 اللفظ كالاستعارة 


gisi‏ الرسل ئي الاسناد» وهو يرك بالعقل. 


المفعول» أو Soal‏ لنمفعول إلى الفاعل. 
KURALLAR:‏ 
Akli mecaz, bir ful veya ful anlamlı bir kelimenin,‏ -1 


hakiki isnadın kastedilmesine engel bir karine ile birlikte 
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herhangi bir alakadan dolayı, kendisine ait olmayana isnad 
edilmesidir. 

Ful anlamlı bir kelime, masdar, ism-i fail, ism-i meful ve 
sıfat-ı müşebbehedir. 


İ 


“kendisine ait” ibaresi “isnad edilmeyi hak‏ ما هو له 


etmeyen” demektir. 

Bu durum aklî mecaz diye adlandırılır. Çünkü istiare ve 
mürsel mecaz gibi lafızla sınırlı değildir. Bu, akilla kavranabilir. 

2- Akli mecazdaki isnad, fülin sebebine, zamanına, 
mekanına veya masdarına yapılabilir. 

3- Mecazi isnad aynı zamanda failin mef'üle veya 
mef'ülun faile isnadıyla da olabilir. 

ALIŞTIRMALAR: 

Aşağıdaki cümlelerde geçen akli mecazları belirtiniz: 


92 Beyit, Tarafe b. el- Abd (h.6.539-564) e aittir.. 
95 Beyit, ekMurenebbi'nindir. 
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ЭМ СУ ə > 
Gə sk N əl 
يۇ منول‎ Y الدين‎ 


ډو 
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e - 2. 
ve 2 رهد‎ ziz 2 را‎ 8# 
i 1. . : Ке 
وبين‎ Ылл رانب القران جعنا‎ 5 


962 # ¿ #„ 2 
٤ — حجابا‎ 3 


Beyit, Ebü Temmâm'a aur. 


İsra, 45. 
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KİNAYE 
الكناية‎ 


ÖRNEKLER 
Halid'in kılıcının bağı uzundur (Halid'in boyu uzundur). 
UN كثيرٌ‎ gir -2 
Ali'nin külü çoktur (Ali cömertür). 
200000 
Avcı vahşi hayvanların kralını (yani aslanı) öldürdü. 


Sİ ele KS المخد تو‎ -4 

Şeref ve cömertlik onun iki elbisesinin arasındadır (şeref 
ve cömertlik ondadır). 

ANLATIM: 

Kınaye, sözlükte bir şeyi söyleyip başka bir şey 
kastetmektir. 

Terim olarak kinaye, gerçek manayı düşünmeye engel 
olacak bir karine bulunmamak şartıyla bir sözü gerçek manasına 


da gelebilecek şekilde, başka bir manada kullanma sanatıdır. 


yə ın lâzım-‏ يل <> yə 0 cümlesinde geçen,‏ يل النَجَادِ 
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manası (anlamının gereği) kastedilmektedir. Bu da "uzun boylu" 
demektir. Çünkü sahibinin uzun boylu olması, kılıcın bağının 
uzun olmasını gerektirmektedir. Onun gerçek anlamıyla kilicinin 
bağının uzun olduğunun kastedilmesi uygundur. 

Mekni anh” itibariyle kinâye çeşitleri üç kısma ayrılır. 


1-5 апап kinaye (А21 :(الكناية عن‎ Sifatın bizzat 


kendisinin kastedildiği kinayedir. Ömek: sJ علي كثيرٌ‎ "Ali'nin 


külü çoktur" yani cömerttir. Buradaki sıfattan maksat, 
cömertlik, cimrilik, kahramanlık, uzunluk, kısalık, güzellik ve 
çirkinlik gibi özelliklerdir. 

2-Mevsüftan kinâye (— ye A! :(الكنايّة عن‎ 

Kinâyenin bu çeşidi, mevsüf açıklanmadan, onda 


bulunan sıfatlardan birisi zikredilerek elde edilir. Отек ŞE 


Meli "Avcı vahşi hayvanların kralını öldürdü",‏ مَنْكَ الوحوش 


yanı "aslanı "öldürdü. Bilindiği üzere aslan vahşi hayvanların 


97 Kinayenin lafzı, "mekn? bih"i, manası da, "mekni anh"ı teşkil eder. "Alnı 
açık" tabirinin lafzı, mekni bih, “utanılacak hallerden uzak” manası da 
mekni anh'ur. 
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tümünün kralı olarak kabul edilir. Bu yüzden aslanın adı değil, 
sıfatı zikredilerek, aslandan kinâye yapılmıştır. 


3-Nisbetten kiniye (42-2: عن‎ LLLI: 
Kinâyenin bu çeşidinde, sifat ve mevsüf açık bir şekilde 
belirtildiği halde, aralarındaki nisbetin (bağın) kinaye yoluyla 


. : А МУР 5 š š 3.2 4262200361 
ifade edilmesine "nisberten kinâye" denir. والكرم‎ caz 2 əz А 


oros 2 2 


cümlesinde şeref ve cömertlik ona nispet edilmek‏ سن برديه 


isteniyor. 
اعد:‎ A 
Я se a и 
ə ab التكلم بشىء وإرادّة‎ a 4063 
Де zə 2 4٧ 1 Xə 2 > уз У 7 
270500 رم‎ 2207 E صا‎ А ژي‎ 


As» £ vere 2 


وو A ٩‏ { . 3 1 
والمراد . بلازم معناه» المعنى الذي يستنتج من معناه الاصلي 
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y o 7 اه‎ Жр. و‎ i 
نة‎ i О РАШ كناية عن موصوفٍ : وهى‎ -2 


# نی‎ 7 у: 
ر او‎ $ # 
5 Кайду; 
1 ثيها داب او موصوفا‎ 


2 3 1 
KURALLAR: 


Kinaye, sözlükte: Bir şeyi söyleyip baska bir şey 
kastetmek demektir. 

Terim olarak kinaye: Bir sözün, gerçek manasına da 
gelebilecek şekilde 13zim-1 manası (anlamının gereği) 
kastedilerek söylenmesidir.” 

Lazim-i mana, asıl ve zahir (görünen) manasından 
çıkarılan manadır. 

“Mekni anh” bakımından kinâye üç kısma ayrılır. 

1- Sıfattan kinaye عن الصفة)‎ KEAN Sıfaın bizzat 
kendisinin kastedildiği kinayedir. 

2- Mevsüftan kinâye („2 2 3) :(الكناية عن‎ Bu, “Меш 
ап” zat veya mevsüf olduğu kinayedır. 


98 Kinayeyi şöyle de tarif edenler vardır: Gerçek ve mecazi anlamları olan 
bir sözü, mecaz anlamını kastederek kullanma sanatıdır. Mecaz-ı 
mürselden farkı sudur: Kinayeli söz (tamlama veya kelime grubu) gerçek 
anlamıyla da değerlendinilebilir. Ama asıl kastedilen, o sözün mecazi 
manasıdır (lazım-i mana, aşağı yukarı bu anlamdadır). Mecaz-ı mürselde 
ise söz, gerçek manasıyla asla değerlendirilmez. 
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3- Nisbetten kinâye (521 :(الكناية عن‎ “Meknf anh”ın 
nisbet olduğu kinayedir. 
ALIŞTIRMALAR: 


Aşağıdakı kinayeleri ve türlerini belirtiniz. 
е و كوم لاه په په‎ 
ч 20 سل‎ –1 
е ر ور‎ 
هذا غبار وقائع الدهر.‎ 
> е; 


755 


55 55 53 
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LAFZİ GÜZELLEŞTİRİCİLER 
İLAN SAZAN 


CİNÂS 
اجناس‎ 
ÖRNEKLER 
I 
“əz ما لبوا غَيْرَ‎ о АА تقوم السّاعة يُقَسمٌ‎ руу -1 
Kıyametin kopacağı gün, suçlular, dünyada bir andan 
fazla kalmadıklarına yemin ederler. 


£ 7 zoo zə m “ ټم‎ “< Adi . 2 
də М9 یحی‎ 4. “2 
sla E жі 


8 
А 2 


2 - ` 3 
و د m”‏ 2 100 

| د | ANİ‏ شه 

(Or 222 2 m zə إلى‎ 


Yaşasın diye ona Yahya (Yaşar) adını verdim. Allah'ın 
bu konudakı emrini reddetmeye bir çare yoktur. 
1 
Ərlə السّائل فلا‎ GR, OZ اليم فلا‎ МЫ -1 
Öyleyse, sakın yetimi ezme; sakın bir şey isteyeni 


azarlama. 


99 Rum, 30/55. 
© ekBelâğatu'i-vâdıha, s. 263. 
19. Duhâ, 93/9-10. 
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ro‏ مری 
dəki ər‏ 47 :162 


Aklın seni mutsuzluğundan dolayı nimeti bulunmayan 


bir kimseyi kinamaktan menetseydi yal (Neden menetmedi?) 


3- إن البكاء ZA‏ الشفا 


103 رل دور اا‎ А 


“ə Ta 2 Zii 3 1 


Kalbin derinliklerindeki yanıklığa çare ancak bağıra 


bağıra ağlamaktır. 


104 bə 
Ben, senin: "İsrail oğulları arasında ayrılık çıkardın, 
sözüme uymadın" demenden endişe edip korktum. 


© 
8 


Şiiri söyleyen Şerefuddin İbnu'-Fârd Ömer b. Ali b. Murşid (6. 
632/1235) dir. Mısırlı olan İbnu'-Fând mutasavvıf bir şairdir. Zühd 
hayatını tercih etmeden önce Şafii mezhebi fıkhıyla uğraşmış ve İbn 
Asâkir gibi alimlerden hadis rivayet etmiştir. Daha sonra ise hayatındaki 
bütün uğraşılarından vazgeçerek Mekke'nin uzaklarında bir vadide uzlet 
hayatına çekilmiştir. Bir süre sonra tekrar Mısır'a dönmüş ve Mısır'da 
vefat etmiştir. Bkz. e-BelağatuTvadıha, s. 264. 

103 Şiiri söyleyen el Hansâ Tumadıir Bint Amr (6. 24/645) dır. ekHansâ'nın 
bu şiri kardeşi Sahr için söylediği bir mersiyedir. Bkz. ekBelâğaru'l 
vadıha, s. 264. 

© Taha, 20/94. 
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ANLATIM: 

Bir edebiyat terimi olarak cinas, manaları farklı, yazılış 
ve söylenişleri aynı ya da benzer olan iki veya daha fazla 
kelimenin nazım veya nesirde bir arada kullanılması sanatıdır. 
Cinas, muhatabın kelimelerin ahengine kapılarak dinleme 
arzusunun artmasına vesile olur. Ancak lafızda tekellüf 
(zorlama) meydana getirdiği için çoğu edebiyatçı tarafından 
sevilen bir sanat değildir. 

Cinas, tam cinas ve nâkıs cinas olmak üzere iki kısma 
ayrılır. Tam cinas, harfleri, vucüh-i erbea' olarak isimlendirilen 
harflerin çeşidi, harekesi, sayısı ve kelime içindeki sıralaması 
yönlerinden O birbirleriyle uyuşan kelimelerin bir arada 
kullanılmasıyla olur. Burada harflerin çeşidi ifadesinden maksat, 
harfin kendisidir. Bir başka ifadeyle, alfabedeki her bir harf 
müstakil bir tür olarak kabul edilir. Cinasın ikinci kısmı ise, 
aralarında bu dört benzerlik yönünden biri bulunmayan iki veya 
daha fazla kelime arasındaki cinastır. 


Birinci grupta venlen ömek cümlelerde tam cinas 


2 à 
.. . - . Li 8 — . . 
kullanılmıştır. Birinci cümledeki ويوم تقوم الساعة‎ ifadesindeki 


kıyamet anlamındaki 226.1 kelimesiyle, cümlenin devamındaki 
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As 12 ما‎ ibaresindeki kısa zaman dilimi anlamındaki 
4203 kelimesi birbiriyle harflerin çeşidi, harekesi, sayısı ve 


kelimedeki tertibi bakımından tam bir uyum içindedir. 
Anlamları ауп ve vucüh-i erbea' itibariyle uyumlu oldukları için 
bu iki kelime arasında tam cinas vardır. 


Birinci grupta verilen ikinci örnek için de aynı durum 


geçerlidir. „>ч 4222.) ifadesinde özel isim olarak kullanılan 
> kelimesi ile hemen ardından gelen ve "yaşaması için" 


anlamındaki, başında lâmu'tta'il bulunan Se kelimesi, 


anlamları farklı ama birbiriyle tam uyum içerisinde olan 
kelimelerdir ve aralarında tam cinas vardır. 
İkinci gruptaki örneklerde ise, nâkıs cinas 


(71 


bulunmaktadır. اليتيم فلا 68 وأما السائل فلا نھر‎ Bö şeklindeki 
birinci örnekte “25 kelimesiyle ` kelimesinde harflerin 


harekeleri, sayısı ve sıralanışı her iki kelimede de ayrıdır. Ancak 


“= kelimesindeki J harfinin yerine 45 kelimesinde ù harfi 
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kullanılmıştır. Harflerin çeşidinde birbirine uymamaları 
sebebiyle, bu iki kelimenin arasında nâkıs cinas vardır. 
İkinci grubun ikinci cümlesinde menetmek, yasaklamak 


anlamındaki tg mazi ЁШ ile, akıl, zeka anlamındaki نها‎ kelimesi 


arasında sadece bir hareke farkı vardır. Bu sebeple bu iki kelime 
arasında nâkıs cinas vardır. 

Üçüncü örnekteki ye ت0‎ ə. la ifadesinde 
sevilen kişiye duyulan asin özlem anlamındaki پو ى‎ kelimesiyle 
kaburga kemiği, ruh, gönül anlamındaki جانحة‎ kelimesinin 
çoğulu olan zi kelimesinin bi şeklindeki ilk kısmı 


arasında cinas vardır. Ama kelimelerin toplam harf sayısı 
birbirinden farklı olduğu için nâkıs cinas olmaktadır. 


Dördüncü örmekte بني إسرائيل‎ 24 CİP ifadesinde 
"arada, arasında" anlamındaki с kelimesi ile i'rabda cemi 
muzekker salime mulhak olduğu için ي‎ ile mecrur olan ve 


izafetten dolayı da sonundaki O harfi düşen "oğul, soy" 
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anlamındakı e kelimesi arasında cinas vardır. Ancak bu iki 


kelimedeki harflerin tertibinin farklı olması sebebiyle buradaki 


nakıs cınastır. 


القواعد: 


الخناس أن يتشابه اللفظان في النطق ويختنفا في seki‏ وهو 
نوعان: 

ek -1‏ التام» وهو ما اتفق فيه النفظان في أمور أربعة وهي 
نوع الحروف وشکلها وعددها وترتيبها. 

2- الحناس غير التام» وهو ما اختلف فيه اللفظان في واحد من 
الأمور المتقدمة. 

KURALLAR: 

Cinas; iki kelimenin telaffuz bakımından birbirine 
benzemesi ve mana yönünden birbirlerinden farklı olmasıdır. 
İki çeşittir: 

1. Tam Ginas: (İki lafzın) dört hususta, yani harfler, 
harekeleri, sayıları ve sıralanışları hususunda ittifak ettiği 
(uyumlu olduğu) cinas. 

2. Tam Olmayan Cinas: Yukanda belirtilen dört 


husustan birinde iki lafzın farklı olduğu cinas. 
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ALIŞTIRMALAR: 


Aşağıdakı ibarelerde geçen cinasları bulunuz ve hangi 


tür cinas olduğunu sebepleriyle belirtiniz. 


سر لور هو < -:10743 


5——5— 
ات кеу L‏ بي سام وتام 
dəs 2 ИР‏ سام و 


- 


5- أحبب حبيبك هونا ما عسى أن يكون بغيضك يوما ماء 
وابغض بغيضك هونا ما عسى أن يكون حبيبك یوما ما" 


105 Nisa, 4/83. 

106 Siri söyleyen sahabeden Abdullah b. Revâha (6. 8/629) dır. 
Rasulullah'a birlikte (sav) birçok gazveye katılan Abdullah b. Ravaha 
yukarıdaki beytinde, Hz. Peygamber'i (sav) methetmektedir. Denilir ki 
bu beyi, Arapların Hiz. Peygamber (sav) için söyledikleri en güzel 
methiyedir. Bkz. el-BelağatuT Vâdıha, s. 267. 

107 Enâm, 6/26. 

108 Şin söyleyen Ali b. Muhammed b. Huseyn b. Yusuf ekBusü (6. 
400/1010) dir. Sicistan yakınlarındaki Bust isimli kasabada doğduğu için 
nisbesi el-Bustî dir. el-Busti şairliği ve edebi kişiliği yanında Horasan'da 
Samanoğulları devletinde devlet kalıplığı yapmış ve dönemin hükümdarı 
Sebüktekin'e hizmet ederek devlet kademelerinde önemli mevkilere 
gelmiştir. Daha sonra ise Buhara'da yoksul bir halde ölmüştür. Bkz. el- 
Belàšatu ]- Vâdıha, s. 266. 

19 Tirmizi, Вит, 6. 
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SECİ" 
ei 
ÖRNEKLER 


1- الإنسان بآدابه لا də‏ وثيابه. 
İnsan, terbiye ve edebiyle insandır, kiyafet ve‏ 
elbiseleriyle değil.‏ 
الهأ الناس اسمعوا وعواء وإذا 29 2 HAĞU‏ 
Ey insanlar! Dinleyin ve belleyin. Bir şey bellediğinizde,‏ 


(ondan) yararlanın. 


ANLATIM: 

Bedi” tabirlerinden olan sec”, sözlükte “güvercin ve 
kumru gibi kuşların nağmelerini tekrarlayarak ötmelerine” denir. 
Bedi" terimi olarak seci”, nesirde fasılaların bir harf üzerinde 
muvafık olmalandır. Es-Sekkaki'nin (626/1228) ifadesiyle 
“nesirde sec”, nazımda kafiye gibidir”. Seci, bazı belağat 
âlimlerine göre sadece nesre mahsus ise de bir kısım edipler 


şürde de onun varlığını kabul etmişlerdir. 


Birinci ömek, son harfi aynı olan iki fıkradan 


oluşmuştur: 4121 ve ali. 
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İkinci ömek, son harfi aynı olan üç fıkradan 


oluşmaktadır: ! şar {зр в: .فانتفعوا‎ 


Her fıkranın son kelimesine fâsıla denir. Fıkra da, bir 
manayı ortaya çıkarmak için arkasında sıkı bir bağlantı bulunan 


cümleler topluluğudur. 
القواعد:‎ 


ое š, 2 А одар А S: zər 
السجع = — الفاصلتين في + — الا خير وافضله ما‎ 
КОТ یناف نت‎ 
.. A 
KURALLAR: 
Seci, iki fasılanın son harflerinin aynı olmasıdır. Seci'nin 


en iyisi, fıkraları eşit olandır. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümleleri harekeleyip tercüme ediniz. Seci'leri 
gösteriniz. 


5 
' 


5-1 صلی الل فة وس 


aj‏ مام 


الهم dasi‏ منفقا خلفاء ША,‏ ممسكا تلفا. 
Jü, -2‏ أعرابي 55 بابنه sh‏ : 


2 2 g ا رز 7 عدب‎ Ps əə 
لطالما قد عافيت.‎ 9 осі с اللهم إن‎ 
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АЛ -3‏ إذا )32 أوفىء وإذا أعان كفىء وإذا ЗЛА‏ 


وې ې 


< Ebü Mansur es-Se'âlıbi (6 429-1038): Dilci ve şairdir. 
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İKTİBAS 
الاقتباس‎ 


ÖRNEKLER 


1 - قال عبد المؤمن الا صفهاني'!': 
SN GİY‏ الحيوش والأنصارء ELİ‏ 
ليوم 23 а г,‏ د مو 

Zalimlerin ordularının ve destekçilerinin çok olması seni 

asla aldatmasın, “Allah onları ancak gözlerinin bakakalacağı bir 


güne erteliyor”. 


14 eT | SAE تت‎ 
т^ gəl “s بهسي‎ e 3 
Onlar, göçtüler, ben onların yurdunu soruşturacak 


değilim. Arkalarından üzülerek adeta kendimi tüketeceğim. 


1: Meşhur mutasavvıf, edebiyatçıdır. Atbâku'z-zeheb adlı kitabı vardır. 

112 İbrahim, 14/42. 

из Kadı Sait Hiberullah, şiir divanı vardır. 608/ 1218”de Kahire'de vefat 
etmistir. 


H: Kehf, 18/6. 
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Me e a уы 
ў وقال ابو > الا ندنلسي‎ -3 


па ил م‎ " 


İnsanlara kendi yurtlarında düşmanlık etmel Çünkü 
yabancıya pek dikkat edilmez, aralarında yaşamak istiyorsan, 


“insanlara güzel davran ve onlarla iyi geçin”. 


ANLATIM: 
Sözlükte iktibas: “İlim almak; ateş yakmak için bir 


yerden kor almak” manalarına gelir. Bu alınan kora da, 23 adı 


verilir”. Bir Беа! terimi olarak iktibas, şair veya nâsirin, âyet ve 
hadis olduğunu belirtmeden söyledikleri arasına bir âyet ve 
hadisi llave etmesidir. 

İlk iki örnekte âyet alınmıştır. Ancak ikinci örnekte şair 
birazcık değişiklik yapmıştır. Burada amacı, ifadeyi süslemek ve 


mana yönünden güçlendirmektir. İktibas edilen âyet ve hadisin 


из Edebiyarçıdır, şür divanı vardır. 772/1337'de vefat etmiştir 
16 Hadisten iktibas edilmiştir. 
17  Lisanu”- Arab, VI/ (Edebiyat Lüğau, s,61. 
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lafzını, vezin veya başka bir amaçtan dolayı biraz değiştirmenin 


sakıncası yoktur. 
القاعدة:‎ 


a 4 рдд 55“İXUVU ——‏ £ 
5-5 أو الشعر شيعا مِن القرآن الكرم أو 


الحديث الشريفب من غير уз‏ عنى أنه منهماء ويجوز أن يغير فى PY‏ 
z 3‏ 
Е:‏ 
بس — 
KURAL:‏ 


İktibas: Nesir veya şüre, âyet ve hadis olduğunu 
belirtmeden, Kur'an-ı Kerim veya Hadis-i Şerifteni olan bir şeyi 
(cümle veya kelimeyi) ilâve etmektir. 

İktibas edilen eserde (âyet ve hadiste) biraz değişiklik yapılabilir. 

ALIŞTIRMALAR: 

Aşağıdaki cümle ve şiirlerde nerelerden iktibas 
yapıldığını açıklayınız. 

af 


a ر‎ (02 £. #7 e əz ИСА 
يريد‎ yə الدنيا‎ Lol الفاحم قبل ال یییص)‎ işə səl -1 


.. Sol 
وإذا‎ «АААЙ у A والجاهل مَصِدَرٌ‎ S العالم سيراج‎ -2 
2 "cən. ək 5 
يستوي الذي يعىمو ل‎ a مال بالمال الذي يكنرون فقر:‎ ١ افتحر‎ 
1197 > 
والذين لا يعنمون‎ 


из Kehf, 18/77. 
i9 Zümer,39/9. 
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2 5 د و‎ АБА 
Di لم‎ bp" اځياء عقال => النفس عن شهواتهاء‎ -3 


—-—- 
4- قد كان ما حفت UNU‏ 


120., l т 


MPİ 


20 Bakara, 2/ 156. 
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MANEVİ GÜZELLEŞTİRİCİLER 
4 pali EAT 


TEVRİYE 
التورية‎ 


ÖRNEKLER 


7 0 سل 121 
1- قال سراج الدين الوراق : 


£ 


do 55‏ 
اصون اديم وجهي عن اناس 


E, 5 7 5‏ 
لقاء اموت ФАР‏ الأديب 


د 


м z .. z Иа 
эы 5 21 
ورب الشعر عندهم بغيض‎ 


mə zi AÇ 9 ИЛ 
ولو وافى به لهم حبيب‎ 


“Edebiyatçı ile karşılaşmak, kendilerince 


ölümle 


karşılaşmak gibi olan ve söyleyeni Habib (Habib b. Evs) olsa 


bile şur söyleyenden hoşlanmayan insanlardan yüzümün suyunu 


koruyorum”. 


ЕЕ 


Mssır'lı bir şairdir, birçok şin vardır, h. 615-696. 
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122 
اچ yal L‏ الدين الحمّامي : 


xəlil‏ شعر ك 4 كالقص 
ورولا ye‏ بها يعوق 
ومن العجائب ks‏ 


— ومعناها "55 


ex 


“Senin, şiirinin beyitler, köşkler gibidir (sağlamdır). 


Fakat onlara (güzelliklerini görmeye) engel olan hiçbir kusur 
yoktur. Sözlerinin hür (akıcı) olması ve manalarının ince olması 
ilginç şeylerdendir.” 
عَليَ:‎ ФУ وقال‎ (3) 
1 düzə Bz E 

“O, sağ eli ile ihramları dokuyordu.” 

ANLATIM: 

Tevriye: Sözlükte, bir sözü veya haberi gizleyip, bunların 
yerine başka bir söz ya da haber ortaya atmak manasına gelir. 
Bedi' terimi olarak da: Konuşmacının, biri yakın, sözden ilk 
anda anlaşılan ve kastedilmeyen, diğeri de uzak, açık olmayan, 
ama kastedilen iki manalı bir lafzı zikretmesidir. 


Birinci beyitteki (حيب)‎ kelimesinin iki anlamı vardır; 


02 Meşhur bir şairdir, Vefatı h 712. 
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yakın mana olarak ilk akla gelen “sevimli"dir, çünkü ondan önce 


“əəə kelimesi vardır. Uzak manası ise "Habib b. Evs adındaki 


şairdir". Burada bu kelimenin uzak manası kastedilerek “tevriye- 


1 mücerrede” yapılmıştır. 
İkinci beytin sonundaki (53 ,) kelimesinin ilk akla gelen 
yakın manası “köle” dir, çünkü ondan önce (>) kelimesi vardı. 


Uzak manası ise “ince ve kolay’ dır. 


Üçüncü ömekte, cümledeki (le) kelimesinin yakın 


4 


manası “sol el”, uzak manası ise (n) kelimesinin çoğulu olup 


“başa veya omuza atılan bir çeşit örtü veya ihramdır”. Şâyet 


(cL) kelimesinden sonra (اليمين)‎ ibaresi zikredilmeseydi, 


tevriye meydana gelmezdi. Burada bu kelimenin uzak manası 


kastedilerek “tevriye” yapılmıştır. 
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KURAL: 


Tevriye: Konuşmacının, biri yakın, sözden ilk anda 


anlaşılan ve kastedilmeyen, diğeri de uzak, açık olmayan ama 


kastedilen, iki manalı bir lafzı zikretmesidir. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdakı beyit ve âyetlerde geçen tevriyeleri açıklayın. 


m R Lü...‏ تا سر 
1- فاليوم üzə s‏ لتکون لمن 215 $s‏ 


2357 
2- يا м‏ حار á чы‏ البرايا عَبِيدُ 
duz 50‏ فينا يزيد 

İNE Uz ə asli انها‎ -3 


13 Yunus, 10,92. 
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TIBAK 
الطباق‎ 


ÖRNEKLER 


öğre ہے‎ 


35) وَهُم‎ Gİ وتحسبهم‎ -1 
Kendileri uykuda oldukları halde, sen onları uyanık 


sanırdın. 


sb S: i. P əl - -2‏ تهم حستات 
Allah onların kötülüklerini iyiliklere çevirir.‏ 


OLİN 035322500) -3 
Herkesin kazandığı hayır kendine, yapacağı şer de 
kendisinedir. 


Doğrusu güldüren de ağlatan da O'dur. Öldüren de 
dirilten de O'dur. 


ZN Va ZN له يکم‎ =b 
Allah sizin için kolayilkis ister, zorluk istemez. 


Sonra o, ateşte ne ölür ne . yaşar. 
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ANLATIM: 

Tıbak sözlükte, uymak, uygun olmak, uyum içinde 
olmak anlamındadır. Belağat terimi olarak ise zıt kelimelerin 
aynı cümlede kullanılmasına denir. 

Yukandaki ömeklere baktığımız zaman, meallerinden de 
anlaşılacağı gibi, birbirinin karşıtı olan kelimelerin aynı cümlede 


kullanıldığını görmekteyiz. Birinci örnekteki أيقاظ‎ ve 55, 
kelimeleri uyanıklık ve uyku anlamlarındadır. İkinci örnekte 
سيئات‎ ve حسنات‎ da, kötülük ve iyilik anlamlarındadır. Bu iki 
örnekteki karşıt kelimeler isimdir. Üçüncü cümlede ise karşıtlık 
harfi cerlerle ifade edilmiştir. Lehinde ve aleyhinde, yani 


faydasına ve zararına, iyiliğine ve kötülüğüne anlamına gelecek 


şekilde فا‎ ve e kullanılmıştır. Dördüncü örnekte ise karşıtlığı 


fiil ifade etmektedir. Bu fiiller أضحك‎ ve Íy; أمات‎ ve وأحيا‎ 


dır. 

Buraya kadar olanlar, görüldüğü gibi kelime ve başka bir 
kelimenin karşıtı olarak gelmiştir. 

Beşinci örnekte ise durum farklıdır. Çünkü burada 
karşıtlığı aynı kelimenin olumlu ve olumsuz hali ifade 
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etmektedir. Bu tip kullanıma "Selbi (olumsuz) Tibak" denir. Bu 


ömekteki selbî ubak, يريد‎ ile يريد‎ Y arasındadır. Bundan 


önceki örneklerde geçen ubaklara da "İcabi (olumlu) Tıbak" 


denir. Aynı örnekteki p~ ve wall, kolaylık ve zorluk kelimeleri 


arasında icabi ubak vardır. 

Son altıncı örnekte ise karşıtlık iki farklı kelimede 
verildiği ve biriyle diğerinin arasında olumluluk ve olumsuzluk 
bakımından fark olmadığı için bu ubak da icabi tıbaktır. 


القواعد: 


ədu‏ الْجَمْعُ يبن الشيء وضده في الکلام» وهو نوعان: 
أ- الطباق الإيجابي: وهو М»‏ يَف فيه الضدٌان (L aa‏ 
ب- الطبّاق السلبي: وهو ما اختلف فيه الضدٌان А baz‏ 
KURALLAR:‏ 
Konuşmada, bir şeyle zıddını (birbirine zıt iki kelimeyi) bir araya‏ 
getirmektir. İki çeşittir.‏ 
a. Olumlu ubak (icabi tıbak): İki zıt, olumluluk ve‏ 
olumsuzluk yönünden farklı olmayandır (yani biri olumsuz ise‏ 


diğeri olumsuz, biri olumluysa diğeri de olumlu olma halı). 
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b. Olumsuz tıbak (selbî tibak): İki zıt, olumluluk ve 
olumsuzluk yönünden farklı olandır (yani biri olumlu diğeri 


olumsuz). 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümlelerde bulunan tibak ve çeşitlerini 
belirtiniz. 
لا تعجي يا سم من رجل‎ -1 
Sİ ضجاك اليب براسة‎ 
ناصع‎ аш} في العين‎ оа له‎ -2 
ولكنه في القنب أسودٌ أسفع‎ 
ЖА! خُلقوا وما خُلقوا‎ -3 


۸ də لس و‎ 
HU... 
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MUKABELE 
المقابلة‎ 


ÖRNEKLER 


ا dil,‏ صلی الله Lə bü u каде‏ ار 
"2 ا “ ЯК .. 5 e sele‏ " 
zi N ше 3, Sİ Sİ‏ عفد al‏ لضمع . 
Hz. Peygamber (s.a.s), Ensar”a şöyle buyurdu: “Siz,‏ 
savaşta korku anında çoğalıyorsunuz ve ganimet isteme anında‏ 
azalıyorsunuz”.‏ 
Сз a ə ə‏ 
2- وقال М‏ بن صفوان یصف رجلا: 
EAE‏ ي الرء ولا عدو في العلانية. 
Halid b, Safvan birisini tarif ederken şöyle dedi: “Onun,‏ 


ne gizli bir dostu, ne de görünürde bir düşmanı vardır”. 
«ШАЙ زا غه . ن‎ -3 
2 <E إعانّة‎ alai . pil US Si من‎ 
Halifelerden birisi şöyle dedi: 


“Alçakların verdiği zarar kimi oturtursa (çökertirse), 


şerefli asil insanların yardımı onu ayağa kaldırır”. 
salı? الك بن‎ us Ju, —4 


3 
ما حّمدت ii‏ على محبوب ابتداته بعهجز ولا لمتها 
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على مكرود ابتدأتة بحزم. 

“ Acziyet içinde (güçsüz olarak) başladığım ıyı bir şeyden 

dolayı kendimi övmedim. Kararlılıkla başladığım kötü bir 
şeyden dolayı da kendimi kınamadım”. 


ANLATIM: 

Bedi" terimlerinden olan mukâbele, sözlükte (قابر)‎ 
fulinin masdarı olup bir şeyi başka bir şeyle karşılaştırmak ve 
yüz yüze getirmek gibi manalara gelir. Bazı belâğat âlimlerine 
göre tubak (mutabaka-tezad) ѕап’ашип kısımlarından birisidir. 
es-Sekkâki başta olmak üzere bazı edebiyatçılar ise onu müstakil 


bir mana san'atı olarak kabul ederler. 


Birinci örnekte, Rasulullah sözün başında Ensar'ın 
özelliklerinden 5 S1 ve الفرع‎ kelimelerini getirmiş, sözün 
sonunda da soruya uygun olarak, АД! ve الطمع‎ kelimelerini 


getirmiştir. 
İkinci örnekte, Halid b. Safvan, الصديق‎ ve 7) 
kelimesini зА ve العلانية‎ kelimesiyle karşı karşıya getirmiştir. 


Üçüncü örnekte, ,أقعد‎ ААС , ve pli kelimeleriyle əvi, 
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,اعانة‎ ve كرام‎ kelimeleri sıraya dikkat edilerek karşı karşıya 


о» + . + + с 2 مو‎ 
getirilmiş. Aynı şekilde حمد‎ «gz ve عجز‎ karşısına مكروه:‎ 


ve p5> kelimeleri getirilmiştir.‏ لام 


KURAL: 
Mukâbele, önce iki veya daha fazla mananın bir araya 


getirilmesi, sonra sırasıyla bunların karşılıklarının getirilmesidir. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümlelerde mukâbele oları yerleri belirtin. 


САБА عَليهم‎ беча لھم الطيبات‎ ze -2 


Araf, 7/157.‏ سا 
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15 Aki İmran, 3/120. 
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HUSNU”T-TA”LİL 
حسن التعليل‎ 
ÖRNEKLER 


z 2 z рр эуез ود‎ 
ARAB المنير‎ adi كلفة‎ Ú, -1 
اللطم‎ Zİ وَلكِنّهًا في وَجهه‎ 
Işık veren ayın üstündeki leke, eski değildir. Ancak o 
leke, ayın yüzünde (patlayan) bir tokadın eseridir. 
x... 
2 055 
Normal olarak, yağmur, Mısır ve onun toprağını ihmal 
etmemiştir. Ancak (Mısır'daki övülen kişinin cömerrliğinden 


dolayı) utancından sizi atlayıp geçmiştir. 


ANLATIM: 

Husnu't-ta'l, ifadeye güzellik vermek amacıyla, bir 
hususu hakiki sebebinden başka bir sebebe bağlamaktır. 

Birinci beyitte şair, ayın yüzündeki lekenin oluşmasına, 
gerçek sebebin dışında hayali bir sebep zikretmiştir. © da 
hakkında mersiye yazılan kişinin ayrılığından dolayı ortaya çıkan 
üzüntü ve öfkeyle ayın yüzüne bir tokat indirilmesidir. 
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İkinci beyitte de şair, yağmurun yağmamasını başka bir 


sebebe bağlamıştır. 


القاعدة 
PAN: pory Fo 3‏ £ 5 255 | 1 
حسن التعليل ل < الاډيیب 2„ '-4 دک حک۹منا عله gö‏ 
المعر و فة АЛ,‏ 1 بعلة el 22 MER 1 5 A 1 а‏ 
رژته؛ ژيالي بعنه ادبيه ضريفه ناسب العرص اللاي Н‏ 


Husnur-ta Til: Edibin açıkça veya gizli olarak bir şeyin 
bilinen sebebini bırakıp, kendi maksadına uygun, orjinal ve 


edebi bir sebep getirmesidir. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümlelerde O husnu'tta'il için getirilen 
sebepleri açıklayınız. 


ZİN . şi Sİ 
Š = من‎ ge 


z 


2- بكت 4333 الدنيا EE‏ بدمعها 


2 
فكان üş‏ في سالف الدهر طوفان 


د دن BÊ‏ 


207 


ANLATIMLI BELAĞAT 


TE"KİDU"L-MEDHİ BİMA YUŞBİHU"Z-ZEMM 
يشبه الذم‎ gali تأكيد‎ 


ÖRNEKLER 


eu 30 
xu... 
Onlarda hiçbir kusur yoktur. Ancak kiliçlarında 


düşmanla vuruşa vuruşa çentikler meydana gelmiştir. 
» ə 25 
كملت أحخلاقه غير أنه‎ ə -2 
باقيا‎ JUI حوادٌ فما يبقى من‎ 
O ahlakı tam bir gençtir. Ancak, o çok cömerttir, para 


ve maldan geriye hiçbir şey birakmaz. 


ANLATIM: 

Tekidulmedhi bima yuşbihu'z-zemm, yerme ifade 
eden lafızlarla övmeyi pekiştirmek demektir. Bu, iki çeşittir. 

Birinci ömekte, zem (yerme) ifade eden bir sıfatın 
kaldınlmasından sonra, istisna yoluyla medhe delalet eden bir 
sifat getirilmiştir. 

İkinci ömekte de, Ыг medih sıfatı verildikten sonra 
istisna edatı geünlip hemen arkasından başka bir medih sıfatı 
getirilmiştir. 

208 


ANLATIMLI BELAĞAT 


z gi ç 
a 433, г; 22 
تا كيد المدح بما يشبة الذم ضربان‎ 
> ` ` مو‎ re 272 
> ə 
.. 5 “ə 2 е 8 
ez em. r 8 г 45-75: 
> صقه مل‎ АДДА دم‎ ARŞI ال — م‎ .! 
ы s 2° À + تا ابا‎ ٨ 
z 
کے ا‎ a age am a E a 
بعدها باداد استثناء تليها‎ ie Ал ب. ال — لشم ء صفة‎ 
2 > edir ə mi vs”, a 7 
z - z z 


KURALLAR: 
Te"kiduT-medhi bima yuşbihu'z-zemm, iki çeşittir. 
a. Bir medih (övgü) sıfatının, menfi (olumsuz) 


zemm (yergi) sıfatından istisna edilmesi, 


b. Bir şeye, bir övgü sıfatı verildikten sonra, devamında 


başka bir övgü sıfatı bulunan bir istisna edatı getirilmesidir. 


ALIŞTIRMALAR: 


Aşağıdaki cümlelerde geçen tekiduT medhi bima 


yuşbihu z-zemmin çeşidini belirtiniz. 
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TE"KİDU"Z-ZEMMİ BİMA YUŞBİHU"L-MEDH 
كيد الذم بما يشبه المدح‎ 8 
ÖRNEKLER 
ولا خير فيهم غير أن عظيمهم‎ -1 
إذاما دعا الداعى إليه يغيب‎ 

Onlarda (vatanı savunmak gibi iftihar vesilesi olacak) 
hiçbir hayır yoktur. Ancak, onların (en şerefli, yüksek makam 
sahibi) büyüklerini, birisi kendisine çağırdığında, (kabilesinin 
kendisine en fazla ihtiyaç duyduğu anda) o ortadan 
kayboluverir. 

2- هُم Xə us an o əs‏ م 
AYN 3 ARDA‏ 

Onlar gerisin geriye hızla giderler. Ancak zor 
zamanlarda adımın uzunluğunu artırırlar (uzun adımlarla geri 
geri giderler). 

ANLATIM: 

Te'kidu'z-zemmi bimâ yuşbihu'-kmedh, medih ifade 
eden lafızlarla zemmi pekiştirmek demektir. Başka bir ifadeyle 
birini övüyor görünüp daha fazla yermektir. 

Birinci ömekte, medih ifade eden bir sıfatın 


kaldırılmasından sonra, istisna yoluyla zemme delalet eden bir 
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sıfat getirilmiştir. 
İkinci örnekte de, bir zem sıfatı verildikten sonra istisna 


edatı getirilip hemen ardından başka bir zem sıfatı zikredilmiştir. 


القواعد: 


5 2 
م مهن‎ ерде ду Aci 
مار‎ К 


م эбе‏ ورس ° .... ОКА ¿Š s‏ 
أ. أل يستثنى من صيفة مدح hia‏ صفة دم. 


ə рле! Баки ни 200‏ ري کش Z (ZA‏ 
پټ ان يثبت لشىء صفة ذم»› ثم E‏ بعدها باداة استثناء تليها 
7 تسو 10 ( اي ې e e‏ 
a:‏ 
صفه دم انحر ی 


KURALLAR: 

'Te'kidu'z-zemmi bima yuşbihuTmedh, iki çeşittir: 

a, Bir zemm (yerme) sıfatının, menfi (olumsuz) bir 
medih (övgü) sıfatından istisna edilmesi. 

b. Bir şeye, bir yergi sıfatı verildikten sonra, devamında 
başka bir yergi sıfatı bulunan bir istisna edatı getirilmesidir. 


ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdaki cümlelerde geçen te'kidu'z-zemmi bima 
yuşbihu'İ-medhin çeşidini belirtiniz. 


e de” - 
. 


1- لا л‏ في القوم إلا نهم يُسيئون إلى مَنْ ое‏ إليم 


хл АЖ . x. 
гч el حالد حسود یر‎ -2 


“ЫЕ “Р‏ د 
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USLÜBÜ”L-HAKİM 
ا ب الحكيم‎ 
ÖRNEKLER 


1- قال ДА Р БДА‏ قل هى مواقيت .. 


Sana hilal şeklindeki ayları sorarlar. De ki: Onlar, 


ınsanlar ve özellikle hac için vakıt ölçüleridir. 


٧ 2 5 K 0‏ 2 2 
2- سيل غریب عن دينه واعتقاده» فقال: احب لتاس ما — 

Bir yabancıya dinin ve inancın nedir? diye soruldu. O 
şöyle cevap verdi: Kendim için sevdiğimi, insanlar için de 
seviyorum. 

Шум! də) əl مالك؟ فقال:‎ Н لتاحر: كم‎ də - 
EN ч 

Bir tacire, sermayen пе kadardır? denildi. О da şöyle 

dedi: Ben güvenilir birisiyim; insanların bana güvenleri çok 


fazladır. 


126 Bakara, 2/189. 
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و z ələk * e‏ 2 .5“ 7“ 
4- سئل احد العمال: ما ادحرت من المال؟ فقال Y‏ شيء 


Bir memura soruldu: “Ne kadar para biriktirdin?” O da 
şöyle cevap verdi: Hiçbir şey, sağlıklı olmaya denk değildir. 


ANLATIM: 

Uslüâbü'khakim, bed? san”atlarından olup kişinin 
muhataba veya soru soran kimseye beklemediği bir cevapla 
karşılık vermesidir. Bu san'at, iki kısma ayrılır, 

a- Soru soran kimseye, maksada uygun olduğunu işaret 
etmek için, başka bir şeyle cevap vermek. 

b- Muhataba, beklediğinden başka bir şeyle karşılık 
vermek 


Birinci örnekte, sorulan soru, duruma uygun düşen diğer 


bir soru yerine koyulmuş ve bu şekilde cevaplandırılmıştır. 
واج‎ MİLA قل هي‎ mədi عن‎ З 
Sana, yeni doğan hilal şeklindeki ayları sorarlar. De ki, 
Onlar, ınsanlar ve özellikle hac için vakit ölçüleridir. 
Bir sahabi Peygamber'den (sa), hilalin, önce ince 
gözüküp sonra yavaş yavaş büyüyüp dolunay şekline girdiğini ve 
sonra yıne tedricen küçülerek ilk şekline dönmesinin sebebini 


sordu. Bu sorunun cevabında, aynı değişme sebeplerinin 
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hikmeti belirtildi. Çünkü bu hikmetler, soru soran kimse için 
daha mühim şeylerdi. Böylece ashabın hilalin değişme 
sebeplerini sorması, değişme hikmetlerini sormaları gibi kabul 
edildi. 

İkinci örnekte söz, söyleyen kimsenin amacına aykırı bir 
şekilde yorumlanmıştır. 


>. Ф д 
| 


š “157‏ - .2 
سمل غريب عن دينه واعتقاده؛ فقان: احب پناس مااحب 


zə 


Bir yabancıya dinin ve inancın nedir? diye biha 0 
şöyle cevap verdi: Kendim için istediğimi, başka insanlar için de 
istiyorum. 

Üçüncü ve dördüncü örnekler de, ikinci örnekte olduğu 
gibidir. 


£ 
a ۶‏ < 5 
9 أمين 42 الناس 


ə‏ لتاحر: كم LA‏ مالك؟ فقال: À)‏ رجا 


A 


“s. 


بي كطيمة 
Bir tacire, sermayen ne kadar? denildi. O da şöyle dedi:‏ 
Ben güvenilir birisiyim, insanların, bana güvenleri çok fazladır.‏ 
Bu, soru soranın dikkatini, sermayenin miktarına değil,‏ 
emin ve güvenli olmanın bir insan için en büyük sermaye‏ 


olduğuna çevirmektir. 
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2 + + 5 
bü 3 - roa H- Ut, 2. 5 5 > 4 = , A‏ 
H‏ احد العمال: ما ادخحرت من المال؟ فقان: لا سىء OL‏ 


الصحة. 
Bir memura soruldu: “Ne kadar para biriktirdin?” O‏ 

şöyle cevap verdi: Hiçbir şey sağlıklı olmaya denk değildir. 
Memur soruya cevap vermeyip para yerine sağlığın daha 


değerli ve daha öncelikli olduğunu belirtti. 


القواعد: 


برك سؤاله والإحابة عن سؤال لم يساله» 


2 


با کان Ga‏ شار ال آله كان یکی له أن سال هذا السوال ji‏ 
as‏ هذا əl‏ 

KURALLAR: 

Uslübü'kE hakim, muhataba veya soru soran kimseye 
beklemediği bir sözle karşılık vermektir. Bu, o soruyu 
sormasının veya o manayı kastetmesinin uygun olduğuna işaret 
etmek için ya sorusunu bırakıp sormadığı soruya cevap 


vermekle ya da sözünü kastedilmeyene yormak suretiyle olur. 
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ALIŞTIRMALAR: 
Aşağıdakı cümlelerde uslübü”|- hakim'i belirtiniz. 


Ра 


шоку: ңү. Ж, Он; ез Та Ы ЫЙ ə 
هرم. كم ——5 ل: إني انعم بالعافية.‎ ca غيل‎ 1 


“2% 2 و‎ 1 КТЕ 
bd ق. نا‎ ٤) 5 ` 5-1٢ 
(lo фес 2 фло جود ل‎ yi. 


2 


65 57 £ zə gə ə Ж ia 
المهنب:‎ Jus أطول أم أنت؟‎ Vİ للمهنب:‎ ZJ قال‎ -3 


27 Bakara, 2/215. 


ANLATIMLI BELAĞAT 


ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


26. SAYFADA GEÇEN HABER VE İNŞA (MUSNED VE 
MUSNEDUN İLEYH) İLE İLGİLİ ALIŞTIRMALARIN 
ÇÖZÜMLERİ 

“İİ EĞİ يكرمون‎ QA süs هت‎ 
En kötü insanlar, dillerinden korkulduğu için 


kendilerine ikramda bulunulanlardır. 


cümlesi doğru ve yalan olması muhtemel‏ شر الناس الذي 


olan haberi bir cümledir. Musnedun ileyh É! po ur, yani 


cümlenin mübtedasıdır. Musned ise الذينَ‎ dir, yani cümlenin 


haberidir 
Uy يعود‎ LJ 5 
Keşke gençlik bir gün dönse de, ihüyarlığın neler 
yaptığını ona bir haber versem. 
Bu, inşai bir cümle olduğu için, doğruluk ve yalancılık 


içermemektedir. Musnedun ileyh, ليت‎ nin ismi olan ©U) 


kelimesidir. Musned ise 5 4x; ile başlayan cümledir. 
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26. SAYFADA GEÇEN HABER VE İNŞA (HABERİN 
GAYELERİ) İLE İLGİLİ ALIŞTIRMALARIN 
ÇÖZÜMLERİ 


x 


zz 


KEN >> -1‏ حوية 

Geleceğin savaşları hava (savaşları) olacaktır. 

Haberin gayesi, sözün içerdiğini, hükmünü muhataba 
iletmektir (faidetu'l haber). 

al A 

Sen dün gittin. 

Haberin gayesi, mütekellimin (konuşmacının), haberin 
içeriğini bildiğini muhatabına iletmektir Jâzımu'-faide). 

27. SAYFADA GEÇEN HABER VE İNŞA (HABER 
ÇEŞİTLERİ VE TEKİT EDATLARI) İLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 

А) Д) 1‏ على ما يوني 


Да) وحَسبك أن الله انى على‎ 
üphesiz ben, başıma gelen musibetlere çok 
1 $ 8 ç 


sabrediyorum. Allah'ın sabrı övmesi, sana yeter. 
Birinci cümledeki (Gla (وإنى‎ cümlesinde теки 


EL 


edatlarından inne ve lamu ibtida vardır. 


ANLATIMLI BELAĞAT 
— 1 Я 2 1 И 7 
Tutumlu olan asla fakir düşmez. 


Bu cümlede telat, zâid olan ب‎ harf-i cemiyle yapılmıştır. 


33-34. SAYFALARDA GEÇEN İNŞA ÇEŞİTLERİ . 
KONUSUNDAKİ ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


1- فصبرا في مَجَال الموت صبرا 
سر 1 3 $s с‏ — 2 
асти‏ 
Ölüm konusunda sabret, sabret! Çünkü ebediliği elde‏ 
etmek imkansızdır.‏ 


Bu beytin birinci kısmındaki š kelimesi, emir fiilinin 


yerine getiriler ve اصر‎ şeklinde emir fili anlamındaki mastardır. 


Cümlenin anlamı “sabret” şeklinde emir kipi anlamında olduğu 
için bu cümle talebi inşâ kipinde bir cümledir. Beytin ikinci 
kısmındaki cümle ise doğrulanabilir ve yanlış olduğu söylenebilir 
yapıda olduğu için ihbâri bir cümledir. 


m oğ : 2 Ze? UL 6 „Ж 
Ú Ú حبيبك هونا ما عسى ان يكون بَغِيضك‎ >l -2 


2 م ع £ е‏ 
25 
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“Sevdiğini ölçülü sev, belki bir gün sevmediğin kişi 
olur. Sevmediğine de ölçülü buğzet, belki bir gün sevdiğin kişi 
olur.” 
Burada, 
يئ حبيبك هو نا ما‎ 
-عسى أن يكون بغيضك يوما ما‎ 
-وأبغض بغيضك هونا ما‎ 


şeklinde toplam dört ayrı cümle bulunmaktadır. Bu cümlelerden 


birinci ve üçüncü cümle أحبب‎ (sev) ve أبغض‎ (buğzet) şeklindeki 
emir fulleriyle gelen emir cümleleridir ve talebi inşa kalıbında 
gelen cümlelerdir. İkinci cümle ve dördüncü cümlelerde ise racà 


fiillerinden  ,—”nın bulunması sebebiyle bu cümleler gayr-i 


talebi inşâ kalıbındadır. 
ЕТЕ 
Юе كل شيإ دكم‎ ШУ, 
Ey kendilerinden ayrılmamız bize çok ağır gelen kişiler! 
Sizin ardınızdan her şeyi bulmamız bile bizim için yokluktur.” 


ANLATIMLI BELAĞAT 
Bu beyine put أن‎ Gie 5x يا مَنْ‎ şeklindeki kısım یا‎ 
nidâ edatıyla başlayan шаа cümlesi olması sebebiyle talebi іпѕаї 
bir cümledir. >4£ شيء‎ iç А, şeklindeki cümle ise 
doğrulanabilır ve yanlış olduğu söylenebilir yapıda olduğu için 
ihbâri bir cümledir. 
MEH مِن‎ ə A ve) KAR ÇA اوليك‎ -4 


А Zİ فِيهًا وَنعْمَ‎ Ləl AZSI 
İşte bunların karşılığı, Rablerinden bağışlanma ve içinde 


vs 


ebedi' kalacakları, altından ırmaklar akan cennetlerdir. Böyle 


amel edenlerin mükafatı ne güzeldir! 
.. 4 a نع‎ əəə Р: 

Buradaki ibarede اوليك جزاؤهم مغفرة من ربهم وجنات‎ 
Ge حَالِدِينَ‎ ОЦУ (Şe من‎ б > şeklindeki cümlelerin tamamı 
doğrulanabilir ve yanlış olduğu söylenebilir yapıda olduğu için 
ihbâr cümledir. Devamında gelen ونعم != العَامِلِنَ‎ cümlesi ise 


medih kalıbında olduğu için gayr-i talebi ınşâ cümlesidir. 
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41-42. SAYFALARDA GEÇEN EMİRLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


555... 
25-85. 

“Rabbimiz, biz , “Rabbinize inanın” diye imana çağıran 
bir davetçi işittik, hemen inandık Rabbimiz, bizim 
günahlarımızı bağışla, kötülüklerimizi ör, canımızı iyilerle 
beraber al!” 

Bu ayette mümin, Yüce Rabbinden isteklerini emir kipi 
ile istemektedir. Emrin, yüksek mevkidekinin alt mevkidekinden 
bağlayıcılık ve zorlama ile isteğini belirtmek için kullanıldığı 
dikkate alınırsa, burada tam tersi bir durum söz konusudur. 
Öyleyse emir asli anlamının dışına çıkılarak dua anlamında 


kullanılmıştır. 
و‎ РИ 
يا عي من سرنډیب كفا‎ -2 


O ЭШЕ) „ЗЛ‏ بي 
Seylanlı iki arkadaşım Beni kınamaktan vaz geçin ve‏ 
beni kendi halime bırakın!‏ 
Bu beyitte şair, kendisine denk olan arkadaşından emir‏ 
kipi ile istekte bulunmuştur. Öyleyse emir, asli anlamının dışına‏ 
çıkılarak iltimas (akranların birbirinden istemesi) anlamına‏ 


gelmektedir. 
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e پر‎ 
ia 


ə | z 
oda Y aUai من لامر‎ 7 
| 9 A 
في لجة البحر ما يعني عن الوشا‎ 
sa Tele ; z e 


لقی به eN‏ وَالْوَجَلٍ 

Yükselerek şerefin kişnemelerine doğru atıll Şahin ancak 
yüksek zirvelerde barınır. 

Daha yüksek amaçlar için düşük işleri bırak! Denizin 
derinliklerinde gözyaşına ihtiyaç bırakmayacak şeyler var 

Dikkatli ol ki esenlikte olasın! Nice yiğit vardır ki, güven 
duygusu onu ümutsizlikle korkunun arasına atmıştır.” 

Bu beyitlerde şair, isteklerini emir kipi ile belirtmiştir. 
Ama burada emir, asli anlamında değil, doğru yolu gösterme 


amaçlı olarak irşad mânâsını ifade etmektedir. 


e 


وَعِمِي صباحا دار E‏ واسلمي 
Ey Ceva'daki Able”nin yurdu! Konuş! Able'nin yurdu!‏ 
Hayırlı sabahlar sana ve esenlikte ol!‏ 


Bu beyitlerde şair, cansız bir varlık olan sevgilisi 


Able'nin yurduna emir ile hitap etmektedir. Muhatap akılsız 
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varlık olduğundan emir, asli anlamı dışında kullanılarak temenni 


ifade etmektedir. 


عن المعاني ويغري المرء بالكسل 


في الأرض أو سما في الحو فاعتزل 
Esenlikte olma merakı, sahibinin yüceliklere erişme‏ 
gayretini önler ve kişiyi tembelliğe iter.‏ 
Eğer buna yönelirsen, yeryüzüne bir tünel kaz ya da göğe‏ 
merdiven kur da, (bu âlemden) uzaklaş!‏ 
Bu beyitlerde şair, muhatabına yapamayacağı şeyleri‏ 
emretmektedir. Bu nedenle emir asli anlamı dışına çıkılarak taciz‏ 


(aciz bırakma) anlamına gelmistir. 


47. SAYFADAKİ NEHİYLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


Ay! Gözlerden saklan (Başkalarına görünme). 
لا ختحب‎ nehy siğasıdır. Kastedilen mana, temennidir. 
t "0 اه .د‎ 
Ж تعتدروا اليو‎ `Y -2 
Bu gün mazeret göstermeyin. 


nehy siğasıdır. Kastedilen mana, tevbihur.‏ لا تعتذروا 
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з? لغم عطاءك‎ AL -3 


İlahım! Benden mükafatını esirgeme. 


= لا‎ nehy siğasıdır. Kastedilen mana, duadır. 


Y -4‏ تكن с ая? Lo,‏ ولا э Ley‏ نس 
Pek yaş olma sıkılırsın, pek de kuru olma kırılırsın (Ne‏ 
yavuz ol asıl, ne yavaş ol basıl).‏ 


nehiy siğasıdır. Kastedilen irşaddır.‏ لا تكن 


53. SAYFADA GEÇEN İSTİFHAMLA İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


е ə 2 © 2 a” £ 
Allah'tan başkasına mı yalvarıyorsunuz? 


Burada geçen istifhamda inkar kastedilmiştir. 


Uşun عم‎ 
می يبنع ابال يو‎ 2 
إذا كنت تبنيه وغيرك يهدم‎ 
Senin inşa ettiğin, öbürünün de yıktığı yapı bir gün 
tamamlanır mi, yanı ne zaman tamama erer? 


Burada geçen istifhamda inkar kastedilmiştir. 
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у ой. iL -3 
Onlardan korkuyor musunuz? Oysa Allah, eğer siz 
gerçek müminler iseniz, kendisinden korkmanıza daha layıkrır. 
Burada nehy kastedilmiştir. 
SAL عِنْدَهُ إلا‎ АШЫ gal من ذا‎ -4 
İzni olmaksızın onun katında şefaatte bulunacak kimdir? 
Burada tazim kastedilmiştir. 
СА في‎ у ما لهذا الرسول يأك کل الطعام‎ -5 
Bu ne biçim elçi (peygamber)! Yemek yiyor, çarşı ve 


pazarlarda dolaşıyor. 


Burada teaccup kastedilmiştir. 


60. SAYFADA GEÇEN TEMENNİ İLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


ə J ə ye“ əə ğ РА 
Еа Тена 
Keşke yıldızlar Бапа yaklaşsalar da onları övgü 


gerdanlıkları olarak dizsem. 


Í, temennîye ait talebi inşâ ifade eden‏ ليت الکو ا كت تدر 


bir cümledir. Bu manaya delâlet eden edar, ليت‎ dir. İmkânsız 


olduğu için, temenninin meydana gelmesi ümit edilmemektedir. 
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2- واها ليام الصبا و زمانه 
z “A. Я z 4 7‏ 2 
لو کان أسعف بالمقام قينا 


Çocukluk günleri ve zamanı ne kadar güzeldi. Keşke (o 
günlerde) biraz daha kalabilseydim. 


z 


4 СА 2 : A ат, ə š 
كان أسعف بلمقام قڼیلا‎  İnşâyı talebiyle ilgili bir 


cümledir. Temenni ifade eder. Bu manaya delâlet eden edat К 


dir. Arzulanan şeyin vukuu uzak olup çok arzu edilmediği için 


arzulananın uzaklığını beyan etmede mübalağa yapmak için لیت‎ 


nin yerine لر‎ kullanılmıştır. 


3 - هل إلى خُرُوج من سَبيل؟ 


Bir daha (bu ateşten) çıkmaya yol var mıdır? derler. 


İnşâya talebi ile ilgili bir‏ هَل إلى gg‏ من سبيل؟ 


cümledir. Temenni ifade eder. Bu manaya delâlet eden edat هل‎ 
dir. Arzulanan şeyin vukuu uzak olup, çok arzu edilmemektedir. 


Arzu edilenle tam ilgilenildiği ve ona özlem duyulduğundan, 
onu yakında meydana gelmesi mümkünmüş gibi göstermek için, 


yerine jX'le kullanmıştır.‏ لیت 
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ین д?‏ ما بيني و بين المصائب 
Keşke sevdiklerimle benim aramdaki uzaklık, benimle‏ 
musibetler arasında olan mesafe kadar olsaydı.‏ 


ge ليت ما‎ V İnşâyı talebi ile ilgili bir cümledir. 


Teracci ifade eder. Burada umulan şey, dostlardan uzak olduğu 
kadar belalardan da uzak olmaktır. O da sevilen bir şeydir, 


olması ümit edilir. Fakat şâir ليت‎ yi teraccide, arzu edilen şeyin 


uzak bir ihtimal olduğunu beyan etmek için, onu imkânsız 


göstermek suretiyle mübalağa yapmıştır. 


68-69. SAYFALARDA GEÇEN NİDA İLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


1- يا من — йлы‏ كلها 
يا من إليه المُشتكى والمفرَعٌ 
Ey bütün felaketler için kendisine ümit beslenilen! Ey‏ 


şikayetlerin ve korkulanın kendisine (yöneldiği)! 
يا‎ edatı uzağa değil, münadanın mevkisinin yüceliğine 


işaret amacıyla yakına hitap için kullanılmıştır. 


228 


ANLATIMLI BELAĞAT 


و ; Ë‏ 
2- يا أيها القنب ها تنهاك موعظة 


ULU ÇANI Sab ə يد‎ 
“Ey kalp! Acaba seni herhangi bir öğüt alıkoyar mı? 
Yoksa zamanın uzaması sende unutkanlık mı oluşturur?” 
Ya edatı uzağa değil, yakına hitap için kullanılmıştır. 
Amaç münadanın gafleine işaret etmektir. Sanki münada 


uzaktadır. 


«Ze > 


узн, ALİ -3 
İN И ДО فافهم‎ 
“Ey Huseynl Ben bir vaiz уе müeddibim. Anla ki sen 
akıllı ve terbiyelisin” 
Hemze yakın değil uzaktaki için kullanılmıştır. 
Münadanın zihinde hazır olup akıldan çıkmadığına işaret 
edilmiştir. 


۰ ел2 
£ 


РЕНА I РА 


Eae يا مَوَنّهُ لو أقنت‎ -4 
467 
-—5— 
“Ey onun ölümül Keşke onun günahını bağışlasaydın. 
Ey onun günü! Keşke onu yarına bıraksaydın.” 
Nida ile yakınma (tehassür) ve acı duyma (teveccu” 


kastedilmiştir. 
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Жез المماهي‎ О -5 
ASİ ست من‎ İSİN 
“Ey yüzüyle övünen dolunayl Sakın yalan söylemel Sen 
onun benzerlerinden değilsin.” 


Nida ile amaçlanan yasaklama (zecr) ve azarlamadır. 


89-90. SAYFALARDA GEÇEN FASL (AYIRMA) ve 
VASL (BAĞLAMA) KONUSUNDAKİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ: 


Ме Symi أا ركان نر عم‎ 
bab الأحشاء مِنْ‎ şü والح‎ 
Köle senin cömertçe verdiğin nimetten dolayı nimete 
kanmıştır. Hür kişinin ise susuzluktan bağırsakları yanmaktadır. 
Burada her iki cümle de ihbâri kalıptadır ve aralarında da 
birbirlerine atfedilmelerini engelleyen bir durum 
bulunmamaktadır. Bu nedenle iki cümle arasında tam bir uyum 
olduğundan bu cümlelerde vas] yapılmıştır. 
———. 


2 کي‎ 
a... 
Cesur, yiğit kişilerin yığıtlikten önce düşün(üp planlı 
hareket eğmesi gelir, bu ilk sıradadır. Yiğitlik ise ikinci sırada 


gelir.” 
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. 5 üze Š ОЛЕ NR .. 
Bu beyitte ilk olarak الرأي قبل شجاعة الشجعان‎ cümlesi ile 


2 


2 3 
l 


٢ 3А cümlesi arasında fasl yapılmıştır. Çünkü‏ وهي محل الثاني 
her iki cümle de hemen hemen aynı anlamdadır ve ikinci cümle‏ 
birinci cümleyi tekit için söylenmiştir. Bu sebeple iki cümle‏ 
arasında kemal itüsâl (tam bir bağlantı) vardır ve bu cümleler‏ 


bu yüzden fasledilmiştir. 


Beytin ikinci şatrındaki (77 35 cümlesiyle هي مَحَل الثاني‎ 
ise aradaki و‎ ile birbirine atfedilmiştir, çünkü her iki cümle de 


ihbâri kalıptadır ve aralarında da birbirlerine  atfedilmelerini 
engelleyen bir durum yoktur. Bu yüzden iki cümle arasında tam 


bir uyum vardır ve bu cümleler vasledilmiştir. 


e 75 مر ` 3 رك‎ 
yət الله الشدائد كل‎ s -3 
عرفت بها عدوي مِنْ صَدِيقي‎ 
Allah zorluk ve sıkıntılara her tür iyilikle karşılık versin. 
(Çünkü) onlar sayesinde düşmanlarımı dostlarımdan 
ayırabildim. 
Bu beyitte صديقى‎ Sa عدوي‎ Цы — £ şeklindeki ikinci 


cümle, birinci cümlenin akabinde muhatabın zihnindeki “niçin” 
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sorusunun cevabı niteliğindedir. Bu sebeple bu iki cümle 
arasında şibh-ı kemâki 0041 (tam bir bağlantıya benzerlik) 


vardır ve fasl yapılmıştır. 


A 3‏ 
4- لا وبارك الله فيك. 


ərə. 


“Hayır! Allah seni mübarek ve uğurlu etsin!” 


Burada Y, konuşmanın öncesinde gelen bir soruya 


olumsuz cevap olarak gelmiştir, dolayısıyla müstakil bir ihbâri 
cümle hükmündedir. Akabinde gelen الله فيك‎ 574 cümlesi ise 


dua anlamında bir talebi inşâ cümlesidir. Her ne kadar 
cümlelerden biri inşâ, diğer de haber cümlesi olması 
bakımından aralarında inkıtâ bulunmakta ve fasl yapılabilir olsa 


da burada mana gereği fasl yapılamaz. Çünkü iki cümle 
arasındaki و‎ kaldırılırsa o zaman cümle فيك‎ A بَارَكَ‎ Y “Allah 


sana bereket vermesin” şeklinde beddua anlamına gelir ve 
kastedilen manadan apayn farklı bir anlam ortaya çıkar. Bu 
ikinci manayı engellemek için cümleler burada birbirlerine 


atfedilmiş ve vasledilmişür. 


bə 
чә 
bə 
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5- كفى “nE ей P=‏ دهره 
= نه بالوَاعِظات ŞA‏ 
Kişiye, (kötülükten) engelleyici olarak; sabah akşam ona‏ 
durmadan öğütler verip duran ömrün/ feleğin günleri yeter.”‏ 


z 


Bu beyine : 55 0 АЛ 2) həl əs şeklindeki birinci 


cümle ile ودي‎ ih zi xəz cümlesi arasında fasl 
yapılmıştır. 
Çünkü ikinci cümle, birinci cümledeki 7-7 kelimesini 


açıklayan beyaniyye cümlesi olarak gelmiştir. Bu bakımdan iki 
cümle arasında kemâl-i itüsâl (tam bir bağlantı) vardır ve 
aralarında fasl 7 
səl yə sə УМ إلا لَب ولهو‎ Gün azı وَمَا‎ -6 
مون ألا نون‎ 
Dünya hayatı ancak bir oyun ve bir eğlencedir. Elbette 
ki ahiret yurdu Allah'a karşı gelmekten sakınanlar için daha 


hayırlıdır. Hala akıllanmayacak mısınız? 
Burada şu üç cümle bulunmaktadır: 
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İlk iki cümle ihbâridir ve aralarında tam bir münasebet 
olmasından dolayı birbirlerine atfedilmelerini engelleyen bir 


sebep bulunmadığı için bu iki cümle arasında vasl yapılmıştır. 
Üçüncü cümle ise başında i soru edat bulunan bir isufham 
cümlesidir ve dolayısıyla da talebi inşâ cümlesidir. Önceki 
cümleler haber cümlesi olduğu için bu cümleyle diğer ikisi 


arasında kemâl-i ınkıta' (tam bir ayrılık) vardır ve bu sebeple bu 
cümlede fasi yapılmıştır. 


98. SAYFADA GEÇEN ZİKİR VE HAZİFLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


1- بت أن أبا قابوس اوعَدَني 
УУ 000‏ 
و لا قرار على زار من У‏ 
Bana Ebü Kâbüs'un beni tehdit ettiği haber verildi.‏ 
(Ancak) aslan devamlı kükremez.‏ 


Beyimeki 2 fülinin ЁШ hazfedilip nâib-i faile isnad 


edilmiştir. Fâilin hazfedilmesinin sebebi, faile bir kötülük ve 
zarar gelmesinden korkulmasıdır. 
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ka -2‏ الخطِيب يدعو إلى SY‏ 


Hatibin birliğe çağırdığını duydum. 
Bu cümlede Ox fiilinin mefülünün hazfedilme 


sebebi, sözü kısa tutarak manayı genellemektir. 


3 إا 95 م دل من اللوم re‏ 
وان هو يحمل على النفس ضيمها 
تدك ل 2 ali‏ سول 

Kisi iffetli olur, kendisini küçültücü niteliklere sahip 
olmazsa, giydiği her elbise (sahip olduğu her özellik) güzeldir. 
Yaptığı haksızlığı kabullenmezse, ona güzel övgüde bulunmanın 
yolu ve çaresi yoktur. 

Fazla açıklama için, ikinci beyitteki musnedun ileyh olan 


(ya) zamiri zikredilmiştir 
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106. SAYFADA GEÇEN TAKDİM VE TE”HİRLE 
İLGİLİ ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


75 


Š Kişi iə arzu əə. erişemez. Rüzgörlar (bazen) 


gemilerin istemediği şekilde eser. 


“ 


و 
den önce getirilmiştir.‏ کل , ما Olumsuzluk edatı olan‏ 
L‏ 


Maksadı şudur: “za; 1 ola “s لا يدرك‎ 


. SA. 


və ЛЁ لکل حَديدٍ لذة‎ -2 
وحدت حديد المُوت غير لذيذ‎ 
“Taze şeyde lezzet başka olur. Ancak ben ölümün 


tazesini (erken olanını) lezzetsiz buldum. 

Musned دا جديد)‎ musnedun ileyhten Gi) ten önce 
getirilmiştir. Musnedun, musnedun ileyhin sıfatı olmadığına, 
ondan haber verdiğine dikkat çekmek ıçın böyle үн 


kəli xx) gözi, ور‎ Сла وك‎ laz إن في‎ -3 
“Senin adaletinde, e ami ve yumuşaklığında 


zayıflara rahmet vardır.” 
Musned عدلك)‎ 2), musnedun ileyhin G>) 
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söylenmesine merak uyandırmak için öne alınmıştır. 


121-122. SAYFALARDA GEÇEN MUSAVAT, İCAZ ve 
İTNÂB KONUSUNDAKİ ALIŞTIRMALARIN 
ÇÖZÜMLERİ 


5 


КОЗ МИ ЕЛ روه و‎ A و مج‎ 45 
فو سوس إليه الشيطان قال يا ادم هل ادلك على شجره‎ -1 
yə Š Lə mə Н 
يبلى‎ Y الخلد ومس‎ 
Nihayet şeytan ona vesvese verip şöyle dedi: “Ey Adem! 
Sana ebedilik ağacını ve yok olmayan bir saltanatı göstereyim 
mi?” 


s 


Burada 202.21 All فرسرس‎ cümlesiyle muhatabın 


£ 
z 


zihninde şeytanın Hz. Âdem'i nasıl kandırdığı, ona nasıl 
vesvese verdiği tam açıklığa kavuşmamaktadır. Bu sebeple üstü 


kapalı bir ifadeden sonra zihinlerde konuyu netleştirmek için, 


açıklama yapmak suretiyle АЈ 575 على‎ İSİ قال يا 37 هل‎ 
ач وملك لا‎ cümlesi zikredilerek burada itnâb yapılmış ve 


vesvesenin mahiyeti netleştirilmiştir. 
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Sə د‎ gəli а -2 
dəl عَنكَ‎ ДЫЙ أن‎ о) 

Sen beni çepeçevre kuşatan ve bana (her yerde ve 
durumda) yetişen gece gibisin. Her ne kadar senden uzakta 
olduğumu düşünsem de senden kaçış mümkün değildir. 

Burada lafızlar mana ile denktir. Kastedilen anlamı 
karşılaması açısından ifadeye herhangi bir ilave yapmak ya da bir 
bölümü hazfetmek, anlamı bozar. Şair burada anlatım yöntemi 
olarak musâvâtı kullarmıştır. 

EN فقال: لله فى‎ ejui لمن هذا‎ - 3 
Bu mal kime aittir? Şöyle dedi: Allah'a aittir. Elimdedir. 


ŞA في‎ š şeklindeki cevapta herhangi bir hazif bulunmamakla 


z 


beraber mal ve mülkün mutlak sahibinin yüce Allah olduğu, 
insanın sadece bir emanetçiden ibaret olduğu ve bir gün elindeki 
malını ve sahip olduğu servetini gerçek sahibi olan Rabbine 
teslim edip ilk doğduğu gün gibi tekrar Ona döneceği gibi derin 


manalar vardır. Bu sebeple bu ifadede icâz-ı kısar vardır. 
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3 


5 


ор -4‏ الأنام е Gəl)‏ 
ов‏ الْمِسكَ بعض دم الغزال 

Sen onlardan biri olduğun halde şayet üstün isen (bu 
hayret edilecek bir şey değildir.) Çünkü misk, ceylan kanının bir 
kısmıdır. 

Şair bu beyitte önce insanları genel olarak zikretmiş, 
sonra övdüğü şahsı ikinci kez ceylanın kanından yapılan miske 
benzeterek ayrıca özel olarak övmüştür. Dolayısıyla burada, 
umuma delalet eden ifadeden sonra husus zikredilmek suretiyle 
itnab yapılmıştır. 


z 


ELE" red Te ور‎ t خا‎ s 
ن يأتيهم باسنا بياتا وهم اثمون او امن‎ 


ЫЙ‏ مَكْرَ الله إلا уй‏ لامرون 

Kentlerin halkı, geceleyin uyurlarken azabımızın 

kendilerine gelmesinden güvende miydiler? Ya da o 

memleketlerin halkları kuşluk vakti gülüp oynarken kendilerine 

azabımızın gelmesinden emin mi oldular? Yoksa onlar Allah'ın 

tuzağından mı emin oldular? Halbuki hüsrana düşmüş bir 
topluluktan başkası Allah'ın tuzağından emin olmaz. 


Burada muhatabın zihninde anlatımı pekiştirmek için 


ULU eu القری أن‎ dəl Gəli ifadesi iki defa tekrar edilerek, 
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anlatımda itnâb yapılmıştır. نکر له‎ Zİ: şeklindeki son 
kısımda ise 1 səli kelimesinin tekrar söylenmesinin sebebi ise, 


uzun cümle esnasında muhataba anlatılmak istenen mananın 


tekrar hatırlatılmasıdır. Burada da itnâb uygulanmıştır. 


143. SAYFADA GEÇEN TEŞBİHLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


0000 
—B ə. 2 a ə ve 
تجتبيث العيون شرقا وغربا‎ 
Sen, yükseklik ve parlaklık yönünden yıldızsın. Doğu ve 


batıdan gözler sana bakıyor. 
Muşebbeh: Cİ, 


Muşebbeh bih: +>. 
Teşbihin türü: Muekked- mufassal. 
إذا ننت مِنْكَ الود فالمَال هي‎ -2 
و‎ “İN 2; 1 e С 
„лы وکل وی قوق‎ 
Senin sevgi ve dostluğunu elde ettiğime göre, malın 
önemi yoktur. Toprağın üstündeki her şey toprakrır. 


.. 


0000 
.كا الذي فوق التراب Muşebbeh:‏ 
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Muşebbeh bih: IJ. 
Teşbihin türü: Beliğ. 


Te é. ا‎ E əə sn мл 


لټ 


سو ور 1 üz Ее‏ سه бү‏ 
حب ال ضا ۶ وال تقصمه :22 
z m elə =‏ 


Nefis, bebek gibidir. Eğer onu ihmal edersen, emme 


sevgisi üzere büyür. Onu sütten kesersen, kesilir. 
نو‎ İz 
Muşebbeh: .النفس‎ 


Muşebbeh bih: gala 
Teşbihin türü: Gayr-i temsil. 
355 у „5 وراه في‎ -4 

Onu çarpışma esnasındaki toz bulutu arasında görürsün 
ve bir yıldızla insanlara (düşmana) saldınp çekilen bir ay 
zannedersin. 

Muşebbeh: Elinde, parlak bir yıldızla toz bulutu arasında 
ilerlemekte olan övülen kimsenin tablosu (hali). 

Muşebbeh bih: Yanında parlak bir yıldızla, karanlıkta 
ilerleyen bir ayın tablosu (hali). 

Teşbihin türü: Temsil, 
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148. SAYFADA GEÇEN HAKİKAT VE MECAZLA 
İLGİLİ ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


; — 
- 20 por vi 


1077 و‎ a Aea 
Gök (yağmur) bir kavmin toprağına düşerse, onlar razı 
olmasalar bile, onu (yağmurun bitirdiği otu) hayvanlarımıza 


otlatırız. 
Beyitteki السماء‎ kelimesi mecazi anlamda kullanılmıştır. 
5 
а ə К 32022 Я + 
Yere düşen, السماء‎ değil, yağmurdur. 2.2, daki ə zamiri de 


mecazi anlamda kullanılmıştır. О da لبت‎ (bitki, ot) 
anlamındadır. 


5 zo , 
“70 ا‎ кү е Баа 
mor vz يجعلون اصابعهم‎ -2 
Parmaklarını kulaklarına tikarlar. 


Burada الأصابع‎ (parmaklar) ile kastedilen, الأنامل‎ (parmak 


uçları) dir. Cüz' (>) yerine, kül (JS) kullanılmışur. Bu, 


alâkadır. Karne de parmakların tamamının kulaklara 


sokulamayacağıdır. 


242 


ANLATIMLI BELAĞAT 


3 


راو 
وو 


پر КИ‏ 5 
تعس أحب دې من لمغسۍ 


Kendimden daha çok sevdiğim birisi, bana güneşten 
dolayı gölge yapmaya başladı. Bana gölge yapmaya başladı. Ne 
kadar tuhaf! Güneş, bana, güneşe karşı gölge yapıyor. 

İkinci beyitteki birinci غس‎ (güneş) kelimesi mecazi 


w 


anlamdadır. Çünkü gölge yaptığı söylenmektedir. Bu karine, 


onun gerçek anlamda anlaşılmasını engellemektedir. 


159-160. SAYFALARDA GEÇEN İSTİARE İLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


— كأن سواد‎ а; е -1 
سل أهدّى ضما سواد الإهاب‎ 
Her bir zenciye (gemiye) sanki gecenin karanlığı kara 
postu hediye etmiş. 


Gemi, siyahlık açısından (câmı”) zenciye benzetilmiştir. 


Aslında سفينة كز نحية‎ şeklindeki teşbihte müşebbeh bih ile istiâre 
yapılmıştır. Karine, hâliyyedir. Yani içinde bulunulan durumdan 
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anlaşılmaktadır. İstlare tasrihidır. 
الطلاء كالاهاب‎ şeklindeki ikinci teşbihte de müşebbeh 


bihten isuâre yapılmıştır. Cim”, her ikisinin de altındakini 
örtmesidir. Karine haliyye, 1504ге tasrihidir. 
er, sal الخلافة منقادةٌ‎ Aİ -2 
Hilafet ona boyun eğerek ve eteklerini sürüyerek geldi. 
Burada الغادة ,الخلافة‎ (güzel kiz)a benzetilmiştir. Нал 
öncesi teşbih الخلافة كالغادة‎ şeklindedir. Görülüyor kı, teşbih 
edatı, vechuşşebehle birlikte müşebbeh bih mahzuftur. 5.25 


ise mahzuf müşebbeh bihe işaret eden levazımdandır.‏ أذيالها 
Dolayısıyla bu istiüre, meknidir. Karine, hilafet için etekleri‏ 
olup lafzidir.‏ )7725 أذيالها) sürümek‏ 
سم 421 E sal‏ 
2955 قط ЖАПЕ РНЫ‏ 
O köşkün avluları fezayı doldurmuştur. Balkonları‏ 
yağmur yağdıran bulutlarla kucaklaşmıştır.‏ 
O kucaklaşmaya‏ الملامسة Bu beyine dokunmak‏ 


benzetilmiştir. Câm?’ ise, her ikisinde de mevcut olan bitişme 
(الاتصال)‎ vasfıdır. Müşebbeh الملامسة‎ hazfedilmiş, müşebbeh bih 


olan المعائقة‎ kelimesinden müştak olan عانقت‎ fiili ile 76 


244 


ANLATIMLI BELAĞAT 


yapılmıştır. Müşebbeh bih zikredildiği için bu istiare tasrihidir. 
Müstear olan عانقت‎ kelimesi ful olduğu için bu istiare aynı 


zamanda tebe” isttaredir. 


(Şur) bir gün kulaklarla tokalaştığında, vicdanlar ve 
kalpler tebessüm eder. 

Sirin kulaklara ulaşması, buluşma (câmi) ile 
tokalaşmaya benzetilmiştir. Burada مصافحة‎ kökünden “ulaşma” 
anlamına صافح‎ türetilmiştir. Dolayısıyla bu, tasrihi ve tebe” 
istiaredir. 

fülindeki istiire dikkate alınmayabilir. O takdirde,‏ صافح 
gey kelimesinde mekni istiare olur.‏ 

Yine الضمائر‎ ve القلوب‎ kelimeleri, aslında müşebbeh 
olup, müşebbeh bihleri olan کالانسان‎ mahzuf olduğundan 


mekni istidredir. Aynı zamanda الضمائر‎ ve القنوب‎ kelimeleri, 
câmı'd olduğundan asli istiare olurlar. 


ig op -5‏ فكل عمود قوم 


Eğer o helak olursa, kavmın her direği dünyadan ölüme 


gider. 
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Müşebbeh bih olan عمود‎ kelimesinde tasrihi isüâre 
vardır. Mahzuf müşebbeh القوم‎ 5 “dir. Bu istiârede mahzuf 


müşebbehin mülâimi إلى هنك يصير‎ ibaresidir. Маш, mahzuf 


müşebbehe ait olduğundan bu isüârede tecrid bulunmaktadır. 


Bu nedenle istiire, mücerred istiiredir 


ч m 


6- قوم Misi‏ أبدى ناجذيه لهم 
طاروا إليه ذرافاتٍ ووحدانا 
(Onlar öyle) bir kavimdir ki, bela onlara yırtıcı dişlerini‏ 


gösterdiğinde grup grup ve teker teker ona uçarlar. 


kelimesi yırucı bir hayvana benzetilmiştir. Aslında‏ الشر 


ÇAN şeklindeki teşbihten yapılan istiâre‏ كالحيوان المفترم 


С 


müşebbeh bih hazfedildiğinden mekni ve asli istiâredir. Beyitte 
ne müşebbeh bihin ne de müşebbehin mülàimi vardır. Bu 
nedenle mutlak istiaredir. 
انت تفع في رماد‎ -7 
Sen (ateşi sönmüş) küle üflüyorsun. (Boş işle 


upraşıyorsun, boşuna vakit geçiriyorsun.) 
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Bu cümle ile erişilemeyecek bir işte ısrar edenin 
durumu, ateşi kalmamış küle üfleyen bir insanın haline 
benzetilmiştir. Her ikisinin ortak yönü (câmi), gösterilen 
çabanın maksada ulaştırmayacağıdır. Böylece müşebbehi, temsili 
isiâre yoluyla anlatabilmesi için müşebbeh bihi ifade eden 
terkiple istiâre yapılmıştır. Karine hâliyyedir. 

——. 

Mümin bir delikten iki kere isirilmaz. 

Bir kez hata edip, hatasını fark ederek bir daha aynı 
yanlışa dönmeyen kişinin durumu, yıları ve akrep gibi haşerelere 
ait bir delikten шир da dikkatli davranan ve aynı delikten 
ikinci kez ısırlmayan kişinin durumuna benzetilmiştir. Ortak 
yön (câmi) her ikisinin de düştükleri hata ve yaşadıkları 
tecrübeden istifade etmeleridir. Böylece müşebbehi, temsili 
istiare yoluyla anlatabilmesi için müşebbeh bihi ifade eden 
terkiple isüâre yapılmıştır. Karine hâliyyedir. 
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167. SAYFADA GEÇEN MÜRSEL MECAZLA İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


1- بلادي وان جارت عني عزيزة 


وأهني وان > علي کرام 
Ülkem bana zulmetse de değerlidir. Ailem bana cimri‏ 
davransa da cömerttir.‏ 
Buradaki (ülkem) ¿o> Ше oranın һай,‏ 
kastedilmektedir. Alâka, mahalliyyettir.‏ 
داد مت “əli yə Gİ,‏ 
Sürüden bir baş (koç veya koyun) aldım.‏ 
Burada koç veya koyun kastedilmiştir. Mecaz-ı‏ 
mürseldeki alâka, cüz”iyyettir.‏ 
3- واجعّل لي لسان صدق في الآخرين. 
Bana, sonra gelecekler içinde, iyilikle anılmak nasip eylel‏ 


Bu âyette ki صدق"‎ SLJ" den maksat iyi bir anı 
bırakmak, Mecaz-ı mürsel alâkası âliyyetür. 
əx. 
Bir kahvede oturdum. Kahve söylenip kahvehane 
(kahve içilen yer) kastedilmektedir. Alâka haliyyetdir. 


248 


ANLATIMLI BELAĞAT 


aad şs əs 5 
Bahçedeki ağaçtan yedim. 
Ağaç söylenerek meyve kastedilmektedir. Alaka 
külliyyettir. 
171-172. SAYFALARDA GEÇEN AKLİ MECAZLA 
İLGİLİ ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 
“alu, 22 لك الأيام‎ ça -1 
Sİ ويأتيك بالأخبار من لم‎ 
Günler sana bilmediğin şeyleri gösterecek ve (haber 
toplaması için) yol azığı vermediğin kişiler sana haberler 


getirecek, 


Gösterme (بداء)‎ nın günlere isnadı hakiki değildir. 


Günler, göstermenin içersinde meydana geldiği bir zaman 
dilimidir Bu ifadede akli mecaz vardır. Alâka ise zamandır. 


a Ee لر‎ 


1 وکل امرئ يولي‎ =A 
C$ у وکل مَکانو نبت‎ 
Güzel davranan herkes çok sevilir ve şeref yetiştiren her 
yer güzeldir. 
Yerde bir bitki gibi şerefin yetişmesi hakiki değildir. 
Buradaki akli mecazın alâkası mekandır. 
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İsteyenin vw m... zaman neredeyse 
bağışları çılgına dönecek. 


dvi 


суы Ча fil, 2 y> şeklindeki masdara isnad‏ جنوثها 
edilmiştir. Bu akli mecaz demektir. Alâka ise masdardır.‏ 


ors 


oz y 07 شا بينك وبين‎ Əə. iə э -4 
"xə حجابًا‎ zə. 
Sen Kuran'ı okuduğun zaman, seninle ahirete 
inanmayanlar arasına gizli bir perde çekeriz. 
152-5 kelimesi ile mef'ülun (zz) failine isnadında, 
alâkası faillik olan akl? mecaz vardır. Ú, حِجَابًا مو‎ aslında = 


GU dır. 


177. SAYFADA GEÇEN KİNAYE İLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


A‏ ت و 
هذا döş İLE‏ الدهر. 
Bir bedeviye saçlarındaki ağarma soruldu. O da şöyle‏ 


cevap verdi: Bu, feleğin başıma getirdiği olayların tozudur. 
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Burada mevsuftan kinaye vardır. Çünkü hâkim olan 
görüşe göre, saçlardaki ağarma, üzüntü ve kederlerin eseridir. 
Sanki o, üzüntü ve kederlerine direnirken sahibinin kaldırdığı 
tozdur. 

O, deve kuşunun kanatlarına bindi. (İşi ciddiye aldı.) 

Burada sıfattan kinaye vardır. Deve kuşunun kanatlarına 
binmede hızlı olma sıfatı vardır. Araplara göre deve kuşu hızıyla 


meşhurdur. 


186. SAYFADA GEÇEN CİNÂSLA İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


Бү -1‏ — 2 من :23 Fe vəyə ə‏ به 
Kendilerine güven veya körkü hususunda bir haber‏ 


geldiğinde onu yayarlar. 


Burada pi kelimesiyle ə kelimesi arasında nakıs cinas 
vardır, çünkü birinci kelimede |, م‎ ve , harfleri vardır, 
ikincisinde ise Í ve م‎ harfleri birinciyle uyuşurken birincideki 


nın yerine Ə gelmiştir. Bu bakımdan harflerin türü/ çeşidi‏ ر 
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farklıdır ve aralarında tam uyum bulunmamaktadır. 
le İZ “ə 
А الْأَدْمَاء‎ ALİN ALD -2 


M .. s AS د‎ > “AL 
O hırkasına sarınmış n işığı karanlıkları 


aydınlatan dolunay gibi bembeyaz bir deve onu taşıyor. 


İkinci beyitteki >, kelimesiyle 221 kelimesi arasında 
cınas vardır. Ancak kelimelerden birincisinde ب‎ harfi zammeli, 


ikincisindeki ise fethalı olarak gelmiştir. Ayrıca her iki kelimede 
ر د ب‎ harfleri olmakla beraber harflerin sırasında da farklılık 
bulunmaktadır. Bu sebeplerden dolayı iki kelime arasında nâkıs 
cınas bulunmaktadır. 


3- - وهم dal SEG a Ve тл‏ عله 
Onlar başkalarını ondan (Kur'an'dan) alıkoyarlar, hem‏ 
de kendileri ondan uzak kalırlar.‏ 


Burada شو‎ ile ol: kelimeleri arasında cinas vardır. 
Birinci kelimedeki a harfinin yerine ikincide Î gelmesi 


sebebiyle harflerin çeşitleri, farklı olarak gelmiş ve bu iki kelime 


arasında nakıs cinas olmuştur. 
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شه لل ساد S:‏ 0 
4- سما وحمى بي سام و 


(ыз‏ كمثله سام وحام 
O, Sim ve Нат oğullarını yüceltti ve himaye etti, Bu‏ 
üzden onun gibi yücelten ve himaye eden kimse yoktur.”‏ 
gibi yü ye yo‏ 


Bu beyitte bir nâkıs ve bir de tam cinas vardır. سما‎ ve 


> kelimelerinde sadece bir harf farklı olduğu ve diğer 


özellikler uyuştuğu için bu iki kelime arasında nâkıs cinas vardır. 


Beytin birinci şatrının sonundaki Hz. Nuh'un (as) Hâm ve Sim 


adındaki iki oğlunun isimleri olan سام‎ ve حام‎ kelimeleriyle ikinci 
şatrın Ooo sonundaki سمی‎ 5 (yükselmek/ yüce 
olmak/ yüceltmek) fiilinin ism-i faili olan سام‎ kelimesiyle -حمى‎ 


ela (korumak) filinin ism-i faili olan حام‎ kelimeleri 


birbirleriyle vücûh-ı erbea'nın tamamında uyuştukları için bu 


Velimeler arasında tam cinas vardır. 
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e e 4‏ م Zer ye‏ + شام a SE‏ ———2£ 
> احبب حبيبك هونا ما عسى ان یکون Uy оа‏ ما 
о‏ ,+ م ə‏ 


бу {Шем DƏRİ,‏ ما عَسَى أن ټکون حَبِيبَكَ Uy‏ م 
Sevdiğini ölçülü sev, belki bir gün sevmediğin kişi olur.‏ 
Sevmediğine de ölçülü buğzet, belki bir gün sevdiğin kişi olur.”‏ 


Bu ibarede أحبب‎ ile أبغض‎ arasında, حبيبك‎ ile بغيضك‎ 


arasında ve هونا ما‎ ile يرما ما‎ arasında nâkıs cinas vardır. Her üç 


cinasın nakıs olmasının sebebi de harflerin çeşidi bakımından 


kelimeler arasında uyum bulunmamasıdır. 


188-189. SAYFADA GEÇEN SECİ İLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇOZUMLERİ 
az وأعط مُمسکا‎ G مُنفِقا‎ ША اللهُمّ‎ 
Hz. Peygamber (s.a.s.) şöyle buyurdu: “Allah”ıml (Senin 
yolunda) parasını harcayan kimseye, harcanan paranın yerini 
doldurmayı; harcamayan kimsenin parasına da yok olmayı nasip 
eylel”. 
Hadisi şerifte geçen Ш> ve Ul? kelimeleri arasında 


seci vardır. 
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2- وقال أعرابي C‏ بابنه 5 

zl‏ إن كنت قد أبليت ИЛЕ‏ قد عافيت. 

Oğlu, sele kapılan bir bedevi şöyle demiştir: “Allah'ım! 
Eğer beni imtihan etmek için başıma bela getirdiysen (ben 
sabrederim). Çünkü sen bana, hep sıhhat ve afiyet verdin”. 

Bedevinin sözündeki أبليت‎ ile عافيت‎ kelimeleri arasında 
seci vardır. 
P aa ke هرد‎ ek ağ dt كك‎ 
اخر إذا وعد أوفىء وإذا أعان كفى» وإذا منك‎ -3 

Mert olan, söz verdiği zaman, (sözünü) yerine getirir, 
yardım ettiğinde (onun yardımı) yeterlidir, (düşmanını) ele 


geçirdiğinde de affeder. 


Əşi, كفى‎ ve Gs kelimeleri arasında seci? vardır. 


4- وقال التعالبي: 
АШЫ‏ صدا القلوب» A gəli‏ الخروب. 
Kin, kalplerin pasıdır, düşmanlıkta ısrar etmek de‏ 


(dikkafalılık) savaşların sebebidir. 


kelimeleri arasında sec?’ vardır.‏ اخروب Ше‏ القلوب 
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192-193. SAYFADA GEÇEN İKTİBASLA İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


ТЛ 22‏ م اا سوا ой : m я.‏ ? 
Dip çize -1‏ الفاجم قبل أن жы‏ فانماالدنیا جدار يريد 


Ağarmadan önce, siyah saçlarının değerini bil. Çünkü 
dünya ancak yıkılmak üzere olan bir duvardır. 
Şair, şiirinin son mısrada Kehf süresinin 77. âyetinden 


iktibas yapmıştır. 
23 2 z z ? ЕҢ 3 
وإذا‎ ААЛ) والجاهل مَصِدَرٌ البّلاء‎ жу! العالِم سيراج‎ -2 


Əyə, الذي ټکنزون فقل: "مل يسوي الذينَ‎ Му İL yas 

00) 

Alim, ümmetin lambasıdır. Cahil ise bela ve üzüntünün 

kaynağıdır. Cahiller, biriktirdikleri parayla övündüklerinde 
onlara; “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” de. 


İbarenin sonunda Zümer suresinin 9. âyetinden iktibas 


yapılmıştır. 


Haya, nefsi şehvetlerinden alıkoyan bir bukağıdır. 
“Utanmazsan dilediğini yap” 
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ibarenin sonunda hadisten iktibas yapılmıştır. 
UÇ کان ماخ أن‎ 4 
"إناإلى الله راجعون"‎ 
Olmasından korktuğum şey, oldu. “Biz, sonunda 
Allaha döneceğiz”. 
Beytin ikinci şatrında (mısrada) Kur'an'dan iktibas 
yapılmıştır. 


Kendisinden iktibas yapılan âyetin aslı şöyledir. “\ قالوا‎ 


` 


“Biz, Allah için varız ve biz sonunda O'na‏ له Üs‏ إليه راجعون" 


döneceğiz” derler. 


Kurallarda da belirtildiği gibi biraz değişiklik yapılmıştır. 


197. SAYFADA GEÇEN TEVRİYEYLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


ЗА 60-1‏ بِبَدَنكَ لتکون لمن ше‏ آية 
(Ey Firavun)! Senden sonra geleceklere ibret olman için,‏ 


bugün senin bedenini (cansız olarak) kurtaracağız. 
Bu âyetteki оду kelimesinin yakın manası “zırh”, uzak 
manası ise bedendir. Bu kelimeden kastedilen uzak manasıdır. 


Dolayısıyla tevriye vardır. 
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id z 3 z 
əc له ال ابا‎ 2 le 
A فينا‎ 20 55 


Ey saygı değer ve kendisine halkın köle olduğu efendiml 
Sen Hüseyin sin, fakat bize yaptığın eziyet artmaktadır. 
Bu şiirde ki يزيد‎ kelimesinin yakın manası, özel isim, 
kastedilen uzak manası da 5!) fiilinin müzaridir. 
А es 
Ey bizden yüz çeviren kimsel Allah sana yeter. Gell 


Bu beytin sonunda ki Ju kelimesinin yakın manası, 


“yücel”dir. Kastedilen, “gel” manasını ifade eden emir kipidir. 
Böylece tevriye meydana gelmektedir. 
101. SAYFADA GEÇEN TIBAKLA İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇOZÜMLERİ 
لا تعجي یا سلم من رجل‎ -1 
ضحك المشيب برأسه فبكى‎ 
Selmal Saçları bembeyaz olan ve kendisi de buna 
ağlayan kimseyi beğenmeyip taaccüp etme. 


arasında icabi tıbak vardır.‏ بكى ile‏ ضحك 
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2- له azə‏ في العين أبیض ناصع 
ولكنه ق ш‏ أسود أسفع 
O, göze x görünüyor, ama kalbe kapkara.‏ 
arasında‏ أسفع ile‏ ناصع ile 3 yəl,‏ أبیض :القلب Ше‏ العين 
icâbi ubak vardır.‏ 
3— شو 3 с phen La‏ 
а‏ وما خلقوا 
Onlar yaratılmışlar, (ama) cömertlik yapmak için‏ 
yaratılmamışlar, sanki onlar hem yaratılmışlar, hem‏ 


yaratılma mışlar, خلقوا‎ ile ما خلقرا‎ filler arasında selbî ubâk 
vardır. 


204-205. SAYFALARDA GEÇEN MUKABELEYLE 
İLGİLİ ALIŞTIRMALARIN ÇÖZÜMLERİ 


z 
1 


و 
1- روت عائشة عن النبي صلى الله عليه وسلم أنه قال: 


z 3 m 
7. ای 20 7 په‎ гота 1217 ШАП 
وما‎ cl) ما كان شي شيء الا‎ ale بالرفق يا عائشة)‎ ékis 


m 


. الا شانه‎ ə مر‎ $ £ > 
Hz. Âişe, Peygamberimizin (s.a.s) şöyle dediğini rivâyet 
etti: “Âişe! Şefkatli ol! Çünkü şefkat bir şeyde olursa onu 
mutlaka süsler (güzelleştirin. Bir şeyden alınırsa onu mutlaka 
lekeli hale getirir”. 
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Bu hadiste mukâbele, sırasıyla کان‎ ve 4217 ile ғ у ve ШЕ 
arasındadır. 
LADİN „ЫР SAZ sula рч -2 
“Allah, onlar için, temiz şeyleri helal, murdar şeyleri de 


haram kılar”. 
Bu âyette mukâbele sırasıyla КЕ Дд un J (limi) ve 


arasındadır.‏ الخبائٹ st ve‏ عنۍ in‏ يحرم عليهم ile‏ الطيبات 


3- إن تمسّسكم К‏ نَسْوْهُمْ وإن تُصبكم А‏ يَفرّحوا بها. 
“Siz, iyiliği emreder, kötülükten men edersiniz... ”‏ 
سيئة يفرحوا ile‏ حسنة تسوهُم Bu âyete mukâbele‏ 
arasındadır.‏ 
(x 520, 5 05 ə -4‏ 
على أن فيه ما يُسوء الأعاديا 
“O, dostunu sevindiren şeylerin kendisinde bulunduğu‏ 
bir gençtir. Ancak onda düşmanları üzen şeyler de vardır”.‏ 
- 2 £ 
يسوء الأعادي ile‏ يسر صديقه Bu şürde mukâbele‏ 


arasındadır 


260 


ANLATIMLI BELAĞAT 


207. SAYFADAKİ HUSNU'T-TA'LİL İLE İLGİLİ 
ALIŞTIRMALARIN ÇOZUMLERI 
Алаа واش‎ -1 
EZAN إنسّاني من‎ ЗА جى‎ 
Ey kötülüğü bize iyilik olan koğucu! Senden sakınmam, 
gozbebeğimi (yaş akıtarak) boğulmaktan kurtardı. 
Koğucunun kötülüğünü güzel görmek mümkündür. 
Ancak şair, o hususta insanlara muhalefet edip kendisinin 
koğuculardan sakınmasının, gözbebeğini gözyaşlarında 
boğulmaktan kurtardığını söylemiştir. 
بدمعها‎ (kəs بكت 42 الدنيا‎ -2 
فكان يما في سالف الدهر رفا‎ 
Dünya, seni, kaybettiği için geçmişte sana gözyaşı 
dökerek ağlamıştı. Çünkü (biliyorsun) geçmişte, dünyada (Nuh) 
Tufanı olmuştu. 
Şair, Hz. Nuh zamanındaki Tufanın olma sebebinin, ağıt 
söylediği kimsenin vefatı sebebiyle, dünyanın geçmişte peşinen 
ağlaması olduğunu ileri sürüyor. Tufanın gerçek sebebinin bu 


olmadığı açıkça bilinmektedir. 
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209. SAYFADA GEÇEN TE"KİDU"L-MEDHİ BİMA 
YUŞBİHU"Z-ZEMM İLE İLGİLİ ALIŞTIRMALARIN 
ÇÖZÜMLERİ 


+# 


ye -1‏ به عیب سيوى أنه 

Onda hiçbir kusur yoktur. Ancak göz, onun benzerine 
rastlamaz. 

Burada zem ifade eden bir sıfat kaldırıldıktan sonra, 
istisna yoluyla medhe delalet eden bir sifat getirilmiştir. 

000000 

Ben Arapların en fasihim (düzgün konuşanıyım). Ancak 
ben Kureyş'denim. 

Görüldüğü gibi Peygamberimiz kendi fesahatini överken 
söylediği cümleye istisna getirip bunun üzerine Kureyş 
kabilesinden olduğunu söylemektedir. 
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211. SAYFADA GEÇEN TE"KİDU"Z-ZEMMİ BİMA 
YUŞBİHU"L-MEDH İLE İLGİLİ ALIŞTIRMALARIN 
ÇÖZÜMLERİ 


pe -1‏ في القوم إلا Hİ‏ يُسيئون Mex A‏ إليم 

Kavimde hayır yoktur. Ancak onlar (aynı zamanda) 
kendilerine iyilik edenlere kötülük ederler. 

Medih ifade eden bir sıfatın kaldırılmasından sonra, 
istisna yoluyla zemme delalet eden bir sıfat getirilmiştir. 

2- خالد حسود غير أنه Ф‏ 

Halid, kiskançur, ancak o (aynı zamanda) koğucudur. 

Bir zem sıfatı verildikten sonra istisna edatı getirilip 
hemen ardından başka bir zemm sifatı zikredilmiştir 
216. SAYFADA GEÇEN USLÜBÜ”L-HAKİMLE İLGİLİ 

ALIS 11151 ARIS ÇOZUML ERİ 

1- - قيل شيخ هُرم: کے سات فقال: gəl‏ ي نعم بالعافية. 

Yaşlı bir adama Yaşın kaç? denildi. O da şöyle cevap 
verdi: Sağlıklı bir hayat sürüyorum. 

Burada yaşlı adam, sorulan soruyu bırakıp yumuşak bir 
şekilde, sağlığının iyi olduğundan bahsediyor ve karşı tarafa 
yaşlılık değil, sağlığın daha önemli olduğunu vurguluyor. 

əlil: DJ -2‏ ئی؟ فقال: الود أن جود “ə‏ 

Bir adama zenginlik nedir? denildi. Oda şöyle cevap 

verdi: Cömertlik, elinde bulunanla cömertlik etmendir. 
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Adama zenginlik soruluyor, о da cömertlikten 
bahsediyor, çünkü cömertlik huyu, zenginlikten daha önemlidir. 


= f z 


3- قال əs Ul Ш аа‏ ام أنت؟ فقال الهلب: 
أن امول وان ЖАЙ ШЫЛ‏ 

el-Haccac, el-Mühelleb”e: Ben mi daha uzunum, yoksa 
sen mi? dedi, O şöyle cevap verdi: Sen (benden) daha uzunsun, 
ben de, boyca daha genişim. 

E-Mühelleb, el-Haccac'in sorusunu boy bakımından 
değil, güç ve üstünlük bakımından yorumladı, yoksa el-Haccac, 
el-Mühelleb'in daha uzun olduğunu iyi biliyordu. 
فللوالدينٍ‎ = 8 ARİ ما‎ % o ya ويُسْألوئَك ماذا‎ 4 

"Aİ والساګن وا‎ A, sə BY 

Ey Muhammedl Sana, Allah yolunda "neyi 

harcayacaklarını soruyorlar. De ki: Harcayacağınız hayırlı bir 

şey, ana-babaya, akrabalara, yetimlere, düşkünlere ve yolda 
kalmışadır. 

Bu âyette sahabiler, Rasulullah'a (s.a.s) Allah yolunda 
neyi harcayacaklarını sordular. Bunun üzerine yüce Allah (c.c) 
infak (harcama) yerini bulduğunda harcamanın geçerli 
olduğunu, yoksa harcamanın bir değeri olmadığını bildirdi. 
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